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Vaiisitizqor ¿orig 201198 201111 
Piar ade nuevo ác la censura ¡del 
público »esta: Gramátida,, teniendo: á ta- 
vor suyo''el voto universal de los«hom- 
bres sensatos; y el ápreciode todos aque- 
llos: profesores: que se han hecho.mas 
cólebres eri «nuestra nacion: por, su- cono 
eido” mérito!:en la ¡enseñanza de; la :len- 
gua latixia: 9h” oObrIOS 5 0 17 150 fs 

Conducir á los jóvenes «por 'elscami+ 
no de la tradnecionoal A e 
miento: del idioma: de:los antiguos voma- 
ríos, y' durles: 4: vista do Mos grandes mo- 
delos del «siglo: de Augusto «los. precep- 
tos más bhrewes y sencillos. para: la.com- 
posicion ;+hé-aquí loque tanto ban: de- . 
seado siempre los amantes del buen gus- 
to, y To: que ya en +elydiw se puedé: fácil- 
mente , practicar haciendo: uso «de » está 
Obras. 181108 oO irrtó 10 E | 
-——Aésto: conspira elviuévo método que 
en ella henios seguido: Todos los 1om- 
bres y pronombres: llevan sus! correspon- 
dencias Custellanas. ¿Exc las: conjugaciones 
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de los verbo$,: prirhero: se pone el latin 
que el romance, por ser esto convenien- 
te para empezar á traducir: y es lo mis- 
mo, que: ha practicado Vrepnia de ¡Lebri- 
ja en su verdadera gramática latina reim- 
presa en Madrid año de 1773. Los infi- 
nitivos, gerundios, supinos y participios, 
se', presentan Con todas lás «significacio- 
nes que pueden admitir, para'escluir por 
este medio la: esplicacion. » fastidiosa de 
las: oraciones, conocidas con aquellos tí: 
tulos y otros mas: estravagantes.;: Cuyo 
inmenso. cúmulo debe ser desterrado pa- 
ra siempre de las Aulas, segun se espre- 
sa en el plan razonado de Estudio. de 
Humanidades, -D. Cayetano Sisto' Garcia, 
aprobado porel Consejo. En:lo: demas 
hemos »procuradoy acercarnos á.' la posi- 
ble perfeccion; de'modo que con las me: 
joras: hechas hasta; aquí, queda completa 
esta gramática en- sus cuatro partes de 
Etimología, Sintáxis, Prosodía, y. OUrto= 
rafíanoio mb; Use 0d Y TGAIDIE | 
Adoptada ya para la enseñanza pú- 
blica por da: Imperial Universidad de Gra- 
nada, por otros profesores de aquella Ciu> 
dad ,»por-los Reales, Estudios de-la villa 
de Lebrija; y porsotros establecimientos 
literarios de Andalucía, ni tenemos por 
qué temer á nutstros antiguos rivales, ni 
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por, qué detenernos «4: usar: de represalias 
agenas de: muestra moderacion: Solo di- 
rémos que el convencimiento: de los! mu 
chós defectosoque: los: filósofos: y huma- 
nistas han: reconocido. en la Gramática d el 
P. Juan Luis de la Cerda; llamada. fals 
samente de Nebrija, y por: comun! des- 
graciá el ¡ Arte: comun 5 y el deseo que: 
tenemos de. obedecer como buenos vasa- 
llos la. Réal- Cédula de 23 de. J unio de 
1768. por. la que. se. mandó que. en toda: 
España se enseñase. la Batinidad y Retó” 
rica: por, Artes:¡escritos: ,en lengua caste- 
llana, encargando á: las ¡Audiencias y Jus- 
ticias respectivas, y:á:los: Diocesanos;; Uni- 
versidades y Superiores Regulares el cum= 
plimiento de-esta: ley. y. su exacta obser- 
vancia: estos. motivos, digo, tan podero- 
sos, nos obligaron:4- formar, esta Gramá- 
ticaen- un tiempo en que no nos prome- 
tiamos tanta aceptacion. como posterior- 
mente: ha tenido,' y estos: nos. han esti-, 
imuúlado de nuevo á publicarla ahora por. 
la novena «vez ,.con ánimo. tambien. de, 
ocurrir: á la estasez de. .egemplares que: 
hay en todas las librerias de: donde, se 
surten los profesores que-sigueb nuestro; 
sistema de ensoñanza, 20 o 
¡Aprovechándonos de esta feliz opor»; 
tunidad hemos.procurado salga esta no”; 


vena- edicion no solo con todas las) corz 
recciones y adiciones que-sacaran las:an- 
tecedentes- SMo con la mayor limpieza; y 
lo mas correcta que ha:sido posible. Qui> 
sióramos, haber hecho: tambien algunas 
otras variaciones, con: especialidad en lá 
distribucion y.en la denominacion de los 
tiempos: de a conjugación en que «estan 
defectuosísimas: todas las gramáticas que 
eónocembsventre nosotros; asi. latinas co- 
moccastel lanas: Pero:no-hemos tenido por 
eonventebte imovar' em estaimateria: por 
no'contemplarlos esencial para: la ia | 
tasinteligencia del latin; y+porque las:lu- 
ees que:sobro este punto mos; han: sumi 
nistrado los: mas ¿célebres filólogos 'fram= 
ecses, inglesos y. alermanes- en sus gramáe 
ucas filosóficas; y el resultado de: mues+ 
tro estudio y: meditacion sobre las len- 
guas> darán márgen «4: un obra que pen= 
samos publicar para satisfaccion delos 
erúditos :cow:el-título! de»! Principios: filo- 
sóficos des lo gramática general, aplicados 
étlaslengua' castellanuy>y. «a la datina: si 
mispmuchas:ocapaciones: los permiten: 
52 Ojalv:que los que' subsisten: todavia 
preocupados despierteno- del lerargo er 
que yacen ch o 27 persuadan: 
por últimio' dertas grandes: ventajas que 
prodacte y producirá errcadelante la! gra- 
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mática latina enseñada por el método que 
hemos elegido. Nosotros quedarémos su- 
ficientemente compensados con el fruto 
de nuestras tareas, y nos lisongearémos 
“de haber contribuido como buenos ciu- 
dadanos al fomento de la instruccion pt- 
blica, y la utilidad de nuestros semejantes» 


Esta última y décima impresion se ha 
procurado que salga con la posible exac- 
titud y decencia , habiéndose corregido 
varios Jerros de imprenta que se habian 
introducido en las anteriores. 


SULLANA 


GRAMATICA LATINA. 


INTRODUCCION. 


La Gramática latina es el arte que enseña 
á conocer, unir, pronunciar, y escribir las pala- 
bras latinas. Se divide en cuatro partes: Etimo- 
logía, Sintáxis, Prosodia, y Ortografía. 

Las letras con que se escribe la lengua latina 
son estas: ] se 
a boe. d.e £ g:(h.) ik. 

mM. N.0. P.q T.S.t. U. V.X-y.Z. 

Se dividen en vocales y consonantes. Las vO- 

cales son: > t, 4d 1 
A e a ai 
Las demas son consonantes. 


La i. y lau. vocales se hacen consonantes, 
cuando su pronunciación carga sobre: la vocal 
siguiente, y en este caso se escribe comunmente 
con esta figura j, j. v, v. pará quitar la equí- 
«vocacion que de lo contrario se originaria en 
algunas palabras. | 

"De las vocales se forman estos seis diptongos: 
ae, au, ei, eu; yi, oe. Diptongo es el sonido de 
dos vocales que se pronuncian de un golpe, for- 
mando una sola sílaba; dejándose Oir la una 
con mas claridad que la otra: de donde ha re- 
sultado haberse perdido ya del todo el sonido de 
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2 
las primera vocal en los diptongos ae, y oe, en 
los cuales solo se pronuncia la e. 

Las consonantes se dividen en mudas y semi- 
vocales. Las mudas son: a 

"y ERES o d. 8 E: Pp. qt. 


Y las semivocales:. TA 
Je CEREAL 


La 1. y la r. se llaman tambien líquidas, por 
que suelen liquidarse cuando son heridas de las 
mudas. Liquidarse una letra es no contarse con: 
ella para, la cuantidad de la sílaba, aunque con- 
serve su sonido, 

Se dividen ademas las consonantes en dobles 
y simples. Las dobles son la j. consonante en- 
tre dos vocales; (pero, que esto no sea por: razon 
de composicion) la x. y la z. La /. vale por dos. 
jj. como major, (majjor.) La x vale por gs cuan- 
do el genitivo de singular en los nombres, ó la 
primera persona de singular del presente de in- 
dicativo. en los verbos tiene en su lugar g. como 
lex., (legs) del nombre lex legis; y luxi (lugsi) 
pretérito del verbo lúgeo, luges; y en las demas 
ocasiones Vale por es, y la z que vale por dos 
ss. como gaza (gassa, ó por ds. como Mezéntius 
(Medséntius.) 

La ¡ consonante se pronuncia como la y grie- 
ga en castellano cen las dicciones ya, yo. La ll. 
como dos 1, l, y no como en castellano, La ph. 
como f. y la £. cuando se le sigue ¿. y otra vocal, 
se pronuncia como c..como prudentia (pruden- 
cig)) ménos cuando está en principio, como en 


3 
tiára; y en Antiochus, Antióchia, Antiochénus, y 
demas deriyados, y en Antiopa; y cuando á la t. 
precede s Ú¿ x. Ó se le sigue h como en quaesti0, 
anixtio, Conriathius, que entónces conserva su so 
nido. La c. cuando se le sigue A.-no se proúun- 
cia como en castellano cha, che, EPc. sino, siem- 
pre fuerte con el sonido de k. pronunciándose 
ka, ke, Ed e. . 

La h. propiamente no es letra, sino una señal 
de aspiracion, que da 4 entender que se ha de 
pronuaciar con aspereza la vocal siguiente: la 
cual debe pronunciarse como en las sílabas ge, 
gi, (pero con mas suavidad) despidiendo el 
aliento dei pecho. De la dificultad que hay de 
pronunciar, como se debe la h., principalmente 
respecto de algunas naciones, para quienes es 
dificil la pronunciacion gutural, trac su: orígen, 


sin duda, el abuso que hoy reina tan extendido 
de pronunciarla con el sonido de q. 6 k. en las 


palabras mihi, nihil, nihilum' y níhilo: no ha- 
biendo razon para que se pronuncie en estas de 
diverso modo que en las demas palabras en que 
se halla. Lo cierto es que los Romanos, aun 
basta el tiempo de Quintiliano , no hicieron tal 
diferencia; como se colige de éste hablando de 
la aspiracion de las palabras veheménter, compre- 
héndere, y mihi. (1) Y asi deben pronunciarse 


PP a 


(1) El lugar de Quintiliano que aquí se apun- 
ta esdecisivo á favor de nuestra opinion, Hublan- 
do este Autor en el capítulo quinto del libro pri- 
mero de sus Instituciones Oratorias (que las es- 
cribió 4 la mitad del siglo primero) del abuso que 


dichas palabras, Ú aspirando la vocal que sigue 
á la h., como se ha: dicho; ó silno, siñ aspirarla, 
pronunciándo mil, niil, Ec. como si no' hubiese 
la». como se suele hacer en las demas palabras: 
en que se halla. si 54 UBBDOI > 
EL 4cento, que es el tono:cor que se pronun— 
cian la sílabas en las palabras, es de tres ma- 
neras : agudo (1), grave (*), y circunflejo (*). 
Con el agudo se levanta la voz 'al pronunciar la 
sílaba, como en légere la primera sílaba: con 
el grave se baja, como sucede en las” dos síla- 
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tanto: se extendió entre" los Romanos, de: aspirar 
las palabras latinas, pone por ejemplo entre otras 
el dativo mibi, como se ha dicho arriba, sin dar 
áú entender que hubiese diferencia alguna entre el 
modo de aspirar esta pababra y las otras dos 
veheménter y compreliéndere que le acompañan. 
XY nadie ha habido hasta ahora que haya pronun= 
ciado, ó dicho que se debe pronunciar vekeménter 
ó comprekéndere. Las palabras de Quintiliano 
son: estas. Parcissime eá- (bh. e aspiratiónis nota) 
véteres usi étiam in vocálibus, cum oedos ¿rcós- 
que dicébant, Diu deínde servátum, ne consonán- 
tibus aspirarétur, ut in Graceis, et triómpis. Erú- 
pit brevi témpore nímios usus, ut chorónae, chen- 
turiónes, praechónes adhuc quibusdam inscrip- 
tíiónibus máneant: qua de re Catúlli nóbile epi- 
grámma est. Inde durat ad nos usque vehemén- 
ter, et comprehéndere, et mihi. : 

En cuanto al níbilam y sus derivados es aun 
mas fácil de demostrar el abuso. Puesesta ¡ a/a- 


y 
bas últimas de dicha palabra légere: y con el 
circunflejo,se leyanta y baja, como en legére la 


sílaba. ge. El agudo tiene,su, lugar en la penul- 


tima sílaba, ó en la antepenúltima. Está en la 
penúltima, cuando .esta «es larga por POROS 
de dos consonantes, 6 de una doble; ó, cuando, 
siendo larga de su naturaleza, es larga tambien 
la última; y está. en la antepenúltima, cuando 
la penúltima es breve. El,circunflejo solo, tiens 
sa lugar en. la penúltima, cuando esta es Jarga 
por sa naturaleza, y la última breve. Y el grave 
en las sílabas en que no hay, agudo ni circun» 
flejo. Ninguna diccion latina de, mas de qua sa 
daba. se «pronuncia con agudo ni circunilejo en 
la última .(*) Eljacento agudo y el circnaflejo 
se suelen señalar.en la escritura, para que 195 
principiantes pronuncien con exactitud ; el gra- 


bra se compone segun, Varron. (lib. 8..de L.. L.) 
del adverbio negativo ne (que.los antiguos pro= 
nunciaban y aun escribían tambien) ni, c0710 dice 
Donatu sobre Terencio, ( en el Eunuco, Acto 2: 
Escena 3. Verso 35») y del nombre sustantivo 
hilum, que nadie ha pronunciado todavía Kilum- 
Hay otras varias razones. que se pueden alegar, 
y que seontiten porno tratarse este punto de pro- 
pósito, sino por incidencia, para, dar alguna sa- 
tisfaccion á. los ignorantes quese burlan, porque 
pronunciamos como se debe, : 

(*) Esta es doctrina de Quintiliano y asi pro- 
nuncian muy mal los que por razon de distincion 
dicen aliás porró Sc. con agudo en la última. 
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ve nunca se señala con este fin: y asi cuando 
se encuentra en la última sílaba es para distin- 
guir aquella palabra"de otra con quien se equi- 
voca. Tambien cuando se halláre el circunflej 
en la última, no es para que se pronuncie, sino 
una nota ortográfica de distincion. ** 

Las dicciones enclíticas que, ne, y ve, que 
se escriben unidas 4 la dicción antecedente, se 
deben pronunciar tambien unidas, como si am- 
bas fueran una sola diccion; tomo eósque, vi- 
désne, illiúsve. Pronunciarlas separadas es un 
abuso intolerable, (0 

La preposición cum, que siempre se pospone 
á los ablativos de los pronombres ego, tu, sui, y 
algunas veces á los de qui, quae, quod, se pro- 
nunela unida, como se escribe. 
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——, 
(1) Que las dicciones enclíticas deben pronun= 
ciarse unidas á la dicion que les precede, y que 
esta ha sido la verdadera pronunciación de los 
antiguos Latinos, se demuestra por la autoridad 
de los Gramáticos asi antiguos como modernos: 
por la analogía con casi todas las lenguas, y por 
el número del verso: en donde se nota bien la di- 
sonancia, cuando se pronuncian separadas; pero 
principalmente por la escritura original de los ro- 
manos, que encontramos en las lápidas antiguas. 
Pues siendo costumbre entre ellos el dividir las 
palabras unas de otras, por medio de un punto, 
nunca se halla puesto dicho punto entre la enclíti- 
ca y la diccion antecedente: prueba hien clara de 
gue reputaban por una sola las dos palabras. 


ETIMOLOGIA. 


“ -La Etimología enseña' el '¿ónocimiento de las 
partes de la “oracion , separadus , considerando 
“su naturaleza y uccidentes. 80p 43 
edi3i 2 000.5 1 >» oal 2, se 
DE LAS PARTES DE LA: ORACIÓN. - 
Las especies de palabras que componen, como 
partes, la “oracion ó locucion latina, son' diz: 
Nombre; Pronontbre, Verbo, ¿Gerundio, Supino, 
Perticipioy Advtrbio, Preposicion, Interjección y 
Conjunción. Dag cuatro primeras y el participio 
“se declinan, y las demas son imdeclinables. > 


¿“DEL NOMBRE. 

El Nombrees una parte de la oración que sig- 
mifica las sustancias, ó sus, cualidades, y sede- 
dina por números y casos, y 'ho significa tiempo. 

Declinarse un nombre es Variarse en su sílaba 
final, recibiendo diversas terminaciones. 
- Los nombres se dividen en Sústantivos y adje- 
“21005. Són sustantivós los que'significan “las 'sus- 
“tancias corporeas $ incorporeas, como arbor ár- 
“bol, lápis piedra, Deus Dios, Angelus Angel: y 

“tambien los que significan las cualidades, cuan- 
«do estas se consideran separadas de las Sustan- 
“Cías; como virtus virtud, vitiúm vicio. “>” 
Adjetivos son los que significan las «cualidades 
inherentes en las sustancias , y Por consiguiente 
aplicadas 4-16 nombres sustantivos, como bonus, 
“sapiens; cuando decimos por ejemplo: vir bonus, 

ombre bueno, vir sapiens, hombre sabios. 
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"El nombre sustantivo se subdivide :en propio 
y comun. Es propio” el. qué conviene 4. una cosa 
cierta y determinada, como Aristóteles Aristó- 
«teles, Hispalis Sevilla, Baetis Guadalquivir: y 
COMUN, que tambien se, suele llamar apelativo, 
el que conviene á muchos significando indeter- 
minadamente la persona ó cosa á que se refiere, 
como Rex Rey, jurbs ciudad, fúyius rio. . 

- El adjetivo, atendidos los grados.de su :sig- 
nificacion , puede,.ser positivo, comparativo ,. ó 
superlativo Es'positivo el que significa sencilla- 
«mente sin Comparacion ni encarecimiento, como 
ddoctys, docto. Comparativo el. que significa ha- 
ciendo, Comparacion. de una cosa con. otra, como 
dóctior mas docto, Superlativo el que encarece 
su significacion:hasta:lo sumo; como doctissimus 
-doctisimo, muy docto, ó. el mas docto, 


DE LAS DECLINACIONES, NUMEROS 
vsiol y casos de los nombres, .., 


> os ODrsi ; ; 
¿Las declinaciones de los nombres:son, cinco. A 
la primera se reducen los que terminan el geni- 
tivo, en ae diptongo, como Mus-a, Mus-ae. A la 
segunda los que terminan el genitivo en ¿, como 
Liber, Libr-i..A la tercera los que terminan. el 
genitivo, en 7s, como Sermo, Sermón=is. A la 
cuarta los que terminan el genitivo en ús, como 
Sens=us, Sens-Ús,,ó en u, como. Ger-u, Gen-u. 
A la quinta los que terminan el genitiyo en éí, 

el nominativo.en €s, como Di-es, Di-éi. 
Los nombres son. dos: Singular y Plural. El 
singular significa uno, como homo hombre, Y 


e9 
el plural mas: des uno, :como-hámines: hombres. 

Los casos son seis; Nominativo, Genitivo, Da- 
tivo, Acusativo, Vocativo y Ablativo. 

La primera declinacion latina termina el nomi- 
nativo de singular en a solamente, como Mus-a. 
La segunda tiene cinco terminaciones,£%y27, ur, 
us» um, como lib-er; v-ir., satrur , dómin-us, 
templ-um. La tercera tiene muchas. Laycuarta 
tiene dos, 'us,:y, 4) como ,sens-us , gen=u. La 
quinta tiene una en es, como di-es. (*).-1 

En todas estas cinco declinaciones lel ¡yocati- 
vo de singular es semejante al nominativo desin- 
gular;: (en la segunda declinacion tiene 'excep- 
cion esta regla,) El vocativo de plural es seme- 
jante al nominativo de plural, Tambien el dati- 
vo y el ablativo de plural son siempre semejan- 
tes en toda. declinacion. Los nombres neutros 
tienen semejantes el nominativo, acusativo y vO= 
cativo en ambos números; y.en el plural acaban 
en a. Algunos de la tercera acaban en za, y los 
de la cuarta en ua, 

> Los mombres de: la primera: declinacion son 

masculinos, ó, femeninos solamente. Los de la 
segunda, tercera y cuarta, masculinos femeni- 
nos ó neutros. Los de la quinta todos femeni- 
nos, menos dies, que es ambiguo masculino y 
femenino, y merídies masculino. 


A FP XP PPP. 
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(*) Las terminaciones as, es, €, del nominati- 
vo de algunos nombres de la primera declinacion 
y las terminaciones os, on gus, de algunos de la 
segunda son griegas: de las cuales, y de la decli- 
nacion de estos nombres se trata mas. adelante. 


“EGEMPLO DE LOS NOMBRES DE LA 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Ac. 
Voc, 
Ab, 


Gen. 
Dat. 
Ac. 
Voc. 
AÁbl. 


Nom. 


| páintera declinación. 


Singular. 
Mus day 


'Mus-ac.: de la 


Mus-ae.  d,óparala | 


Mus-am. la, 6 ¿la + Musa, 
Mus-a, 

Mus- e la ; 3 

| "Plural: 

Mis. ae. las dicas 
'Mus-árum. de las 

Mus-is. —d,ó paralas" 
“Mus-as. las, ó álas ¿ Musas, 
Mus-ae. ma coda 

Mus-is. las J 


—_EGEMPLO DE LOS NOMBR ES 
masculinos, ó femeninos de la segunda 


declinacion. 


Libr-i. del 

Libr=-0. — 4,ó parael!.,. 
Libreúm. el, ó4.e pUubro 
Liber. 

Libr-0, el 


lb 


“23 
; Plural. 
Nom. Libr-i.. los: - 
E Libr-órum. de los 
t.  Libr-is.  d,óparalos y y; 
Ac.  Libr-os. los ó á los libros, 
Voc.  Libr-i' 
-“Abl. Libr-is.  - los (m 4 
FGEMPLO DE LOS NOMBRES NEUTROS 
de la segunda declinacion. = 


Singular. , to Plural. 


Nom. Templ-um», el da 
templo. Nom. -Templ-a. 

Gen. Templ-i. Gen. Templ-órum. 

Dat. Templo. | Dat. Templ-is. 

Ac. —Templ-um:' Ac. Templ-a. 

Voc. Templ-um. Voc. Templ a. 

Abl. Templo. - Abl. Templ-is. 


A 


PP PPXX[X[X[$XPX. 


(*) Los nombres latinos se traducen en caste- 
Mano por los nombres correspondientes , prece- 
didos estos unas veces del artículo definido el, 
la, lo, en singular, y los, las en plural; ó del in- 
definido un, una en singular, y unos, unas en plu- 
ral; y otras veces sin artículo. Si el nombre la- 
tino está en genitivo, se le junta al nombre Cas- 
tellano la preposición de; si en dativo, la pre- 
posicion á,-ó para ; si en acusativo, la prepo- 
s:icion 4; (tambien se traduce sin ella) si en vo- 
cativo, se traduce siempre sin artículo, hablan- 
do con la persona, ó cosa significada por el nom- 


442 
EGEMPLO DE LOS NOMBRES 


masculinos, % femeninos de la tercera 


«declinacion... 
Singular. cdoPlural, 
Nom. Sermo, el:razo- yA . 
namiento, Nom... Sermón-es. 
Gen. Sermón<is; ..' | Gen... Sermón-=um. 
Dat. Sermón-i | Dat. —Sermón-ibus. 
Ac. Sermón-em;, | Ac. “Sermón-esi > 
Voc. Sermoiiios ¿| Moc. ¿Sermón-es. 


Abl.  Sermon-e. | Abl, Sermón-ibus. 


EGEMPLO DE LOS NOMBRES NEUTROS 
“dela tercera declinacion, 


o Singular. Ea , 6Ó Plural. A 
Nom.Tempus.£l tiempo | Nom.Témporza. 0 
Gen. Témpor-is. Gen, Témpor- um. 0.1 
Dat. Témpor-i, 20. ( Dat. Tempór-ibus, 4%, 
Ac. Tempus. Ac. Témpor-a. . 


- Foc. Tempus. -- Voc. Témpor-a. _4,** 
-Abl, Témpor-e,-: Abl. Tempór-ibus. | 
bre: (tambien se traduce con la, interjección .0, 
correspondiente á la latina que.se. le entiende) 
«y! si está en ablativo, y. no trae ni se entiende 
-preposicion, se «traduce con la:preposicion con 
-denotando el “instrumento :ó¡el «medio: Cuando 
-trae preposicion expresa, sestraduce dándole á 
«esta, y al nombre sus romances correspondientes. 
Griando está sin preposicion' expresa, pero se. Je 
entiende alguna, se «traduce unas yeces. sin 


 -—_-——H———— —_—_—_ 


13 
EGEMPLO' DE LOS NOMBRES 
masculinos ó: femeninos de la cuarta 
declinacion. 

an Plural. 
Nom.Sens-us. 
Gen. Séns-uum. 
Dat. Séns-ibus. 


Singular. 
Nom.Sens-ús;el sentido 
Gen. Sens-s¿ 1: 
Dat. Séns-ui. Ll. 


Ac. Sens-um..' + | 4c. Sens-us. 
Voc. Sens-us..... | Voc, Sens-us. 
| Abl. Sens-u. + > | 4b.. Séns-ibus. 


EGEMPLO DE LOS NOMBRES NEUTROS 
25 de la cuárta declinación. 


» 


a 8 


Singular. ¡ Plural. 
Nom.Gen-u, la rodilla. | Nom.Gén-ua. 
Gen, Gen-u. Gen. Gén-uum. 
Dat. Gen-u. Y Dat, Gén-ibus. 
Ac. Gen-u. vol: Ac; Gérisua. 
Voc. Gen-u. 2000: Voc. Gén-ua. 
Ab!.Gen-u. 001 | Abl.Gén-ibus. 

ati IIA 


preposicion castellana, como: sucede por lo co- 
mun en los que significan el exceso, la distancia, 
la medida, el precio, y el tiempo, y en los que 
llaman ablativos absolutos; y otras veces se tra- 
duce con las preposiciones en, de, Ó por cobres- 
pondientes á las latinas que se entienden. Guan- 
do los «nombres vienen agregados ú otros por 
concordancia, no se- les pone en: castellano ni 
guna de las preposiciones con que se distinguen 
los casos. , 


EGEMPLO DE LOS NOMBRES 
de la quinta declinacion. 


Singular. Plural. 
Nom. Dies, el día. Nom. Di-es. 
Gen. Di-éi. Gen. Di-érum. 
Dat. Di-éi. ¡ Dat. Di-ébus. 
Ac. Di-em lo. Di-es. 
Voc. Di-es. Voc. Di-es. 
Abl. Di-c. Abl. Di-ébus. 


NOTAS: : 
SOBRE LAS DECLINACIONES 


de los nombres. 


PRIMERA DECLINACION. 


NOTA lL 
El dativo, y ablativo 


de plural de la primera 
hacen en abus los nombres 


ánima, libérta, Dea. 
Fámula tambien, y lupa, 
ásina, vítula, serva, 
flia, dómina, y, sponsa, 
nata, mula, sócia, y equa. (*) 
* 


A PPP e a 


a 

(*) Estos nombres terminan dichos casos en 
abus, para distinguirse en ellos de otros nom- 
bres de la segunda declinacion, con quien pue- 
den equivocarse: pero no habiendo duda, se usa 
en los mas la terminacion en ¿s, 


i z 5 
SEGUNDA DECLINACION. 


NOTA 1. 

Los. en us de la segunda 
hacen en e el vocativo: 
los propios en ¿us-en- ¿, 

y estos dos génius y filius. 

El vocativo hace Deus 
igual. al nominativo: 

* y tal vez pópulus agnus, 
chorus, y fuvius (el rio.) 


TERCERA DECLINACION. 
NOTA TIL. 


En la tercera hace en ¿m 
el acusativo buris, 
Lígeris. Araris, pelvis, 
Sicoris, ravis, y tussis. 

Véseris, Tiberis, Thybris. 
secárris, Tánais: amússis, 
Battis, Hispalis, vis, sitis, 
griegos en 1s, y decússis. (*) 


NOTA 1V. 

Mas en em 6 en im aquális, 
clavis, febris, navis, puppis, 
cánnabis, seméntis, tórquis, 
vestis, turris, lentis, cutis. 


e 


li —— 


0 Hay otros muchos, que hacen tambien 
e! acusativo en-¿m, que se sabrán con el uso. 
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VANO EA NOTA VLIA TS 


El ablativo.es en 2, 
si es: nombre propio: de: mes, 
y cuando el: acusativo 
termináre.en ¿m tal yez. 

En «strégilis, canális, 
y neutros en al, arj ezo: ' 
sacando: far, nectar,: hepar, 
y Jubar,: que hacen en'ce, (*) 

En los «nombres adjetivos: 
acabados en is, €, 
tambien lo termina en-¿, 
como en brevis puedes ver. 


NOTA' Vio: 


En e, 6 en: ¿, lo terminan 
avis; ignis, amnis,' Baetis," 
rus, y “los que en em ó en im 
í el acusativo: hicieren, (e) 
Los: nombres .comparátivos, 
y adjetivos que tuvieren 
sola una terminacion 
aqui tambien pertenecen. 


e ——— 


(*) Tambien hacen en e fálere; especie de pi- 
lar; gáusape», la manta, sal la.sal; y los en e 
propios de lugar, como: Reáte, Praenéste, Kc, 
(**) Hay otros muchos que terminan tam- 
bien el ablativo en e, ó en ¿; pero la termina- 
cion en e es la mas usada, ptismci 


3 poca 
Leod-0-01 4 LA Y 
Los neutros que: a ablatiyo 

«siagular ¿en ¿/ terminan, 
los tres ¿Casos semejantes . pur 
c «del plural tienen ed; lA 
Pe los comparativos. tra soy 
Solo. en alos: fipalizan) , q 
ES rus, veLus, y. memor, 
-que-siguen: ds regla misinas, 
asi; MUAY, E 
5 ¿NOTA VIE. 
pl e BooÍy 3 e ia 
Nótese que:el. .genitiva e 
de plural. de. la. legcera; E 
términa:cn 4/n, Coma. £n sermo 
y en otros muchos se observa, 
Pero ewmdum le, terminan; , 
por excepciorr de esta regla. 
fornax, yo 08 orts, d. todos 
los-denias que aquí, se insertan. 
Uter, 08'0SSÍS, COr, CAr0,, . 
«dos, faux, 10x. y ni; Y cuenta 
con imber, plus, veúter, cohors) 
linter, y, sal, que se agregan. 
Neutros con plural en,¿8, .' 
En es y €n 15, que no crezcan: 
y ¡los compuestos de. as assis, 
con los que de uncia a 
Monosílabos en AS, : 
en es, y en ds; ó que tengan 
dos consonantes.al fin, 
entre estos tambien se cuentan. 


Pes, panis) ¡úvenis) Bates, 
lynx, canis (el perro Ó perra) 
— gryphs, y sphinx, quéien amacaban, 
se exceptitan' de estas reglas. 
Sustantivós en vas alis¿vit sol 
 frauso pales y lans:sospdvierta 
que en win deben ucabab,ow 1 
aunque ten '7um talwez sedean, 
Los en ais “antis, y enscentis, 
Súmnis y Quirisisesgucuentran 
en jum3 pero tambien 
sincppeióR en bin quedan. 
Lo mismo sucede á radix, 
jus, y mús “que'sedlesagregan 
4 Tosen as atis, como y. 
“nombres adjetivos oseaniciós 
ñ 10240 92 206450401 20110 49 y 
CUARTA “DECLINACIÓN, * 
11291 “NOT oIXo00. 104 


El dativo, y ablativo: SAD 


de plural en ubus: damos 
á pecus, specus, y tribus, 
arcus, quercus, ficus, y acus. 
Tambien 4 lacus y. ver, 10 
¡junto con artus y partus:. 
en ¿bus, Ó en ubus, questus, 
portus finalizamos. 
UINTA DECLINACION, 
RS NOTA X. 
Todo ¡nombre de la quinta 
falto en el plural lo veo, > 
pues: genitivo, dativo, 
y ablativo en él no encyentro. 


o 


AA 


19 
Solo se exceptuan res, 
y dies, que son enteros. 
No obstante tambien en otros. 
de estos casos usar puedo. 
Como en progénies y spécies 
- vemos que algunos lo han hecho, 
y en superficies, spes, acies, 
fácies, y otros como estos. A 
DE LA SINCOPA Ó CONTRACCION 
: IS en los nombres. . 
Es Síncopa, ó contraccion, cuando de enmedi 
de una diccion se quita una vocal, ó una vocal 
y una consonante. Esta contraccion se suele ha- 
- Jlaren el genitivo de plural de las cuatro prime- 
ras declinaciones. En la primera 4eneádum, en 
lugar de Aeneadárum. Ea la segunda Deúm, en 
lugar de Deórum. En la tercera Quiritúm, en lu- 
gar de Quirítium, En la cuarta curróm, en lu- 
gar de cúrruum. Eo NO 
DE LOS NOMBRES SUSTANTIVOS 
irregulares, ” 
Singular, La y, Plural. 
az Nom. Domus... 
Nom. Domus, la casa, | Gen; Domórum, Y Dó- 
Gen. Dami, 6 Domás, |. muum. 
Dat. Dómui, 6 Domo. | Dat. Dómibus. 
Ac... Domum Ac. Domus, ó Domos. 
Wor. Domus. * Voc. Domus. 
Abl. Domo. - Abl. Dómibus. 
Singular. 
Nom. Jesus. Ac. Jesam. 
Gen. Jeosn. Voe. Jesu. 
Du, Jesu, | Abl. Jesu, 


2 


3 S 
IRREGULARES EN GUANTO 


al número, 


Singular. 
Vas, vasis, Kc. el vaso. 
Júgerum, 1, Kc. la yu- 
gada de tierra... 


Cárbasus, ly Kc. el car- 


baso, lino muy fino.. 


Supéllex, éctilis, Geo. el: 


ajuar de la casi... 
Coelum, i, Sc. el cielo. 


Capístrurm, 1, Sc. e 


bestro... SA 10% 


Frenum, i, Gtc. el freno. 


l ca 


Plural. 
Vasa, Órum, Ge, 


Júgera, um, «ce, 


+ Cárbasa, Órum, Ge, 


'Supellectilza, um, Ca 
Coelz, órum, Ge, 


Capístri; 'Órumoo Ge. 
Frenz, órum, Ge. 


Tambien tiene regular Frena, óruimy áe, 


Hierosólima, ae, Gc. Je- 


THAI RAR . : 


Porrumyi, Gc,el puerro, 
Rastrum, i, Sc. el ras. 


tro Ó rastrillóión. o ; 


' Hierosólima, Órúm, Ge, 


"*Porri, Órum, Gte; 


-Rastri, Óruim, Ge, 


Tambien tiene regular Rastra, órum, ke, 


Bálneum, iy ec. el baño, 


Bálneae,'arum, Ge. 


Tambien tiéne regular Balnea, órum, ke. 


Delicium,i,Géta delicia 
Epulum, ic. el convite 
Avérnus, 1, Sc. el aver. 
=n0, UN lAgO.... comimos. 
tU TAN art itv ts 
Evéntus, ús, Gc. el acae- 
Cimient aras coc cds 
Díndymus, i,Gc. el Dín. 
dino, un monte... 


Deliciae, 4ramiiÉoe. 
Epulae, drum; “Go. 


dl 
- Ayérna, Órum:;' Éc, 


Bálteus, i, Gc. el cin-' 


Báltea, Órum; Gl. 
Evénta, órum, ' Gte, 


Dínd yma, órum, Gc. 


| 24 
Gdrgarus, i, Ge. el Gar- 
garo, la cima del : Í 
monte Ida...  Gárgara, Órum, ke. | 
Intybus, 6 Tatubus, i, Intyba,ó Intuba, Óruniy 
Ge, la Clchorid.... .... Ge. . 
Jocus, iy 8c. la chanza. Joca, Órum, os 
, Tambien tiene regular Joci, Órum, Ss 
Ismorus, iy Gc. el lsz , Gen 
maro, in MONtC.... Ismara, Órunm; GC, 
Locus, i, 8c. el lugar: Loca, órum, Gc. 
Tambien tiene regular Locí, Órum, Ócs 
Maénalus, iy Ge. el Me- ESTO 
nalo, un monte...  Maénala, órum, és 
Pangaeus, i, «ec. el Ma- 
laca, un monte.....». Pangaea, Órum, $cs 
Tártarus, i, Sc. el Tára 5. 
taro, Ó el infierno.... Tártara, Órum, Gc. 
Taygetus, iy e. el Tai- N 
geto, UN MONO... 
Taénarus, 14 Kc, el Te- 
naro, un Cabo...... Taénara, Órum, «c, 
Síbilus, i, Sec. el silbo, 0. 
Ó silbido... «..  Síbila, Órum, Gc. 
Tambien tiene regular Síbili, órum, ác. 


, Taygota, Órum, Gc. 


NOMBRES * SUSTANTIVOS DEFECT 
Sing. N. Vis, 4c. Vim, 4b. Vi, la fuer 
N. Vires, Gte. ; 


Sing. N. Júpiter. Voc. Júpiter, Júpiter. 


y ba 
Sing. G. Jovis. D, Jovi, 4c. Joven. 4 A9yer 
¿eve ó Júpiter. SOY 


Sing. Ac. Vicem. Ab, Vice,la vez $ turno, PluP- 
N. Vices, dc, 
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Sing. G. Opis. 4c. Open: 4b, Ope, la ayuda. 
Sing. N, y Y. Fors. 4b. Forte, la suerte. 
Sing. N. Dica. 4c. Dicam, la demanda en jui- 
cio. Plur. 4c. Dicas, : 
Sing. G. Impetis. 4b. Impete, el ímpetu. 
Sing. G-. Spoutis. 4h. Sponte, la espontaneidad. 
Sing N- Tantúmden». :G. Tantidem. 4c. Tan- 
túnidem, otro tanto. : 
Sing. G. Nauci. 4b. Nauco, la cáscara de la nuez. 
Sing. N. y 4c. Chaos. .4b. Chao, el caos. 
Plur. N. Suppétiac. 4c. Suppétias, el socorro. 
Plur. G, Repetundárum. 4h. Repetúndis, la es- 
tafa. os y 
Sing. Ab. Jussu, por órden. Injússu, sín órden. 
Natu, de edad. Promtu, en pronto Rogátu, 
por ruegos. Noctu, de noche. 
Plur, Ac. Inficias, la negación. 
CARECEN DE SINGULAR, 


Annáles, ium, los anales. 


Antes, 1um, los órdenes que forman las cepas de 


- una viñd. 
Alpes, ium, los 4Ipes, 

Arma, Órum, las armas. 
Argútiae, árum, las bufanadas. 
Athénae, árum, 4lenas. 

Artus, uuu, los miembros. 
Bigas, árum, earro de dos caballos. 
Uancéll, órum, la celosía. 
Canz, Órum, las canas, 
Extquiae, árum, las exéquias. 
Exta, Órum, las entrañas, 
Facétiae, árum, los donayres. 
Feriae, árum, las ferias. 


o rr A ici 


Idusfuum,! los “dus. 24] 
lía, ium, los al a, mbni 
Induciae;: num, Lasa treguasa so ya sanD 
Infacetiac, árumy: las, sin gracias, qa simpleza 


Inferi, Órum, losa fernalesaió domos o 200 
Lasidiae, árnmy:des. aséchanzas»: ae DO 
Justa, Órum, las, exequias. eta cos ol ar 


Lémares, um, lds démnres ó pes y ¡2619V 
Líberi, Órums! los hijos. ms ORO 0: q 
Manes; ium, los Manes 0 cala de los difuntos, 
Mamubiaey drumpelobotin. a 


¡Caiéndae, ávums: las: Calendasionsima o ona 
Lastras Arun; los Reales. vanidoso MA 
Caclites, um, los Celestialesionió da > soga 
Geremoniae,: Avumy das: ceremonias... sir Y 
Cibária, Órum, los viveresadod lab 2ob:001 ¿014 


Cumae, árum, Cumas, ciudad. 

Delphi, órum,: Delfos, ciudad. 200 00 
Dirae, árum; las maldicionese:, +; 

Excúbiae, árum, las centinelas. 

Exúbiae, Aru, losidespojog.s poidicon ll 
Putéolé, Órum,: Puzal. ciulado 20000000000 001 
Penátes, umi, los¡Penates. 0005 «tidoso 
Praestígiae, árumyel prestigio: ó baña de los adn. 
Praccórdia, inius eb diafracmdnc 
Primítiae, áruma, las primicias.np Doo: 
Primóres,um, los primeros, los peana O de Pe. 
Posteri, Órumy los descendientesoooo oo 
Próczres, to: «los, alaguelis, los: “principales del 


3 pueblo, . TT ri Da 
Pugiláres, ola tablitas Pa para escibit 
Íquiae- Arun, los. restosion 00 > muros 


Scápulge, drum, des ¿spulduo, > . yo 


2 
; N OMBRES sH0, ooo el pl 
indeclinablesi 0 200 
Cacotthes, da úlcera mas Ys y men «wemeñosvivasba 
digit Ao, pb la yerba ne 
e el verso herdico. o pentes. moco 
Melos, la melodiaroo 4: Di sapalmalla, a 
Fas, lo lícito y lo justo: Nibil dnil,: la. vada, 
Nelas, la maldad, y ++ Opus, ld necesidad:;;..: 
Frit, el granovano en la | Cete, la! ballena... 


punta de: pEAgue: ) Pondó, lalibra ó eses 
Gith, la neguilla. pr vPaaipape Ne nápa) ae 
Sinápi, la mostazajzo* reg amenos. 05 
Mane, la mañana. J> Abel, Abel, un hombre. 


Hippománes, el hipords: ¿Cai Cain, un hombre. 
Y algunos“otfos;' PA PON e 
pios tomados del bat ET 
DE LOS NOMBRES ' ADJBFIVOS + 
y desu declinacion, : 

¡Ly la io zu) Aus O 
De los nombres adjetivos hay: unos: que tienen 
tres terminaciones oh'el nominativo: de singalar; 
otrós que tienen: dos, y otrosiuna, «Se declinafi 
todos los nombres “adjetivos” por:algunas de-Las 
tres primeras declinaciones. Solo::hay un adjetivo 
de la quinta, que-es exspesy el, (desesperanzado) 
compuesto de spes, ez, la esperanza. En la decli- 
nacion (que solo consiste en'la: variedad de ter- 
minaciones: que tiene el nombre en sus casos) no 
hay diferencia alguna entre sustantivos y-adje- 
tivós. Cuando. el adjetivo tiene tres distintas 
terminaciones, la primera se llama: masculina. 
la segunda femenina, y la tercera neutra, por 


e o ar PA AG SA AT] A SPOTS IC SA AIM CI METE 
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cuanto sejúntan y conciertan con los sustantivos, 
masculinos , femeninos y neutros. Cuando tie- 
nen dos terminaciones, la primera concierta con 
sustantivos masculinos ó femeninos, y la segun- 
da con los: neutros ; y cuando tiene «solo; unas 
esa concierta con sustantivos de cualquiera de: 
los tres géneros. - 850 ssp 0 

De los adjetivos de tres terminaciones los mas 
tienen la primera en us : algunos en ..ery. Y UNO 
en ur; la segunda en 4, y: la: tercera en! Unt; 
como bon-us, a, um, bueno,'buena, bueno; tener, 
a, un, tierno, tierna, tierno; satur, 4, Uds harto, 
harta, harto; Dé estas. terminaciones corresponde 
la primera y la tercera 4: la segunda declina= 
cion, y la segunda: terminacion á la ¡primera 
declinacion; . .f-0dA. pe null AR 

Los adjetivos. de dos terminaciones acaban ó 
en ¿s, e, y el genitivo:en ¿s, semejante al nomina- 
tivo, camo N. brevis, e; G. brevis; Ó. en: or, 115, 
y el genitivo: en dris, y estos son nombres'com- 
parativos, como. N.. bréviór,. us, G. brevióris. 

Los adjetivos de una sola terminación acaban 
de varias maneras, y en el genitivo, crecen en 
una sílaba (+) e ES A 

Los adjetivos: de «dos terminaciones, y. los de 
una corresponden á la tercera declinacion en to- 
dos sus géneros, observándose, cuando son neu 
tros, la regla de los tres casos semejantes: 


LA 


(+) Estas varias terminaciones se reducen á 
las siguientes, y tal vezá alguna otra: ar, er, OF, 
UF, AS) ES) ÉS) 08, US, UXy 6X, 1Xy 0X, UX, ANS, CNS 
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EGEMPLO DE LOS: NOMBRES ADJETIVOS 7 


e bae de tres termjúaciones, 
HOOD” LL yr ZA ita 
«uns 17 Singular, vi É p 
N..Bon-us, bon-a, bon=um, bueno, buena, bueno. > 
G. Bon-i, bon-ae,  bon-i. p J 
D.  Bon-0, bon-ac,  bon-0.:. 
Ac: Bon-um, —bon-am,  bon-um. 
Y. Bon<e, bon-a, + bon-um. 
Ab. Bon-0, bon-=a....  bon-0+ 
Plural. 


N. Bon-i, bon=ae;  bon-d+ 00:00 

G... Bou-órum;, bon-árum, bon-Órum. - 

D ' Bon-is, bon-is, - bon-is. 

Ac: Bon-os,  :bon=asz:" bon-a. .. 

V. Bon-1, bon-ae, bon-a. 

Abi Bon-is, + vbon+isy: -bon*is,,: 
Cuando: la primera terminacion del nominati- 

vo de:singular es er, Óur, la primera del voca- 

tivo del mismo número es tambien er, Óó ur. como 

N. Tener; Y. Tener. .N. Sátur. Y... Satur. 


2 dstre ne 


A] 


0105, CDs. eps, 0ps, ers, ors, como: ¡ars arís, cos 
saigual; paup-erseris, cosa pobrezwóncol:or,-Ór is, 
cosa del mismo color, cic-ur, uri9y: cosa mansa, 
Arpin=as «Gtis,cosardeArpino; lócupl-es, étisy 
«cosa ricas tricásp+isjo idis, cosa: de: tres puntas 
comp-0s, Lis, cosa qu2z participa; vel-us, eris; 
cosa vieja; C4p-4x, dsis,-cosa capaz; dupl-ex, ¿cis, 
vosa-dobie ; fel-ix, ¿eisyicosa «féliz; vel-0x, Ócis, 
cosa velos; tr=ux, heis: cosa terrible; am-ans, ántis, 
cosa que ama; prud-ens, Éntis, Cova prudontez ¿> 


y 


YA 
EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 


de dos terminaciones, en 18, €. 


Singular. 
N. Brey-is, brev-8. - - * breve. 
G. Brev-is. pub 
D. Brev-i. | 


Ac.. Brey-em, brev-e. 
Brev-is, brev-t.. 
Ab. Brey-i, 


Plural. 


N. Breves, brév-ia. 
G. Brév-ium. 
D. Brév-ibus. 


_ Ac. Brev-es, —brév-ia. 


V. PBrev-es, “brév-ia. 
Ab. Brév-ibus. (*) 


AA TOPE IAS 
sons, Úntis, cosa sin culpa; cael-ebs, bis, cosa 
soltera; pártic=eps, ¿pis, cosa que participa 3 
¿n-ops, pis, cosa pobre; exp-ers, értis, Cosa 
sin parte; exs-ors, órtis, cosa-que no ticie la 
anisala suerte. ha 
Para que los niños conozcan estos adjetivos, 
es menester ó advertirles que lo son, 6 añadir 
al significado la palabra cosa. 
- (*) De estos adjetivos en ¿s, €, hay algunos 
que en el nominativo y vocativo de singular tie- 
nen ademas de la terminacion en ¿s masculina 
y femenina; otra en er, que solo se junta Con 
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EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
de dos terminaciones en 07, 14s, comparativos. 
Singular. 
N. Brévior, brévius, mas breve ó el mas breve. 
G. Breviór-is. 
D. Breviór-i. PE 
Ac. Breviór-em, AE: 
Y. Brevior, brévius. 
Ab. Breviór-e, 6 i. nia 


Plural. 
N. Brevior-es, breviór-a. 
G. Breviór-um. 0001 
D. Breviór-ibus. 
Ac. Breviór-es, breviór-a.i 0: 2. 


Y. Breviór-es, breviór-a. . mind 


Ab. Breviór-ibus. AA 


A le, 

sustantivos masculinos. Estos» són : pra 
N. Alacer ó Alaoris, Alacre, cosa. alegre. 

N. Equéster ó Equéstris, Equéstre, egiiestre, 
6 cosa de á caballo. 

UN. Pedésteró Pedéstris, Pedéstre cosa de ú pie. 
N. Palúster ó Palústris, Palústre, cosa de dio 

una. 

¿ N. Aceruó Acris, Ácre, cosa agria. 100: 
'N. Salúber ó Salúbris, Salúbre, cosa ifaiitle: 
WN. Vólucer ó Vólucris, Vólicre, cosa que vuela, 
N. Celer:ó Céleris, Célere, cosa ligera. 

N. Céleber ó Gólebris, Célebre, cosa célebre. 

NN. Campéster 6 Campéstris, Campéstre, cosa 
campestre. 

N Silvéster 0 Silvestri, PERO cosa sil= 
vestre. 


id DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
de una terminacion. 

e Singular. * 

AS -Petdens 2 prudente. 0 1 

G. "Prodént-is. y astú ab y ¿ovia 


e 


DD. Prudént-i. 
Ac, Prudént-em, prudens. 
V. Prudens. 7 


Ab: —Prudént-e, dario; 

Plural. 

N.' Prudént:es;' poa 

G. Prudént-ium.' ” ds 

D. Prudént=ibus. > ) 

Ac. Prudént-es;" piudént-ia. 

V. Prudént-es, e nm 

Ab. Peudent: LA ds IS | 

DE FA FORMACIÓN DE LOS NOMBRES 
tomtir al stat y Superlativos, 


“»Los' nombres comparativos y los superlativós 
se forman del genitivo de singular del positivo, 
quitada la terminacion, y añadiendo á la raiz 
que queda la termiración ¿or, Jus, para los com- 


MITIN. AD AS cad] 


N. Septémber 6 Septémbris, Sopalialres cosa 
de Septiembre." * sl 

N, Octóber ú: Ostóbri, Octóbre; dorada 06 
tubre 

N. Novémber ó Novémbris, Novémbre, cosa: 
de Noviembre 

os Decémber 4 Decémbris, Decre , cosa 
de Diciembre. 


2 | 
parativos, y la terminacion ¿ssímus, issima, íssi= 
mum para los.superlativos- Como de doct-i ge- 
nitivo de doctus se forma dóct-ior, dóct-¿us com- 
parativos y doct-íssimus, doct-íssima, doct-Íssi- 
mum superlativo; y de brev-is genitivo de:hrevts 
se forma brév-ior, brév-ius, y brev-íssimus; brev- 
(ssima, brev-issimum. E: EE 
Algunos comparativos y superlativos no:obser- 
van esta formacion regular, y son los siguientes: 


COMPARATIVOS QUE. NO OBSERVAN 
) la formacion regular. 4 0 
Mélior, MPjOF .ormomacaronos de Bonus, bueno: 
Pejor, Pl0F Jomronmano onnn he “de Malus, malo,” 
Major), MAYO" sasmrmsrtoro «de Magnus, grande. 
Minor, MENO" +.icmrososso» de Parvus, pequeño... 
Plus, MAS qorinnrerennararonos de Multum, mucho. 
Néquior, PlOPerarcnrnos. de Nequam, malo. 303, 
Magnificéntior, mas grande. ». ». de Magníficus, 

rande. 
Monificentior, mas dadivoso.:. « . de Muníficus, 

' dadivoso. me TOMEN y 

- CARECEN DE POSITIVOS USUALES....., 
Ultérior, ulterior, ó de mas allá. ars 
Citérior, citerior, 6 de mas acá, "A, 
Intérior, interior, Ó de mas adentro. 
Antérior, anterior, ó mas! adelante. 
Detérior, peor. Re 
Prior, anterior. AD mo A 
Alsior, mas frio. hi 
Pótior, Mejor. AY Y 

Pues los nombres positivos. ulter, citers inter, 


pu 


pa 
* 


21 

E To Y ess q : 3 
auter, deter, 06ys, pris,¿propis. alsis,: potis, de 
donde quieren algunos que se deriven, Ó tienen 
muy pocó uso, ó estín enteramente desusados,. 


SUPERLAMTIVOS QUE NO. OBSERVAN 
Ds * la: formacion regular. 220000 


A 1077 


Optimus, muy bueno. . de Bonus, buenos 
Péssimus, muy, malo... de Malus, malo... 7. 
Máximus, muy grande. de Magnus, grande. 
Mínimus, muy pequeño. de Parvus, pequeño. 
Plúrimus, muchísimo,» de. Maltus, mucho; —* 
Nequíssimus, muy malo de Nequam; malo. 
Extrémus: ó Éxtimus. extremo Ó últ1M0% ¡»> 41: de 
, Extervó Exterus, extraño Ó de otro pais 
Infimusó Imus, ínfimo... de. Lafer ó Lalerus; ba- 
Jo) Ó derabajo 020 3.0 
Postrémus, último.. «.i. de Pósterus, último. 
Saprémus ó'Sutamus, lo supremo ó mas. alto, de 
Super ó Súperus, cosa de arriba. pe 
Matúrrimus, muy maduro,de Matúrus, maduro. 
Votérrimos, muy viejo. . de ¡Vetus, viejo. 
Déxtimus, muy apto... de Dexter, apto. 
Tenórrimus, muy tierno. de Tener, tierno. / 
Salubérriimns, muy saludable. . . . de Saluber, 
saludable... 0 Ro 
"Y los déinas en érrimus de los positivos ener. 
Facíllimus; muy fácil... de Fácilis, fácil. 03 
HumMlimus; muy bajo. “de Húmilis, bajo. . 
Y losedemas en limus de los positivos en lis. 
Intiinius; Ri MOs tere serra»): De los positivos des- 
Cítimús, Muy cerca de acá >». usados inter, citer, 
Próximus, ny mr $ o prupis. 


» 


ga 
- NOMBRES ADJETIV OS IRREGULARES. 


N/ Unús. a. um: uno. G. Unius...D: Uni, o. 
N. Solus, 2% UM) solo, G. Solius. D. Soli. ác. 
NV Totus, a, um, tódo. G. Totius. D. Toti, «c. 


NW. Nullus, a, um, ninguno. G. Nullius. D. 

Nuili, Genot sb lo gs 

N. Alius, ay ud, otro.G.. Alias: Di Alia, c+. 

N: Alter, ds um, el otro.' G. Altérius.. D. -Al- 

Sp Rea Load Boya Meli jet a in Y 

N. Uter; Utra; Utrum, cual de los dos G. Utrias. 

ADAUER o 9h os ¡dicas / 

N, Neuter, Neutra; Neutrum, ni.-el uno, ni. el 
otro. G. Neutrius.D. Neutri, GC. 

N. Utérque, Utraquez Utrámque, el uno y el otra, 
G. Utriusque. D. Utrique: Kc. 0 
-—N' “Altéruter, Altérutra, Altérutrum,,el-uno y el 
co otro de los dos: G. Alterutriusó) Alteriusu> 

trius. D. AUS OS 
oxnubnss  2p0r P boan 


NOMBRES ADJETIVOS DEFECTIVOS. 


Sing. N. Repens, Ab. Repénti, repentino. Sing. 
N> Potis, Pote, el que puede. SingwsM. Macte, 
dotado. Plur. Y. Macti. Estos dos ¿asos se usan 
tambiei como nominativos. Plur.:N. Plerique, 
Pleratque, Pléraquey los mas. WN: Perpáuci, Per- 
páucae, Per páuca, muy pocos. N: Sínguli, Sín- 
“gúlae, Síngula, cada uno. N. Bini,'Binac, Bina, 
cada dos. (y los demas numerales distributivos.) 
N. Tres. Tria, tres. Complúres, Complúra 5 Y 

Perplúres, Perplúra; compuestos de Plus. 
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NOMBRES ADJETIVOS o 
€ irregulares. 1511 


N, 


Ac, 


v. 


Ab. 


Ambo, 
- ambas. 
Ambórum, 
Ambóbus, 


Ambo, 


, Ambóbus, 


Duo, 
Duórum, 
Duóbus, 
Duos 6 Duo, 
Duo, 
Duóbus, 


Plural. ind col ; 
-Ambae, + Ambo,- ambos 0 


Ambáram, Ambórum. 


- Ambábus;  Ambóbus;- ' 
s Ambos'ó-Ambo, Ambas, -- Ambos -;: 17 


Ambae, Ambos: 


Apia Abbas: 


“Plural.. 

Duae, Duo, dell? 
Duárum, Duórum.:/ 
Duábus, —Duóbus. 
Dúas,' + Duó. O 
Dúuae, + Duo. 
Duábus, -Duóbus.:... 


NOMBRES ADJETIVOS INDECLINABLES. 

Nequam, cosa mala. Frugi, cosa de provecho. 
Praesto. cosa pronta, Tot, tantos .Quot,; cuantos. 
Aliquot, algunos. Quotquot, todos cuantos: Tóti- 
dem, otros tantos. Quatuor, cuatro. Quinque, 
cinco; y los demas cardinales hasta Centum, 
ciento. Mille, mil. Volup 6: Vólupe, cosa grata. 
Necésse y Necéssuray cosa: necesaria. 


a APÉNDICE DE LAS DECLINACIONES. 
de algunos nombres griegos.. 


PRIMERA DECLINACION. 


Los nombres griegos que se reducen á la pri- 


3 
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mera declinación latinay terminan el nominativo 
de singular en a, den tiAio y se declinan así: 


y 0: «EGEMPLO, DE, LOS EN des 


ATAN 


Se Singular. -001bdm A y 


>» 


; ada 
Termil: PP wtidi A Termin,, griega. pa 
N, Maj-00dii book erstes! aya. 
G, Maj cae? dut sodas 4 
D. ysb yA bd yA MATE e 
Ac, Maj- Alumnos de Maj-an, 
ssl id A 


Y. Magh..ouú 
AD. Majsanoso DES 
2odónQ eaudrad ¿BE 
EGEMPLO DBEB+EOS EN: AS, ; 

: sli ¿30 
Terminvlatina. ¡odiu0 Termin, pa . 
ASES nine Eneas 


ATA PAAST OA 


rr» 


moon Gl 
NES 


pe E G 


..oresarssos»o.” IST 


G. ABñidei oo Yi 2OYIT 
DA “SABné-ae.02-- cdioén Pipes Be09 ¿MEBp” 
Leo AO cian an. , y 
pi 6d chos ION roses 
Ab: ¡"AEÑÉ- Lap ¿IOUIGON 20107 ZO 
SMS) DIA 
DN . EGEMPLO/ DB: LOS EN. En 
alan Y mo 
Termin. latina, Termin. griega. 


YO niitria 


N Es Ad AN 


A 
és...” 


G 
Ao 


e A IDAAITO 


As 


“Epítomi-e, el compendio 
«Epítom-es. 
Epítom-e. 


'Epítom-en. —i 


Epítom-e. 


Epítom-e. 


A E: 


Plur. - 
Termin. latina, 
N. Epítom-aáe. 
G. Epitom-árum. 
D. Epítom-is. >> 
Ac. Epítom-as. Si 


y. Epítom-ae. 
Ab. Epítom-is.- 
EGEMPLO DE LOS EN ES. 


Singular, 
Termin. latina: Termin. griega. 
AA oe Anchís-es. va «Anofises, 
G. >“ AbchisWe - 
Di" * Anchfg2ae, 00702 occrooconnonos E > 
5: PO PA 7 PAE - Anchís-en. : pa 
Y. EPT .. Anchís-e Je E54 va 
Ab INTA vers... Anchís:e;* iia 


Los nombres de esta distifcionta que tuvieren 
plural, se declinan en él como Musa. + 


SEGUN DA DEGCLIN ACION. 


20) que pertodactó á la Selfariti dotada 
latina terminan en eus, os $ us, on. 


EGEMPLO DE LOS EN EUS. 


. “Singular. * 
- Termin. latind. Teymin. griega. 
N E NN suero Orpbe-US cconsoros:s OXf60. 
CG. Orphe-inccin.:.. - Orpheos. 


D? Orphe-ó, A E q. 
o Orphe<ur.... elecoso OPE oi 


ee PP... ... Orphé-: a, 
A), Orpiéa. 1 


36 : 
EGEMPLO DE LOS EN .0S:Ó US. 


Singular. > 


Termin. latina. Termin. griega. * 
N. Par-UScermamimmmó  Par-OSim bros, isla, 
G. Par. ' 
D. Par-0. A 
HA PArUI ráorcarád enacrsa Par-0n. 
V. Par-e. Par-08+. 
Ab, Par-0. 0131] 


EGEMPLO DE LOS.EN. ON. 
tio or ar OINBUÍ E. a ri 
" Termin. latina. - Termin. griega. 


EAS vesccnrcnsanionacacosa. Tli-on, J¿0ny:Ó.. Troya. 
G. Mi-i. dom A o 
D. Ili-0. ¿si dedo MEL ds 
Ains: Yi-0ns..... na 


Vi rnoniageriranronaneneienms tros 1li-ons, 2 
Ab. Ili-o. y E 01609 ¿19 
so NOTA 1. 


nsoilos! uta 


200 QA Tico , 
Los que tienen plural , si son masculinos 6 
femeninos, se declinan por el plural de liber; y si 
son neutros, por el: de, templum ; pero el genitivo 
es mas usado en on que en drum, como Epódi 
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Epodon, cierto género de poesía: G.. Epódon. Pa- 
rádoxa, las paradojas, G. Paradóxon. Geórgica, 
las geórgicas; G.. Georgícon. .. A 


TERCERA : DECLINACION. 


Los nombres griegos que pertenecen 4 la ter- 
cera declinacion , tienen varias terminaciones en 
el nominativo de singular, En todos los casos de 
ambos números siguen la decliriacion latina, y 
en algunos la griega», especialmente, entre los 


Poetas:: sonidos! 
EGEMPLO DE LOS EN A. 


Singular. 
Termin latina. Termin. griega. . * 
-N. Epigrámma cossessesssseessmCl Epigrama»” 
G. Epigrámmat-is. . 
D. Epigrámmat-i. 
Ac, Epigrámma. 
V. Epigrámma. 
Ab. Epigrámmat-e, E 
| Plural... 
Termin. latina. Termin. griega. 


N. Epigrámmat-a. 
G. Epigrámmat-um... Epigrammát-on, : 
D. Epigrammát-ibus, ¡ 

ó Epigrámmat-is. 
Ac. Epigrámmat-a.. 
Y.  Epigráminat-a. 
Ab, Epigrammát-ibus, 

¿ Epigrámmat-s, 
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de -EGEMPLO DE LOS EN 0. 


Singular. 


Mermía, latina. Termin. eri En! 


N,  DidO........ td: ii pra Dile, 

G. Didón-iS. «ecos... “Did-bé: 

D. Didón-i. 

AUN vespuicstica visitara Did=0; 

Y. Dido. 

Ab. Didón-e. , 
EGEMPLO DE LOS EN 15, O EN YS. +. 
Los en is 6 en ys, que en la declinacion lati» 

ma no crecen en el genitiyo, se declinan así: 


Singular. 
Termin. latina. Termin. griega. 
MN. Haéres-i8.coiocsom ¡III IIIRA cacian oso la heregía, 
G.. Haéres-iS...o.memoo. Haerése-os, 


D. Haéres-i. 5d 
Ac Haéres-iM.....o.....  Haéres-in. 
V. Haéres-is. 


Ab. MHaéres-i. 
Plural. 


Termin. latina. Termin. griega... 

N. Hacres-es. 
G, Haéres-UM......... Haeresé-on. 
D. Haerés-ibus, , 
Ac. Haéres-es. 
V. Haéres-es.:' 
Ab, Haerés-ibus. | 

Los queen la terminacion Jation crecen en ¡dis, 
si en el griego tienen acento agudo en la última 
sílaba (lo cual se conocerá en que:el genitivo de 
singular en la terminacion griega se pronuncia con 
acento agudo en la penúltima) se declinan así: 


> 


quí 
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 Simgular. 

Termin. latina. Termino grieg2: 

N. PhylliS.ceonconsmrsreoos acota agua Filis. 
G. Phyllid-isunssnnsess A o 
D. Phyllid-i. udi-biguel 3 
Ac. Phyllid-em......-. Phyllid- abegradl o 
O PATITO EOyuia E 3 
Áb. Phyllid-e. di-Diqrus ñ ) 
Si ño lo tienen, se: Sactinan asísimon 20. 
TE Singblar. y 19 ovitin: 
Termin. latina. Permina griego :. 
pa Pánico e Páris 
* Pávidisvior arras 1 Páridos. 14007 q sa 
pe Párid-1. O A 
Ac. Párid. E, Parim Párid- E ó Parin. 
y FARSA. aros pas “Pari. YA 30 A Al 
es Párid-e. 

«Los demas nombres: de otra cualquiera termi- 
macion¿ cuando no crecencen el aemtivo, siguen 
solamente la declinaciow: latina; menos: los:en es, 
que suelen terminar el vacasativo en em y el vo- 
cativo:en e, perdida la :s:del nominativo,..como 
Sócrates, Socrates. AcaSderatem, 6 Sooráten. N. 
pi Socráte;: 9h esovisos norasil 


JU je 


Cuando «crecen, se: 368 Tfn ib nitaib 55 291 
Ñ MSI, 92 04 Singular. qn y epi ST 
Termin. latina, 2019003 ¿Termino A 


Nesolampaslacdd, 22, pura no : Pe 
G. Lámpad-lS.....o.r...: Lampád-os. rs 
D: Támpad=i. 0 > Navy ls 1950809 ib : 
Ac. Lámpad-em il "Lampida: asbrsis * 
VWiLimpaso9bide 9 ¿al md sk on st: 


> 
r 
Ad, Limpad- C, cuina oa 15b SolJES 
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Plural. 
Termin. latina. Termin. griega, 

N. -Lámpad-eS. ..... 21] 
G. Lámpad-UM......... Lampád-on. - 
D. Lanpád-ibus. 
Ac. Lámpad:es...........  Lampád-as. 
V. Límpad-es. : 
Ab. Lampád-ibus. E 

Los nombres propios en as que terminan el 
genitivo en ántis, pierden la s del nominativo 
en el yocativo segun la declinación griega, como 
Pallas , ántis. Palante. Voc. Palla. Los.en is d ys, 
que son propios, pierden tambien la s, como Moe- 
ris, Meris. V. Moeri. Tiphys, Tifis. V. Tiphy. 


DEL GÉNERO. DE LOS NOMBRES. 


«El Género es un atributo que distingue los se 
x0s del «animal. Es propio solamente del nombre 
sustantivo que significa macho ó hembra racional 
ó irracional; pero tambien se atribuye impropia- 
mente.á los demas nombres que significan cosas 
iñanimadas. Los adjetivos:no tienen género, pe- 
ro se llaman comunes de tres, y sus terminacio- 
nes se distinguen con los: nombres de masculina, 
femenina, y neutra, 'por.cuanto se juntan con 
sustantivos de estos géneros. ms 
Los géneros.son tres: Masculino, Femenino y 
Neutro. mt. hi] 

Para conocer el género de los nombres se de- 
be atender primero á su significacion; y si por 
ella no se señala regla, se atenderá á la termi- 
nacion del nominativo, 


E 
REGLAS PARA CONOCER ¡EL GENERO 
+ de los nombres. 0000: 
LSO uo -2ASUND 
POR. LA SIGNIFICACIÓN. 
he «REGLA. L ¿LIO ZW 
Todo nombre: de .VaroM pumsutaos 
ó de macho.es masculino; .»:: 
“de Angeles buenos 6 malosy. . 
y de 1ioses asimismos 010 0050 
Y “aunque scan indeclinables»;:-: 
no obstante; son masculinos; . 
pero los,en 14m son neutros, .. 
si fueren apelativoS. 000: 
REGLA IL... 
Son femeninos los nombres... 
de mugeres. $ de hembras» 
Diosas, Ninfas, Musas, Parcas, 
Furias, Arpías, Sirenas, 
) e! : «¿NOTA L.., ctas ; 
Los nombres que significan distintamente ma- 
cho y hembra, sea, racional Ó irracional tienen 
iia el masculino, cuando: significan el 
macho; y el femenino, cuando significan la hem- 
bra: y. corresponden á.las dos reglas que ante- 
ceden.. Por egemplo: Canis, ¿s,.el perro ó la per- 
ra; cuando significa el perro, es, masculino por 
todo nombre de varon ú de macho Gc, y cuando 
la perra, femenino por. son femeninos los nombres 
de mugeres, 6 de hembras, Gc. Lo mismo se en- 
tenderá de bos, bovis,.el buey ó la.baca, y de los 
demas. Aunque es fácil conocer cuales sean estos 
nombres, sin embargo, para mas:comodidad de 
los principiantes se pone la lista siguiente. 


mon 


1 PRE A a Si 
e "Es coniun del dos Sacerdos, lo 
auspex, -augur, adoléscens, 


auceps ali, arúspex, 
CUERO ntistes, intéipres. 
Sus, cumes, donviva, cónjux, 
contuvernális,' dux;? haeres, 
cliens, civis, canisy custos;' 
¿pifexstauctor; bos: felis." 
Hostis, princeps, paréns, exul, 
martyés infans, obses; testis, 
vigily vates, virgo,: vindex, 
praeses; verna: patruélis; 
Miles, múniceps, sodális,' 
júvenis, súpplex; “sútélles. 
praesuly>populáris, tigrisy 
con otros que el uso enseñe. 
ascyid saul ¿ario 2 
"NOTA TL | 
Los nombres que significan animales, cuyos 
sexos no se! distinguen, como aves, peces, fieras, 
eulébras; sabandijas, é insectos, aunque signifi- 
quen el macho'6 la: hembra determinadamente y 
con respecto 4l' sexo; solo “tienen un género, y 
esé' es el qué le "conviene por' su terminacion. 
Así corvus, iz el cuervo inaclio 0: hembra esmas» 
tulino por la' regla de los: em us de la segunda, 
y áquila, aeycl águila macho 6 hembra, es feme- 
hino' por la regía de los ena de la primera. 
“49 97 cuzius 0 REGLA LS >. opus > 
eo! Ban'miásciilinos los [própios 2100 
Loto nde cmesés, rios oy vientos: 00 
ab calas o Ati) Láúmias Sty xo; Lete 29708 On 
e manides; Jade aru 


sr, 
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SÉNLREGCHA ins A 
Los qiie árboles significan. > 
son femeninos, exceptos: 30. 
oleáster masculinos! 25 202.5 4 
y acer, suber, robur neutros. 
- REGLA! V. 
Femeninos són los" propios 
de islass*penínsulas; rey nos, imoVL 
regiones, ciudades náves,..... 004 
y Obras escritas en verso. (9) 20! 
Pero si en terminacion: 12 200000 
neutra acaba alguno de estos 
que significan ciudades, 
será del género neutro, 
Como Hispal, Choma; Praenéste, 1 
Ilion, Tibur, y Tolétum 23 4 
y sis fuere de plural, 
en su lugar se habla 'de:ellos. 
REGLAS POR LA TERMINACION 
En :4. 
REGLA. VI 
El nombre que acaba en a, 
si fuere? de la: primera, 
cs femenino, sacando :- 
por masculino cometa,.: 
a 
asco las, tragedi mas épicos, 
como Andria, ae, la Paca E Teren: 
cio; Medea, ae, Medea, “tragedia: de «Séneca, y 
«Eneis, idis, la Eneida, poema épico de Virgilio. 
¿Pero Orestes, ¡s, el Orestes; título. de una trage- 
dia, se halla masculino:en. Juvenal, con réspecte 
al varon de quien ton elonomibre lastra gedi 


- 


Planéta, mammóña, y Ádria 
(por el golfode Venecia:) (*) 
mas por neutros se tendrá 
si fuere de la tercera, 


REGLA VII 
Nombre en e de la primera. 
femenino debe ser: 
los de la tercera son 
neutros, si acaban en €. : 


ca EN coiticirpia 9131 
REGLA VII. +. > 
Los nuombres' en. en son neutros; 
pero es: masculino. ren, 
tambien hymen, pecten, lien, 
_ ástagen; lichen y splem. 
MO AA q”; 
En.0. 
REGLA IX. 
Por masculino se tengan 
los acabados en 0; 
mas son femieninos caros 
“los en o, endo, y en gos 
Unio por la perla, pugio, 
1 ternio, y scipio. el: baston,” 
són. masculinos con senio, 
_ quaternio, y-titio el tison. ... 
(*) Ossa, ae, y Oeta, ae, propios de montes, 
se hallan masculinos , por el nombre. general 
mions «que se sobreentiende, 


Los en ¿o de animales, 
como scórpio el escorpion, (*) 
y hárpago, cudo, udo, cardo, 
ordo, y ligo el azadon. >> 
En Cs Lo' L, Ñ en: 4N,. IN, ON. 
REGLA ¿Aci 0 
En c, t, y !, son neutros: 
pero sal, mugil y. sol 
masculinos; y tambien 
los en an, en 11 y en on. 
Icon, aédon y Sindon: 
y áleyon, femeninos .son: 
los en..on de la segunda 
son neutros sin excepcion. 
«En AR, y en ER. 
¡REGLA XL... 
Los nombres en ar. son neutros, 
masculinos los en er: 
pero neutros son cadáver, 
piper, papúver y ter, ': 
Uber, ¡ter, £uber, lacer, : 
verver y spinter tambien 
siler, cicer: mas á Javer--. 
por femenino tendré. . 
loz y21 En ORisa 
REGLA. XII. 
. Por masculinos tendrás 
los acabados en or: 
arbor femeninos; neutros 
marmor,.aequor, ador, cor. 


Ñ 
- 


ya Otros varios de ayes, insectos y. peces, 
como strúcthio, stéllio, curcúlio, cárpio, 
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. 


BabvUR.: 9501 09 + 
«REGLA - XIII. 

Los cafes que en ur acibupa 
serán del género neutro: aby 
-mas - vultur, furfur, y turtur => 
por masculinos los tengo. 


“ET 5 7 
“En AS. (Mo, 1b4 01 
REGLA XIV nosnto 
Los en as son:femeninos, “+ 00 20 
si fueren de la tercera: 00. 
herysipelas, «artócreas, 0005 
y vas por: neutros se tengan: 
Acragas es. masculino, »ouDsa a 
élephas' y.as que se agregan 
con ádamas, y tambien 
los en as: “de: la piano 


+3 41 MmMIiuoza rs 
o bbEn ES. ses 
REGLA - xv. ia 
Sacando aes aerís, que es nuetro; 
los en és son femeninos:! 00:93 


no obstante: acínaces, pes; O 
y Páries som” masculinos. 1 104 
Tambien ¿mpes'(del que hay sola 
E y 'ablativo) * 
es, meridies, y los que eg 
en itis el genitivo: 
Los en es de la primera 00. 
griegos, que usan los latinos; * 
—- con magnes, tapes, y lebes, 


29007 que tambien son masculinos. 


nm. 
e s¿usvis 


ATIATO PACHO IS2.-4,1.3Q 2) 


LDL AS 15 
REGLA XVI... b 
En is femeninos: pero 0 luoo ur 30 


muchos masculinos haya; obnssez 
fascis, mensis, piscisy vectis;.. 


postis, glisz:fisstis, ÓN Son 
Collis, vermis;+c0ssisy ensós, 2000: 
cenchris. cenchris, cassis, eassis; 
Othrys, sentis; torris, orbis;. 
follis, cúcumis- A 
Caulis, axis, UNguisy UOMÁSy ay : 
sanguis, amúgilis y callis,.,. 
con los enMás. que no crecen, 
y los compuestos de as assis... 
Que son centússis semississ) 00 
X: is ¡(veinte partes ¿00 
del As), decússis, aotásit y las 
y algun ia dencia 


¿LA a OS: 1102 
¿REGLA XVIL sal 
Todos los “nombres que en os 
acaban) ¿Sofí masculinos: 2.3 43 
OS oOris y OS /Ossis neutros 
dos, oe y lud MAOIG ino a 
se UM. . ya 
REGLA. AVID: 213: 
nombres. ca um son neutros, 
con esta sola excepcion: 1. 
propios de hombres masculinos, 
de hembras femeninos. soni +: 
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En US DE LA SEGUNDA Y CUARTA. 
REGLA XIX. 
Us de la seguida y cuarta 
por masculinos tengamos; 
sacando por femeninos: 
carbasus;: tribus y manus, 
Pórticus; y acus (la aguja) - 
vannus, humus, domus; valvas. 00 
Y estos griegos, melilótus; 
diphthóngus; costus- y 'nardus, 
Bálanus, abyssus, byssus; > 
lécytus, saphyrusy pharusy. 000- 
dialéctus; erémus, byblus, > 
antídotus y y eristálus; > 
Arctus tambien y pápyrus, 
los en odus y topátitsy 
que han vuelto en us los latinos, 
tal vez en os dejaron. 
Ultimamente dos nombres ' 
neutros, en us acabados, 
que son pélagus y virus, 
en la seguida encodtramos, 


En US DE LA TERCERA. 
“oREGLA+XX. > 
Los en us de la tercera» * .- b 
son neutros: dásypus, tripus y 
chitropus, pólypus,' mus, 
y lepus son masculinos. 
También se sacan lagópus > 
y tellus por femeninos, 
y los que en udis ó en utis 
hicieren el genitivo; - - 
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En $ despues de consonante, 
REGLA XXI, 


Nombres en s despues 
de otra consonante son 
femeninos : mas se sacan 
por masculinos dens, mons, 
Seps (la culebra del agua), 
tridens, chalybs, bidens, fons, 
cimips, conops, rudens, merops, 
hydrops, helops, SryPs y pons. 
Tambien dextans, dodrans; sextans, 
- quadrans, masculinos son; 
- y triens que tambien debe 
entrar en esta excepcion. ' 


En X, 
REGLA XXIL 


- 


Los en x femeninos: 
masculinos oryx, calix, 
calyx, volvox, Eryx, Sfornix, 
coceyx, phoenix, grex y spadix. 
Ademas de estos tambien 
por masculinos se añaden 
deunx, decunx, septunx, quincunz, 


y sexcunx, que de úncia salen. 
Tambien los en ax, Y en ex 


de dos yílabas- mas halex 
femenino, forfex, vibex, 
vitex, fornax, smilax, carex, 


4 


pe. A 
, di el Al - , Ñ 
“era el género que les convenía: Jos “cuales por 


NOTAS GENERALES. 


INOFA E 
Las reglas que se han establecido primero tie- 
nen mas fuerza y extension que las otras que se 
hayan dado despues. Asi Delus, ¿y por egemplo, 
la isla de Delos, aunque es en us de la segunda, 
no es masculino por esta reyla, sino femenino por 
al significado de isla, cuya regla está primero. 


CU ¿NOTA IEC ¿qu 

:1 A E aa , ASE 

Cuando: los nombres 'se toman trásladadamen- 

te conservan el género que tienen en su propia 

significación. Asi cuando Mars, artis; pór egem- 

plo, significa por un tropo de retórica la' guerra, 

es masculino; y cuando Pallas, adis, se toma por 

el aceyte, es femenino. que son los géneros que - 

tienen en su propia significacion, del Dios Mar- 
te, y la Diosa Pálas.. 


NOTA" TIE ro 


- p Hay muchos hombres (que significan por lo 


mun cosas inanimadas) que debajo de una mis- 


- aña significación han usado los Autores en dos, 


tal vez en todos tres géneros, por dudarse cual 


esta razon se llaman de género ambiguo ó du- 
doso. De estos unos se hallan usados masculinos 
y femeninos; otros masculinos y neutros; dos fe- 
meninos y neutros, y dosen todos tres géneros: 
y son.los siguientes. —* eeró 
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OZ REGLA Xi: 200 | 
GOAL AA Y 
AMBIGUOS MASCULINOS. Y. REMENINOS. 
Por ambiguos masculinos. 4... 
y femeninos se noted) esti > 
bajo una: misma acepcionas «0. 
 Chrisólitus, cinis y obex. 
tomus,, pulvls, y calm 1071 
(si por el talon se pone 
ficus, Hippo, bubo; .stirps, 
bárbitos, y serobs scrobis.:.. 
Quádrupes, cupido, vepres;... 
phasélus,: eanális, torquis, . ¿. 
anguis, finis, clunis, grossuss:.- 
(el higo) rubus,.y corbis, 4.00 
Dama, colus, grus,:palúmbes, 
Penus penús,:talpa, cortex,;, 
margo, linter, serp adepss . 
ales, y Narbo Narbónis, 
Dies, limax, imber, silery 10 
rumex, sandix, pumex, lodix, 
sárdonix, tradux; y. lynx, 
hystrix tambien, varix, y onyz. 
AMBIGUOS MASCULINOS: Y NEUTROS, 
- Son masculinos y neutros 

Anxur; vulgus, siser, Nar, 

y sal, que aunque masculino, 

tal yez neutro se hallará: . 
AMBIGUOS. FEMENINOS Y NEUTROS. 

Son femeninos y neutros 
dos, que retener es fácil, 
átriplex (la yerba harmuelles), 
Gadir (la ciudad de Cádiz.) 


+ 
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AMBIGUOS MASCULINOS, FEMENINOS 
_ Y NEUTROS. 
Ambignos són finalmente, 
que á los tres géneros hacen, 
el nombre specus, specús, 
con ónimans, aRimántis. 


INDECLINABLES. 


«¿REGLA XX. 

Los nombres indeclinables 

son neutros: tambien lo son: 

las voces materialmente 

tomadas en la oracion. - 
Tambien cuando en vez de nombre: 

se pone alguna diccion, 

algun verbo infinitivo, 

ó entera alguna exacion: 


NOMBRES DE PLURAL, 
En 4, AE, ES, 1, US, 
REGLA XXV. 


En a de plural son nentros; 
en ae y en es femeninos: 
pandéctae, antes, pugiláres, 
y annáles sou masculinos. 

En í y en us son tambien 
del género masculino, 
aunque ciudad signifiquen:- 
mas ¿dus €s femenino. 
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NOTA. us 

Alganos nombres adjetivos se suelen usar como 
sustantivos, y toman el género de aquel sustan- 
tivo que en ellos se entiende, Por esto los nom- 
bres propios de meses Januárius, ¿y Enero; Fe 
bruérius, i, Febrero, «c. que en la realidad son. 
adjetivos, toman el género masculino del nom- 
bre comun mensís que se les enticade. Asi tam- 
bien amicus el amigo, y driens, el oriente, son 
masculinos por entenderse en el primero homo, 
y en el segundo so!. En cóntinens el continente, 
se entiende terra, y por eso es femenino. En de- 
córuwin lo decoroso, horestum lo honesto, y demas 
semejantes, se entiende negótiam (en la misma 


acepcion de res, esto es, cos y por eso son 
neutros. 1 . . 


DEL PRONOMBRE. : 

El Pronombre es una parte de la oracion que 
se pone en lugar del nombre, y se declina por nú- 
meros y casos. Se divide en personal, recíproco, 
demostrativo, posesivo, relativo, Interrogativo, 
admirativo, definido, é indefinido, 

NOTA. Todos los pronombres carecen de vo- 
tativo en ambos números, fuera de tu, m248y NO5- 
ter y nostras Y sui carece tambien de nomina: 
tivo en ambos números, y son semejantes el sin= 


gular y el plural. 


Singular. Plural. 
N. EBO sis circcoor.» YO: | N. Nos. 
G. Mei. G. Nostrum d Xostri, 
D. Mihidódmi D. Nobis. 
Ac. Me. Ac. Nos 
Ab. Me. | Ab. Nobis, 


Singular. ¿OY 


$ 
DNA Tu. Ad Primo pra 
G. Tui. 
Dye Tibi ++ 4 
Ac. Te. ERA 
Pz “Ta 
ANETTE mar e 
Plural. + 
N. Vos. 
G.* Vestrum'ó Vestri. 
D. + Vobis. 
Ac, Vos. 
PEN is 
Ab. Vobis. E 
Singular. 
G. úl... srosov LO SÍ, 
D, Sibi. 
Ac. Se. 
Ab. Se, 
Plural, 
G. Sui. 
D. Sibi. 
Ac.*Se, 
Ah. Se, 


Singular. 
NV.  1le, illa, illud, el, 


ella, ello, 6 aquel, 


aquella, aquello. 
G. lios. 
D. Mi. 


Ac. Mun, illam, illud. 


Ab, Mo, illa, illo, 


Plural, 

N: Uli, illae, illa. 

G.  Illórum, illárum, 
-illórum. 


D.- 1llis, 


“Ac. los; illas, illa. 
"Ab. Mlis,. 


> Singular. 
N,. Hic, haec, hoc, es 
"te, vesta, esto. 


6. Hujus. 


D. ¿Huic. 


| 4c. Hone, hanc, hoc. 
% Ab, Hoc: hac, hoc, 


Plural. 
N. Hi, hae, haec. 
G. Horum, harum, 
horum, 
D. His. 
Ac. Hos;, has, haec, 
Ab. His. 
Singular. 
N. Iste, ista, istud, ese, 
est, eso, 
G.  Istius. 
D. 1sti. 
Ac. Istum, istam,istud. 
Ab. Isto, ista, isto. 
Plural. 
N.  1sti, istae, ista. 
G. Istórum, istárum, 
istórum. 


D. Ístis, 


Ab. Istis. o arbiy G. Ejúsdem. e 
Singular.' Eidem. 


Ac. Istos, ¡istas) ista. $ lo mismo». 
N.  Tpse, mea de Eúmdem,eámdem, 


el mismo, la: mism “idem. 

lo mismo, És ds Ab. Sódem, cádem,có- 
G.. Ipsius. 0 "dem. 
D. 1Ipsi... O Lido 
Ac. Ipsum,¡psamyipsum N. Tídem, caédem,éa- 


N.  Ipsi, ipsae, 1pS2+ dem, eorúmdem 
G. Ipsórum, ipsárum, D. Eísdem d iísdent» 
ipsórum, 5 E Ac. Eósdem, eásdem s 
D.. Ipsis. . .tadem. 
Ae. Ipsos, ¡ ¡psas, 1psa. Ab. Eisdem ó. isdena. 
Ab. Tpsis.. oo Singular. 
Singular, 


E 
» 


Ab. Ipso, ipsa, 1pso- dem 
un +Plural., A Eorúádem, earúño 


: Meus, mea,menn, 


YN. 1s.cayid,este,ese,él. | NE mia. 
4. Ejus. o. G. . Mei, meae, mei. 
D. ¿Ei D. Meo, meae, meo. 
Ac. Eum, cam, id. Ac, Meum, mem, me- 
«Ab. Eo, ea, eo. um. 

Plural. V. Mí, mea, meum. 
N. Eió ii, eac, ea. Ab. Meco, mea, meo. 
G. Eórum, eárum, .b- Plural. 

run, N. Mei, nitae, meca. 

«D. Elis ó iis. pr - Meórum, meárum, 
Ac. Eos, cas, €2. meórunt. 
Ab. Eis d iis. D. Meis 

Singular. Ac. Meos, mM£as, mea. 
N. DRA V. Mei, meac, mea» 


el mismo, la mismó, | Ab. Meis. 
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Singular. 

N. Noster, nostra, nos- 
trum,nuestro.nuestra 

G. Nostri, nostrae , 
nostri. 

D. 'Nostro, nostrae, 
nostro. 

Ac. Nostrum, nostram, 
nostrum. 

V. Noster, nostra , 
nostruln. 

Ah. Nostro , Nostra , 
nostro. 

Plural. 

- NN. Nostri, nostrae , 
nostra. 

G. Nostrórumynostrás 
rum, nostrórum. 

D. Nostris. 

Ac. Nostros, nostras, 
nostra. 


G. Tuórum, tuáruma 
tuórum. 

D.  Tuis: > 

Ac. Tuos, tuas, tua. 

Ab. Tuis. 


Singular. 
N. Vester, vestra,ves 
trum,vuestro,vuestra 


G. Vestri, vestrae , 
yestri. 

D. Vestro, vestrae , 
yestro. 

Ac. Vestrum, vestram, 

yestrum. 

Ab. Vestro, vestra, ves: 
tro. : 
Plural. 

N. Vestri, vestrae , 

vestra. 
G. Vestrórum, vestrá» 
rum, vestrórum. 


Y. Nostri , nostrae,! D. Vestris. 


nostra. 
Ab. Nostris. 
Singular. 
N. Tuos, tua, taum, 
tuyo, tuya, 
G. Tui, tuae, tul. 
D. Tuo, tuae. tuo. 
Ac. Tuum,tuam,tuum 
Ab. Tuo, tua, tuo. 
¿ Plural. 
N, Tui, tuac, tua, 


Ac. Vestros, vestras, 
vestra. 
Ab. Vestris. 


Singular. 
N. Suus, sua, suuin, 
suyo suya. 


G. Sui, suae, sul. 


| D. $uo, suae, suo. 


Ac. Suum,suam,suumy 
Ab. Suo, sua, suo. 
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Plural. Ac. Nostrátes, nostrá- 

N. Sui, suae, sua. tas s2 Pu 
G. Suórum, “Suaruni, M. Nostrátes, nostrá- 
suórum. ' 


tia. 
D. Suis. Ab. Nostrátibus. 
Ac. Suos, suas, sua. 
Ab. Suis. Singular. 
-Simgular. N. Vestras, de vuestro 


N. Nostras de nuestra 
nacion 6 partido. 

G. Nostrátis.. 

D. Nostráti. 

Ac. Nostrátem, nostras 

Y. Nostras. 

Ab. Nostráteónostrati. | N. Vestrátes,vestrátia 


Plural. G. Vestrátium d ves- 
ÑN. Nostrátes, nostrítia | trátum. 


G. Nostrátium, 6 nos- | D. Vestrátibus. 


nacion Ó partido. 
G. Vestrátis. 
D. Vestráti. 
Ac. Vestrátem,vestras. 
Ab. Vestráteó vestráli. 
Plural. 


trátum. Ac. Vestrátes, vestrátia 
D. Nostrátibus. Ab. Vestrátibus. 
QUIS ¿ QUI. 


Pronombre relativo, interrogativo, admirativo, 
.é indefinido, 


- Singular. 

N. — Quisó qui, quae, quod 6 quid... quien; que; 
cual; el que, la que, lo que; el cual, la cual, 
lo cual, 

G. Cujus, 

D. Cai, 


Ac. Quem, quam, quod ó quid. 
Ab, Quo, qua, quo ó qui. - 
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+ Plural. 
ÑN. Qui, quae, quae. 
G... Quorum, quarum, quorum, 
D. Quibus ó quacis. 
Ac. Quos, quas; quae, 
Ab. Quibus ó quaeis. 

NOTA. .. Cuando este pronombre es relativo, 
no tiene la terminacion quis ni quid. La termina- 
cion quí del ablativo es comun á todos los géneros. 


COMPUESTOS DE QUIS. 


; Singular... 
IN. —Quisnam, quaenalm, quodnam ó quidossn. slo 
quien? ó que? 
.G. Cujúsnam. 
D. Cuinam. 
Ac. Quemnam, quamnam, quodnam ó 5 quidnam, 
Ab, Quacam» quanam, quonam, ó quinam. 
Plural, 
N. Quinam, quaenam, quaenam. 
G. Quorúmnala, quarúmnam, quorúmnam. 
D. Quibúsnam ó queísnan». ) 
Ac. Quosnam, quasaam, quaenam. 
¿+ Ab. ies ó queisnam. 
Singular. 
N. Quíácia. quaépiam, qupdpigin Papif pino» 
alguno, 
G. Cujúspiam. 
D. Cuípiam. 
Ac. Quémpiams quámpiam, quodpiam 6 quíd- 
pial. 


Ab. Quópiam, quápiam, quópiam ó quípiam. 
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Plural: 
N. Quípiamy quaépiam, quaépiam. 
G. Quorúmpiam, quarúmpiam, quesimpiam 
D. Quibúspiam ó Quéispiam. mar. 
Ac. Quóspiam, quáspiam»' Pa 
Ab. Quibúspiam ó queíspiam.: 
Singular. 
N. Quisquam, dd o qa ó cue 
quam, alguno. 
G. Cujúsquam. 
¿D.  Cuiquam. 
“Ac. Quemquam, quamquamyquodquam é ¿quid 
quam. 
Ab. -Quoquam;*qiaquam quién: ó sico 
Plural, 
N, —Quiquam, quaequam, quaequam. 
G. a  Gardiiluato, oie A 
D. Quibúsquam ó queísquam.: 
Ac. Quosquam, quasquam, quaequam. 
Ab. Quibúsquam ó queisquam. 
Singular. 
N.  Quisque, qnicAS Magda ó quique, ares 
cada uno... 
G. Cujúsque, 
D. Cuique. 
Ac. Quemque, Gama, quodque ó quid: 
4b, Quique quaque, aer ó q 
. bor pun - Plur y 
Y. Quique, quacque, E 
G. Quorúmque, quarúmque, quorúmque, 
D, Quibúsque ó queísque. 
Ac. Quosque, quasque, quaeque. 
Ab, Quibúsque ó queísque, - 


Singular, 
N. —Quisquis, quidquid, cualquiera que. 
Ga Cnjuscujus, 
D. Cuicui. . 
Ac. Quemquem, quidquid. 
Ab. Quoquo d quiqui 


Plural. 
N.  Quiqui. 
2. Quorumquorum. 
D. Quibusquibus. 
Ac. Quosquos. 
Ab. Quibusquibus. » 
Singular. 
N. Aliquis, áliqua, áliguod ó liquid, alguno, 
alguna, algo. 
G. Alicujus. 
D. Alicui. 
Ac. Aliquem, áliquam, áliquod 6 áliquid, 
Ab. Ra áliquas áliquo $ áliqui. 


Plural. 
N. Aliqui, áliquae, áliqua. 
G. Aliquórum, aliquárum, aliquórum. 
D. Alíquibus ó alíqueis. 
Ac. Aliquos, áliquas, áliqua. 
Ab. Alíquibos 6 alíqueis. 


Singular. 
N. Ecquis, ecqua ó ecquae, ecquod ó eequid ss 
quien? 
G. Eccújus. 
D. Eccui. 


Ac. Ecquem, ecquam, ecquod d acquid. 
A), Ecquo, ecqua, ccquo 0ó ecqui, 


Ur 
Plural, 
N. Ecquí, ecquae, ecquascopo 000 O 
G. Eequórum, eequárum ecquóram 
D. LEcquibus 6 ecqueis. Mp 
Ac. Ecquos, ecquas, ecqua. mó 
Ab. Ecquibus ó écqueis.: 431 st 


NOTA 1 . 


Ne quis, num quis y.sí quis no:son distintos 
compuestos de quis, sino las partículas ne, +, 
si y el pronombre áliquis, el cual, cuando Je 
preceden dichas partículas, pierde las: dos prime 
ras sílabas ali, y asi se. debe escribir apartado 
de ellas. up abono . 


pad dd 


NOTA H. | 
fa: E MASSON .f 7118 ER 
Day tambien algunos compuestos de otras com- 
puestos de quis, como: Ecquísnam, quien? com- 
puesto de et. y de quisnam. Unusquísque, cada 
uno; y Quotusquísque, cuan raro, (6 cuantos? 
denotándose el corto. número que hay) compuestos 
de unus, a, um, de quotus, a, um, y de quisque, 


COMPUESTOS DE QUI. 


Singular, 
N.  Quicúnque, quaecúnque, quadcúnque, cual. 
quiera que. 
G. Cujuscúnque» 
D, Cuicúnque. r 
Ac Quemcúnque, quamcánque, quodcánq ww. 
Ab, Quocúnque, quacúnque, quocúnque. 
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Plural. 
N. Quicúnque, quaecúnque, quaccúnque. 
G. Quorumcúnque ». rc CIS , E 
cúnque. 
D. Quibuscúnque Ós :queiscúnque. - op . 
Ac. Quoscúnque, quascúmque, quaecúnque. '. 
Ab, Quibuscúmque Ú E 
12 
Singular, 
N. ::Quidam, quaedam»: occ guido. 
DA c+ eiert0¡Ó. algunos! OMI2 ¿WN SD Su , 
G. «¿Cujúsdauro 0) ANO 11D Apra ' 
po ¡¿Quidam: ¿usiq seno ITA EA 4 
Ac. Quemdam, quatadam, quod disputa. 
Ab. Quodam, quadam, quodam ó quidam.- >: 
MiPláralí. 
N. Quidam, quaedam,, quaedan. 
ci ¿Quorúmdamy: quarúmdam; queindmdash! 
D.:, Quibúsdam- 6: quélsdamo.s ¿cm 2520 
Ac: Quosdamy quasdamy. «quaedam «> ¿Do 
Aba Quibásiam sONapOe lacas: peirlos 9 * 
eo 1400 + vpSingular.': 
N. Quílibet, ¡quabliban «quódiibes ¿quídlibet.. 
cualquiera. 
G. Cujúslibet. (1 LOT UTLOO 
D. Cuílibet. 
Ac. Quémlibet, quámlibety quódlibet ó quídlibet. 
Ab, Quólibet, quálibet, quólibet d cd 
Piural. 
N. Quílibet, quaélibet, quaélibet. | 
G. Quorúmlibet, quarúmlibet, quorúmiibet. 
Dw. Quibúslibet:ó qucíslibet. 
Ac. Quóslibet, quáslibet, quaclibet. 
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Ab. Quibyéslibeigaá É queíslibet. 
; «Singular. si 
sQuivis s quaevis ; quodvis ó quidvis 5 cual- 
- quita o AUS 
G. 1 Cujúsyis.icouo o qa sud. vb 
D: Cuivis. 9 
Ac, Quemvis, quamvis, quodvis. Ú , quidvís. 
Ab. 'Quovis, Ae ¿quovis ó quivis.-- 
- Plural. ni 
N. + Quivis, quaevis, quacvis.- LUN 
G. + ¿Quorúmvis, quarúmvis, eiencde 
D.  Quibúsvis ó queísvis. | 
Ac, Quosvis, quasvis, quaevis. 
elf Qs ó Tita 
O q 
DEL VERBO, GERUNDIO, 'SUPINO, 
And ds Napo , 
SERRA 

El Verbo es una :parte de 0 oracion que se 
conjaga ¿varía por modos, tiempos, números y 
personas; y significa el ser ó la existencia, la ac» 
eion' 6 pasion de alguna persona 6cosa. Se divide 
en sustantivo, activo y. pasivo. Es sustantivo el 
que significa ser Ó existir, como sum, soy ó existo. 
Activo el que significa hacer algo, como lego, 
leo. Pasivo el que significa ser hecha alguna co- 
sa, como legor, soy leido. 

El verbo activo se subdivide ey transitivo é - 
intransitivo. Es transitivo aquel cuya accio pa= 
sa y se recibe en otra persona d cosa, Ó retroces 
de á la misma persona que la egerce, expresada 
en el pronombre correspondiente , como amo 
Deum, amo á Dios; Petrus amat se, Pedro se 
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ama. Intransitivo es aquel cuya accion no: sale 
del sugeto que la egerce, como curro, corro. 
- El verbó es personal, Ó impersonal, regular, 6 
irregular, defectivo, deponente ó comun. Es per- 
sonal cuando tiene expresa d entendida la per- 
sona Ó cosa que le sirve de supuesto, como 
aniles pugnas, el soldado pelea. Pugnátus, pe- 
Jeamos (nosotros.) Impersonal, cuando se da á 
entender únicamente la accion Ú pasion, presc.n- 
diendo del supuesto de ella y en este caso se 
usa de la tercera persona de singular activa ó 
pasiva, como tonal, truena; pugnátur, se pelea, 
Ltegular es el que en la forma de su conjuga- 
cion conserva sus respectivas terminaciones : é 
¿irregular el que en estas padece alguna altera- 
cion. Defectivo el que carece de algunos! tiem- 
pos Ó personas, como opórtet , oportébat, con- 
viene, convenia. Deponeute el que en la forma 
de coujugacion es pasivo, y en: la significación 
construccion es activo, como admiror, adimiro. 
.8 comun el que en la forma de conjugacion es 
pasivo, y en la significación y Construccion es 
activo y pasivo, como cómitor, acompaño ó soy 
acompañado, 

Las conjugaciones de los verbos activos son 
cuatro. La primera termina la segunda persona 
de singular del presente de indicativo en as, y 
el presente de infinitivo en dre, como amo, as, 
amáre. La seguuda en es, y el presente de infi- 
nitivo en ére, larga la e penúltima, como móneo, 
es, monére. La tercera en is, y el presente de 
infinitivo en ere, breve la e penúltima, como 
lego, ¡sy dégere, La cuarta en 15 y el presente 
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de infinitivo en ire, como audio, is, audire, 

Las conjugaciones de los verbos pasivos son 
tambien cuatros correspondientes''4 las cuatro de 
los verbos activos. 

+ El Modo en los verbos es la manera que tienen 
de significar. Son cuatro: Indicativo, Imperati- 
vo, Subjuntivo, € Infinitivo.. 3 > 

El Tiempo es el cuando se egecuta la accion del 
verbo. Son seis: Presente, Pretérito imperfecto, 
Futuro imperfecto, Pretérito perfecto, Pretérito 
plusquamperfecto, y Futuro perfecto. 

El Número es la extension que tiene la accion; 
á uno ó 4 mas: y asi es Singular ó Plural, como 
en los nombres. Y las Personas son tres. Ego la 
primera, Tu la segunda, y todos-los demas pro- 
nombres y nombres la tercera. — 

El Gerundio es una parte de la oracion, que se 
declina como el nombre, y significa el acto ó eger= 
cicio del verbo, Es de dos maneras: sustantivo ó 
áctivo, y adjetivo Ó pasivo, 

El Supino es una parte indeclinable de la ora» 
cion, que significa el acto del verbo, denotando 
juntamente el fin ó motivo. 

El Participio.es una parte declinable de la ora- 
cion, que participa del nombre la declinacion, y 
del verbo la accion ú pasion, y el tiempo. Los 
Participios son cuatro: dos activos, el de presente 
y el de futuro: y dos pasivos , el de pretérito 
y el de futuro. 
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DE LAS CONJUGACIONES 


DE LOS. VERBOS. 


: CONJUGACIÓN DEL VERBO SUSTANTIVO 


SUM, ES, ESSE , FUI 
MODO INDICATIVO. 


¡iempo presente. 


Sing» 1. Sn A AAA TT KK OY 
dE 2. Es ¡__—— _ __ mz __ eres, 
3: Est SA A A A es; 
Plur. 1. Sumus —— —— — somos, 
2. Estis ———— ——=- sols; 
34 Sunt A —— $0n, 
Pretérito impertébto: 

Sing. Eram - ———— eru, 
Eras - — — — CFOS, 
Era ———» — —_—___—_—_ EP 


Erámus ———_—_—_— m2 ¿Pamos, 


Eráus 


AA ERES. 


Futuro imperfecto. 
Ero A e PX. PP “PP ra + seré. 
Eris —_——_a_mmn— ———— serás, 
Prit -———— —_———— Serú. 


Érimus — —— — SY émos. 


Eritis ———— - ——_—_—_— seréis. 


Erunt 


A o serán, 
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Pretérito perfecto. 
Sing. Fui - — fui, he sido, 6 hube sido. 
Fuísti —- fuíste, has sido, 6 hubiste sido. 
- Fuit fue, ha sido, ó hubo sido. 
Plur.  Fúimus — fuimos, hemos sido, Ó hubimos 
sido. 
-Fuístis ———- fuisteis, habéis sido, ó 
hubisteis sido. 
Fuérunt ó fuére - 
- ó hubieron sido. 
Pretérito plusquamperfecto. 


fueron, han sido, 


Sing. Fúeram ia sido. 
' Fúeras — habias sido. 
Fúerat habia sido. 
Plur, Fuerámus - habiamos - sido. 
Fuerátis ——-habiais sido. 
- Fúerant ————- habian sido. 
Futuro perfecto, . 

Sing." Piero —_—_—_— E habré sido, 
Fúeris ———— habrás sido, 

Fúerit 


- habrá sido, 


Plur. Fuérimus ———- habrémos- sido, 


Puéritis ———_— habréis sido, 
Fúerint habrán sido, 
MODO IMPERATIVO. 
Presente, 
Pers, . 

Sing. 2. Es 4 Esto ———— $6» 
3. Esto - — ————_—_—— —_-— 3€0. 

Plur, 2. Este Y Estóte ——— sed: 


3 Suunto a a a a a E 
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MODO SUBJUNTIVO. 


AS 


ud ni 7 
Sing. Ap ————_———— Sea. 
¿Sis - AS O 17, 7 
OS —— — ————— A Sl 
Plur,. Simus AA A SCÁ mos. 
Sitis . ——_——— ——— seáis, 
¿DINL —_——- Sean. 

Pretérito, CA 

Sing. «Esgem fuera, fuesey 6 sería. 
, ¿¿Esses: pa EA fueses Ó serías. 


Esset —— —--- fuera, fuese; ó sería. 
Plur. Escalas: Juésemos,, ó seríamos. 


, Essétis Ja ais, Juéseis, 15) seríals. 
¿Essent =- fuer an, fuesen, ó serían. 


, Pretérito perfecto. 
Sing. Fúgrim. ——— : —. haya sido. 
¿Rúeris hayas sido. 
o Eúerit. O 230] haya sido, 
Plur. OS a hayamos sido. 
« Fuéritis — hayais sido. 
 Fúerint - — hayan sido. 
Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. Fuisseru---hubiera: sido, hubiese sido, 6 
habria sido. 
Fuísses --— hubieras: sido, hubieses sido y, 
$ nabrias sido, 
nisset ——— hubiera sido, hubiese sido, 
ó habría sido, 
Plur. Fuiscémos - hubiéramos sido, hubiésemos 
sido, Ó6 habríamos sido. 
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Fuissétis - hubierais sido, hubiesets sido, 
ó habriais sido. > 
—Fuísseat —hubieran sido, hubiesen , sido, 
6 habrian sido. + 
Futuro perfecto é imperfecto. 


Sing. Yúero — Las iubiére sido, 6 fuere. 
Fúeris ——=>»óhubieres sido, ó fueres. 
Fúerit uu -= hubiere sido, ó fuere. 


Plur; Paérimus —hubiéremos-sido, $ Juéremos. 
suso Puéritis——— hubiereis sido Ú fuereis. 
Fúerint--——- hubieren sidos Ó fueren. 
asun -— MODO INFINITIVO: ** 
Presente y pretérito imperfecto. | 
Esse-=“-ser. Que soy, Sc. Que era, Pe. Se. 
-1 Pretérito perfecto y plusquam perfecto. 
Fuísse -— haber sido. Que fui, he sido, 6 hube 
0 stdo, Ec, Que habia sido, ESc: Sc.” ¡ 


Futuro imperfecto. 
Esse futúrus, 2, UM..... 
futúrum, am, e haber de ser. Que seré, 
Futúrl, AC) Aereo... fc. Que he de ser, 
FULÚTOS, 2Sy Aerooso» ESc. Pe. 
A O + Futuro perfecto. 
Fuísse futlrus, a, um.) 
fatram, am, um. Y haber de haber sido, EPc. 
futrúri, ae, Amo. ( Que habré sido Ec. Sc. 
OR pa Y A —Á 
+ Participio de futuro. 
Singular 
N. Putúros, a, um.... (el que seré, ESE, E' que . 
G, Futúri, de, 1, SR he de ser, Pc. Efe. 


2 
sh 
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EGEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGA: 


cion del verbo activo. 


Amo, amas, amáre, amávis amátum. 


Sing. 


Plur, 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


-Am-abámus 


MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Am-0 - (1110, 
Am-as — — — — MaS, 
Am-at. — + ama. 
Am-ámos — —_—_—_— —=_—- (MÚMOS. 
Am-átis amatis: 
Am-ant —_—__——_—_—_—2 —-- AMAN, 


Pretérito imperfecto. 
Am-ábam ———_—-—————-- amaba. 
Am-ábas — ———— GNAabas, 
Am-ábat ——_— —_—__— amaba. 
amábamos. 
Am-abátis ————————— amábais. 
Amat amaban, 
Futuro imperfecto. 


Am-Aho ——_—_—_——— ——— —=.- amaré. 
Am-ábis ——— ———_——— GINAráS, 
Am-4bit - ——_——_—_——-—— Amará. 
Am-4bimus amarémos. 
Am-ábitis - AMmaréis. 
Am-ábunt amarán, 


Pretérito perfecto. 
Amáv-i—amé, he amado, ú hube amado. 
Amav-ísti—amasie, has amado, ó hubis- 

te amado. 
Amáv-it--amó, ha amado, 6 hubo amado. 
Amáv-imus----amamos, hemos amado, 6 


hubimos amado, 
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Amav-Ístis — amastels, habeis amado, Ó 
hubisteis amado. 
Amav-éruat ó ére — amaron, han amado, 
ó hubieron amado. 131 
O du Préterito plusquamperfecto. 
Sing. Amáv-eram habia amado. 


Amáv-erás —_ — habias amado, 
-Amáveerat _————— ' habia amado, 

Plur. Amav-erámus habiamos amado. 
ab Amav-erátis ——=——* hubiais amado. 
Amáv-erant cm —— habian amado. 


oa 2 Futuro perfecto.” 
Sing. Amáv-eró 2 habré amado. 


Amáv-eris AÑ habrás amado. 
e Amáy-erit —- Li habrá amado. 
Plur. Amav-órimus — habrémos amado. 
Amav-éritis —— 2 habreis amudo. 
yo” Amáv-erint _—— : — habrán anato. 
qa05 MODO IMPERATIVO. 
Pers. ca Presente, - 
Sing. 2. Am-a 0 áto 1 ámt. 
3. Am-áto —— Mé» 
Plur. 2. Am-átc ó atóte —— aíud: 
ga Am-ánto' ESTA mé. 
MODO: SUBJUNTIVO. 
Presente. ' - 
Sing. Am-em — A aL. dám?. 
Am-es — 3 ——.- mes. 
Arretti  —- dame. 


Plur. Am-émus a amémos. 
Ám-étis a o o ri co ato ii amérs. 


Am-ent ii ¿it ri ata . ami. 
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Sing. 


Plur. 


Sing» 


Plur, 


Sing. 


Pretérito imperfecto. 

Am-árem — amára, amáse, ó amarla, 
Am-áres — amáras, amáses, Ó amarías, 
Am-áret amára, amáse, Ó amaría. 
Am-arémus —- amáramos, amasemos, Ó 
amariamos. air El ' 
Am-arétis--amárais, amáseis, ó amaríais, 
Am-árent— amáran, amásen, ó amarían. 
Pretérito perfecto, 7 
A haya amado, 
Amáv-eris —————- hayas amado, 
A máv-erit ——— haya amado. 
Amav-érimus ————— hayamos. amado, 
Amav-éritis — _—— hayais amado, 
Amáv-erint — ——— hayan amado, 


Pretérito plusquamperfecto,. 
Amav-íssem —- hubiera amado,: hubiese 
amado, 6 habría amado. 

Amav-ísses +- hubieras: amado, hubieses 
amado, 6 habrías amado. di 
Amav-ísset —— hubiera amado, hubiese 

amado, 0 habría amado. .: 
Amav-issémus — hubiéramos amado, hata 

biésemos amado, ó habríamos amado. 
Amav-issttis---hubidrais: amado, hubiéseis 
amado, 6 habríais amado. 
Amav-íssent-=---hubieran amada, hubiesen 
amado, ó6 habrían amado. 

Futuro perfecto € imperfecto. 
Amáv-ero-------hubiere amado, ó amáre, 
Amáv-eris — hubieres amado, ó amáres. 
Amáv-erit —. hubiere amado, ó amare, 
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Plur. Amav“érimus hubidremos amado, $ 

amáremos. 

Amav-éritis--hubiéreis-amado, ó amáreis, 
Amáv-erint---hubiéren amado, ó amáren, 
MODO - INFINITIVO. | 

Presente: y pretérito imperfecto. > - 

Am-áre -——__—_—— AA -amar, (1) 
Pretérito: perfecto y plusquamperfecto. * 

Amay -ísse UL haber amado. (2) 

Futuro imperfecto. 

Esse amatúrus, a, Ada 
amatúrum, 31m, Un, , Js 
amatárii ad e haber de amar. (3) 
AMAtúros, 28) Annie. po 

Futuro  perfécto, 

Fuísse amatúrus, a, um.) 0 4 

amatúrum, am, um. haber de haber 
-— amatúri, acia. (f (4) 
Amatúros ds Mi 


(1).Que amo, So. Que amaba, Ec, Que ame, Eo, 
Que amára 6 amase, Efes >" 

(2) Que amé; he amado, ó-hube amado, E%c. Que 
habia amado, Efe, Que haya amado, Ec. Que 

hubiera Ó-hubiese amado, E$c. Pa 

(3) Que amaré, E$c. Que he de amar, €%c. Que 
habia de amar; €$0. Que- habré de amar; ¿Ses 
Que haya de amar, E$c:'Que hubiera de amar, 
hubiese-de amar, 6 habría de amar, €Sc. Que 
amara, E$e. > y 

(4) Que habré amado, Sc. Que he de haber amado, 
ó huba de amar, 6 de haber amado, EPc. Que 
habia de haber amado, Ec, Que habré de haber 


amado, 
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o GERUNDIO SUSTANTIVO. 
Singular. 

G.. Amándi - —- de amar. 

D..  Amándo—— — á ó para amar. 


Ac. Amándum ———_————— UNA]. 
Ab. Amándo ———— amar: por amar. Amando. 
SUPINO. 
Amátum ——— á ó para amar. (1) 
A PARTICIPIOS. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Singular. 


N. , AmM-ANS.consorconanoono» +. 
Futuro imperfecto y perfecto. 


Singular. 
N.  —Ammatúrus, 2, UM... 
á E: el queámaré $ 
G. . Amatúrl, 2C) leconso.. 1 r¿8e, (3) 


amado, €Sc. Que haya de haber amado, ¿Sc. Que 
hubiera de haber.amado, hubiese de haber ama- 
do, 6. habría de haber amado, ESc. Que hii= > 


» 


“biera, 6 habría amado, ¿Pe, 
(1) Para que ame, Efe. para que amára, Ó ama- 
. se, Sc. Tc. 
(2) El que amo, ESc, El que amaba, €$c. El que 
áme, Sc. El que amára ó amase. Amando. 
(3) El que he de amar, €$c. El que habia de amar, 
¿Pc. El que habré de amar, €fc. El que amáre, 
_¿$0, El que haya de amar, Efe. El que hubiera 
de amar, hubiese de amar, 6 hahría de amar, 
Ec, El que hubiere de amar, <50, El queuma- 
ría, tér, Habiendo. de amar. Ñ 
El que habré amado, (Pe El que he de haber 


E 
USO DEL PARTICIPIO DE FUTURO CÓN 


los tiempos simples del verbo Sum. 


Asi como en el modo infinitivo se suplen con 
el participio de futuro y el verbo Sum los futu- 
ros imperfecto y perfecto; asi tambien en los 
modos indicativo y subjuntivo se suplen con el 
mismo participio y el propio verbo varios futu- 
ros compuestos, que entre algunos Gramáticos se 
llaman tiempos con de, y entre otros tiempos de 
obligacion. Estos son comunes á todos los verbos, 
porque ninguno los tiene simples, y siempre se 
han de componer de un mismo modo. Por tanto 
solo.se pondrán en la primera conjugacion, y en 
los demas se omitirán, remitiéndonos á esta mis- 
ma norma. 


Futuros compuestos con el participio de futuro 
' activo y el verbo Sum. 
MODO INDICATIVO. 
Sino sy Futuro imperfecto 11. 
Sora amatúrus, dy UlM===-"-- he de amor. 
Plis ó hube de amar, ó de haber amado, tPe. 
ds JS había de haber amado, E$c. El que habré 
e Babe amado, ES, El que hubiere amado, Sc. 
Bl.que haya de haber amado, €%c. El que hubies 
ra de haber amado, hubiese de haber amado, 6 
habria de haber amado, ¿fc. El que hubiere de 
haber, amado, é$0, El que hubiera 6 habría ama- 
do, E > Habiendo de haber amado. 
A, Ó para amar. Para que ame, ESe. Para que 
amára d amúse, ¿$e, 


a 


Plur. 


Sin 8: 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


Sing." 


Plur. 


Es amatítrus, a, um has de amor. 
Est amatúrus, a, Um: ha de amar. 
Sumus amatúri, ae, a—- hemos de amar. 
Estis amatúri, ae, a —- habeis de amar. 
Sunt amatúri, ac, a ——- han de amar. 

Futuro imperfecto TIT. 
Eram amatárus, a, um---había de amar. 
Eras amatúras, a, um---habias de “amar. 
Erat amatárus, a, um-==-habia de amar. 
Erámus amatári, ae, a-habíamos de amar. 
Erátis amatúri, ae, '4--“¿habíais de amar. 
Erant 'amatúri, ae, al---habían de amar. 

Futuro imperfecto prqnos sb usd 
Ero amatúrus, a, um — habré de amar; 
Eris amatúros a, um —- habrás de amar. 
Erit amatúrus, a, um — habrá de amar. 
Erimus amatúri, ae, a- -habrémos de amar, 
Éritis amatúri, ae, a:---habréis de amar. 
Erunt amatúri, ae, a->--habrán de amar. 

Futuro perfecto H. 

Fui amatúros, a, um--he de haber amado, 
ó hube de amar, ó de haber amado. 
Fuísti amatúrus, a, um-has de haber ama-= 

do, 6 hubiste deamar, ó de haber amado. 
Fuit amatúras, a, um-=ha de haber ama- 
do, 6 hubo de amar, 6 de haber amádo, 
Fúimas amatúri, ae, a-hemos de haber amu 
do, 6 hubimos de amar, ó dehaber amado. 


Fuístis amatúri,ae, a-habeis de haber amado 


$ hubisteis de amar, 6 de haber amado. 
Fuérunt d futre aimatúri, ae, a-=--han de 


- haber amado, ó hubieron de amar, ó de 
haber amado. 


Sing. 


A 
Futuro perfecto ul. : 
Fueram amatílrus, a, um habia de 
haber: amado. a | 
Fúeras amatúros, as DÍ mis habias de 
haber amado. 
Fúerat amatúrus, as bibia de 
haber amado, ; 
F uerámus amatúris aes a-—-labíamos de 
haber amado. 


¿Fuerátis amatúri, ae, Ar rr. -habiais de 


haber amado, 


¡Fúcrant amatúri, ae, a ——- habian de 


haber amado, 


e Futuro perfecto IV... 
Fúero amatúrus, a, um ———-habré de 


haber amado, 


¿Fúeris :amatúrus, a, um-——— habrás de 


haber amado. a 

Fúerit amatárus, as un e pbabrá de 
haber amado. wi 

Fuérimus +amatúri, ae, An Hobxénios ir 
haber amado, 


Fuéritis; amatúri. ae, a ——— habréis de 


haber amado, 
Fúerint amatúri, ae, a ——— habrán e 
haber amado. 


, [MODO SUBJUNTIVO. 

Futuro imperfecto IL... 
¿Sim amatírus, 2, um--=-haya de amar, 
Sis amatúrus, a, um-----hayas de amar. 


, ¿Sit amatúrus,- 3, um-----haya. de amar. 


Simus amatúri, ae, a--hayamos de amar. 


Plur. 


Plur, 


Sitis amatúri, ae, a--==--hayais de amar. 
Sint amatúri, ae, a—- hayan de amar. 
Futuro imperfecto JT. 
Essem amatúrus, a, um-- hubiera de amar, 
. hubiese de amar, 6 habría de amar. 
Essesamatúrus, a, um--hubieras de amar, 
¡hubieses de amar, Ó habrías de amar. 
Eset amatúrus, a, um--hubiera de amar, 
hubiese de amar, 6 habría de amar. 
Essémus amatúri,ae,a- hubiéramos de amar, 
hubiésemos de amar,ó habríamosde amar. 
Essétis amatúri, ae, shubidrais de amar, 
hubieseis de amar,ó habríais de amar. 
Essent amatúri, ae, a--hubieran de amar, 
hubiesen de amar, ó habrian de amar. 
Futuro imperfecto 1V. 


Ero amatúrus, a, um---hubiere de amar. 


Eris amatúrus, a, um— hubieres de amar. 
Erit amatúrus, a, UM — hubiere de amar. 
Erimus amatúri, ae, a-hubiéremos de amar. 
Éritis amatúri, ae, a---hubiéreis de amar. 


Eruaot amatúri, ae, a hubieren de amar. 


-Faturo perfecto IT. 

Fúerim amatúrus, ap um- haya de haber 
amado. Í 

Eúeris amatúrus, a, um--hayas de haber 
amado. 

Fúerit amatárus, a, um- haya de haber 
amado. 

Fuérinius amatúri, ae, a—- hayamos de 
haber amado. 

Fuéritis amatúri, ae, a hayais de haber 
amado. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


-Fúeriat amatúri, ae, a —-hayan de ha- 


ber amado. 
Futuro perfecto TL. 
Fuíssér amatúrus, a, un — hubiera de 
haber amado, hubiese de haber amado, 
6 habría de haber amado. 
Fuísses amatúrus, a, um —- hubieras de 
“> haber amado, hubieses de haber amado, 
ó habrías de haber- amado, 
Fuísset amatúrus a; um —- hubiera de 
haber amado, hubiese de haber amado, 
ó habría de haber amado. * 
Fuissómus amatúrisae, a —- hubiéramos 
de haber amado, hubiésemos de haber 
amado, 6 habríamos de haber amado. 
Fuissétis amatúri, ae, a ——hubiérais de 


haber amado, hubiéseis de haber amado, 
-Ó habríais de haber amado. 


Fuíssent amatúri, ae, a —- hubieran de 
haber amado hubiesen de haber amado. 
ó habrían de haber. amado. 

Futuro perfecto 1V. 

Fúero amatúrus, a, um ——— hubiere de 
haber amado. - 

Fúeris amatúrus, a UM ——— Múbieres de 
haber amado... 

Fúerit amatúrus, a, um 
haber amado. 

Fuérimus amatúri, ae, a —- hubidremos 
de haber amado. ; 

Fuéritis amatúri. ae, a —— hubieréis de 
haber. amado, 

Púerint amatúri, ae, a -—— hubieren de 
haber amado, 


hubiere de 
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EGEMPLO DE LA, PRIMERA CONJUGA- 


cion del verbo pasivo. 


MODO INDICATIVO, 


Ss Presente. 
Sing. Am-or —————- —. soy amado, 
 Ameáris 0 A10 ————"— €res amado. 
tiras LASA TUE >: es amado, Ó se amd. 
Plur. Am-Áámur —— ——- somos amados. 
o Amámini —————— sois amados. 


DA A mántar son amados,.Ó se aman. 
Pretérito imperfecto. 
 Singa. Ambar —_ er 4 amado, 
cs ¿Am-abáris.d: abáre - — eras amado. 
o Ameabátur ——— era anádo,ó se amaba, 
Plur. ¿Am-abámur A Ák - éramos amados. 
SADO Amsabámini ——— ——— €rais amados. 
Am-abántur==»eran.amados, Ó se amaban. 
h soil Futurosimperfecto. + 
Sing... Am-ábor ——_————. seré amado, 
Am-áberis ó á4bere———- serás antado. 
Am-á¿bitúr ———. será amado, ó se amará. 
Plur.¿Am-ábimur ———--— serémos amados. 
Am-abímini sms Seréis amados. 
¿Am-abúntur-=serán amados, Ó se amarán. 
Pretérito .perfecto.- 
Sing»:' Fui 4 sunramátus, a, um-===fui amado, 
he sido amado, 6 hube:sido amado. 
Fuísti $ os amátus, as um---fuiste amado, 
has sido amado, 6 hubiste sido amado. 
Fuit ó est amátus, a, um--fue amado, ha 
sido amado, ó hubo sido amado; ó se 
amó, se ha amado, Ó se hubo amado. 


Plur. 


Sing. F 
«. Fúeras, Ó cras amá 


77 amado, 
Fúerat, Ó erat a 


Plur. 


Sing. 


Plur. F 
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Fúimus, $ sumus; amáti, ae,,a— — fuimos 
amados, hemos sido amados, ó hubimos 
sido amados. 


pitidos 


o DN sl 
> 1Mátus, as. um 
sido amado, $ se habia amado , 
F uerámus;, Ú crámus aAmáti, ae, a ni Mi 

biamos sido amados... 
Fucrátis, d erátis amáti, ae, a — habiais 
sido amados. 


había 


Fúerant, ó erant amáti, ae, a — habian 


sido amados, 6 se habian amado. 
2 Futuro perfecto. ' 
Fúero amátus, a, um habré sido amado. 


«Fúeris amátus, a, um-habrás sido amado. 


Fúerit amátus, a, um-habrá sido amado, 
6. se habrá amado. 

uérimus amáti, ac, a — habrémos sido 

amados. Pl 

Fuéritis amáti, ae, a-habréis sido amados. 

Púerint amáti, ac, a--habrán sido amados, 

-Ó se habrán amado, 


6 


33 
200 MODO IMPERATIVO: 0070 
ide O ¿29 a Presente. dá ¿RDIWO 
Pers. ce Mal ob 
Singo'2o.Am-áro, ó Atór A e amado. 


aña 


pm 3'Amiitor Mat sea amado, 0 ámese. 
Plur. 2. Am-ámini, Y áminor ——sed: amados. 
ps Am-ántor —— 2 sen amados, de Amense. 
2 MODO SUBJUNTIVO. —. 
cria US O PrESente. ' Po. 
Sing.  Amwer ——_—=—— sea amado. 
- Am-Cris, Ó re “seas amado, 
2% Amiótiure sea amado, Ó se ame. 
Plur. Am-émur seamos amados. 
Am mii — seais amados. 
- Am-éntur sean amados, Ó se amena 
ado Pretérito imperfecto. 1 
Sing. Amiélier ——fúéra amado, fuese amado, 
12 g geria amado. parade 
Am-aréris, 6 artre— fueras amado, fueses 
col amiados Ó serias amado. ; 
Am-arttur— fuera amado, fuese amado, 
93 6 seria amado, Ó se amára;, se'amase, 
2558 se amaría. o vas 
Plur. Am-arimur— fuéramos amados. fuésemos 
22532 amados, $ seríamos amados: Lo gr 
Am-arémini-—- fuerais amados, fueseis 
“» "amados, 6'seriais amados. —-' 
Auvarentur —— fueran amados, fuesen 
vis 22% amados, 6 serían amados, Ó se amarañy 
se amasen, Ó se amarían. 
Pretérito perlecto. 
Siñg. Fítérim, ó sim amitas, 3) Um - haya sido, 
amado. en 


A 


Plur. 


Sing. 


Plur. 
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Fúeris, 6 sis amátus, a, Um-— hayas sido 
amado, tias TA 

Fúcrit, 6 sit amátus, a, um —-haya sido 
amado, 6 se haya amado. 

Fuérimus, ó simus amáti, ae, a —hayamos 
sido amados. ña [ mis 


Di 3 
Fuéritis, 6 sitis amáti, aes a —hayais 


sido amados. din 
Fúecrint, ó sint amáti, ae, a —hayan sido 
amados; Ó se hayan amado, 
Pretérito plusquamperfecto. 
Fuíssem, ó essem amátus, a, um - hubie- 
ra sido amado, hubiese sido amado, 6 
habría sido amado. -:. 1 
Puísses, Ú esses amátus, as um ——hubie- 


ras sido amado, hubieses sido amado, 
Ó habrias sido amado. 


Fuisset, Ú esset amátus, a, um— hubiera 
sido amado, hubiese sido amado, d ha- 
bria sido amado, $ se hubiera amado, 
se hubiese amado, 6:se habria amado. 

Puíssémus ó essémus amáti, ae, a—- hu- 
biéramos sido amados, hubiésemos sido 

amados, 6 habríamos «sido amados. 

Fuissétis, 6 essétis amáti, ae, a — hubie= 
rais sido amados, hubieseis sido amados, 
ó habría:s sido amádos. ES 

Fuísscat, 6 essent amáti, ae, a— hubieran 
sido amados, hubiesen sido amados, 6 
habrian sido amados: 6 se hubieran 
amado, se hubiesen amado, 6 se ha= 

> Diam amado, Bd ss | 


ns > ye ve 
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un te Buturo imperfecto. 
Sing. Ero amátus, a, um === - fuere amado. 
cy +Eris amátus, ay um —— fueres amado. 
Erit amátus, a, um-— fuere amado, Ó se 
LOBNONDE, OMAR iii 2 Es 
Plur. Erimus amáti, ae, a —-fuéremos amados. 
aucos Eritis amáti, ac, a * fuereis amados. 
Erunt amáti, ac, a— fueren amados, ó se 
ua o Mar en, eds 
“us Putaro perfecto. 
Sing. Fúero amátus, a, um-hubiere sido amado. 
Fúeris amátus, a, um-huúbieres sido amado. 
2uñui Fáúerit amátus; a, um- hubiere sido amad 
oa 6 se hubiere amado: amados. 
Plur. Fuérimus amáti, ae, a----hubiéremos sido 
Fuéritissamáti, ae, a-hubiéreis sido amados, 
Fuérintamáti, ac, a-hubieren sido amados, 
ó se hubieren amado: - 
v MODO 'INFINITIVO. 
100 o Presente. y. pretérito imperfecto. 
«Aoári: ¿o ser amado, Ó amarse. (1) 
«Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
np +0: dp cta TITLIS TON 5% 
«amátum,:amy um... haber sido amado, 6 
amáti, aey Bic... ( - haberse amado. (2) 
00d amátos; ts tr o e 
' AA TE bo e 
(1) Que soy amádo, ¿Sc Que eraamado, Ec, Que 
«sea amado, Efe; ¡Que fueraimado, ó fuese ama- 
op he MI DIVA -Q1 
(2) Que fui amados:he:sido.amado, ó. hube sido 
“amado, Edo Quehabia sido amado, £*c. Que ha- 
a sido amado, Ec. Que hubiera sido amado, 
ó hubiese sido amado, ESe. 


pr 
e YU 


DAR 
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Futuro imperfecto. 
Ese amáados, a, Uma Dota 
iamándam, a el per de ser amado. (1) 
+ +amáadi, ae, PA o ES posa añ q 
es «amándos, COTA A 


» 
. A 


19% UNI q 
>. Futuro perfecto. 

Fuísse amándus, a, um.) 01% 4 
amándum, am, um..A haber: de haber: sido 
amándi, aC, Ae...» . (amado. (2) 
amándos, as, huonen nos nin. A 

Us Ll O 


GERUNDIO ADJETIVO. 
A O Si ular. mo: 01 1 
A 18 
G. Amándi, ac, i ———= — de ser amado. 
D. Amándo, ae, 0.—— ás:6ó para ser amado, 
AC. Amándum, any, un ————— ser. amado, 


Ab. Amándo,.a,.o — —ser amado, por ser 


e 2 amado.-Siendo amado... 


e Ñ 


(1) Que seré amado, CSc. Que he deser amado, ESc. 
¿Que habia de seg amado, Efe. Que habré de ser 
amado, Ec. Que haya de ser. amado, Efc. Que 
+ hubiera de:ser amado, hubiese, de ser amado, ó6 
habría de ser amado, Ec, Que seria amado, Sc. 
(2) Que habré sido amado, ¿$c..Que he de haber 
«¿Sido amado, 6 hube de ser. amado, ó de haber 
3, sido amado, ¿Sc. Que habia de haber sido ama- 
. do, E$c. Que.habré de haber sido amado, ¿dc. 
Que haya de haber: sido amado, Efc. Que hu- 
+ biera de haber sido amado, hubiese de haber 
sido amado, 6 habria de haber sido amado, ESc. 
Que habria sido amado, Sc, 


Plural." 
G. Amandórum, árum, Órom -—— de ser amado. 
D. Amándis _— á, Ó para ser amados. 
de, Amindos, as, a ———- —— ser amados. * 
Ab. Amándis -— ser amados, por ser ama= 
dos, Siendo amados. 


- PARTICIPIOS, 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 
Singular. 
N. A 4 tus 2, UM..... da . : 
Amibti as, d es * q amado, a, 0. (1) 


Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular. O 
N. Amándus, a, un... ( el queseré amado, ¿Se, 
G. Aumándi, ac, el (4) -* 


(1) El que fuí amado, he sido amado, 6 hube sido 
amado, ¿$e, El que habia sido amado, ESc, 
El que haya sido amado, Pe. El que hubiera 

“sido amado, 6 hubiese sido amado, Ec, Ha- 
biendo sido amado. A 

(2) El que he de ser amado, Sc. El que habia de 
ser amado, <Sc. El que habré de ser amado, tre. 

El que fuere amado, €$e. El que haya de ser 
amado, Efe. El' que hubiera de ser amado, hu- 
biese de seramado, ó habria de ser amado. El 
que hubiere de ser amado, Ec. El que sería 
amado, ¿fc. Habiendo de ser amado. 

El que habré sido amado, Sc. El que he de 
haber sido amado, ó hube de ser amado, Ó de 
haber sido amado, Se. El que habia de haber 


o 


. 8> 
Susa conmecaos con;wel , ¡participio € de futuro 
sopgsivo y el verbo PT NO 
e 1 
» y a "MODO INDICATIVO: 11 
Futuro imperfecto: l. 
Sing. Sum amándas,. a, UNS he deser amado. 
Es amándas, a, um — has de ser amado. . 
"Est amándus, a, um —- ha de ser amado, 
6 se ha de amar... 
Plár. “Sumus amándi, ae, a-henos ser amados. 
Estis amándi, ae, a--habeís de ser amados. 
Sunt amándi,: Aly, aha de scr > 
¿ná ó. se: han «de amar. A 
cy «Futuro .imperfocto: UL. 
Ding Eram amándus, ay Um-habia de ser amado. 
e 0 id  amándus, a, um-habias desstr amado. 
De Sarmáidusias emeshalicde ser amado, 
Ó se habia: de amar. 0% 
¿Plur.: -«Erámus amándi, ac; a habitos de ser 
Lat GMAdOs: y 04RA DOS 
Él Erátis amándi, at, rhabiaisrde ser amados. 
oo Erant amándi, ae, as-habien de ser ama- 
«2 añ d0s7 Ó se biande amariai am 


ga 


h.. 


e» 


HA XA A —Á 


AUSTIN ¿E KÁ A 
sido amado, Fo, El que habré. de haber sido ama- 
. do, EPc.¿El que huhiene sido amado, ¿ec. El que 
haya de haber sidoamádo,tSc. El que hubiera de 
* haber sido amado, hubiese de haber sido amado, S 
¿habría de haber sido amádo, e. Llque hs biere 
de haber sido vado fos Edique hiibiera, ó habria 
a sido amado, ¿$c. Hahiendo: de.haberisido anu 
AS paraser amado, Para que seoñamado, 2. 
Para que Mera, O fuese amado Pa 
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me Futuro imperfecto 1V.'* 
ns Ero amándus, a, um-habré es ser amado, 
Eris amándus, a, um-habrás de ser amado, 
Erit 'amíndus, ay um-habrá de ser amado, 
, Ó se habra de amar: 
Plur. Brimus: amándi, ae, a— habremos de ser 
wo ts amados, 6%. 
, Eritis amandi, ac, a-habreis de ser amados. 
o: amándi; ae, a ' habrán de ser ama- 
119 Pd. Ó se is de amar. ; 
¿nta 7 pe perfecto Mm. 
Sing. Fui amándus,'a; um -— he de ber sido 
amado, 6 hube de ser antado, ó de Haber 
vw sido amado; * 
bots din amándus,-a, um --has de os Sin 
:*do:amado;'Ó: hubiste de ser amado, ó de 
haber sidovamado, dia 
-«Fuit amándus, a, un — ha de haber sido 
amado, 6 hubo de ser amado, ó de haber 
» sido amado; 6:se ha: de haber amudo, $ 
se hubo de amar, 6 de haber:amado. 
Plur, Fúimus améndi,'ae, a hemos de haber 
sido amados; 6 AER de ser amados, 
ó de haber:sido:amados. 
Fuístis amándi, ae, a — habeis de haber 
sido amados, 6 hubisteis de ser amados, 
6 de haber sido amados, 
Fuérunt, 6 fuére amándi, ae, a — han de 
haber sido amados, Ó hubieron de ser 
amados, 6 de haber sido amados, Ú se 
os han de haber amado, ó se hubieron de 
E amar, Ó de haber amado, 


89 
Futuro: perfecto: TH. » 
Sing. Púeram amándus, a, um +2" habia de ha. 
15. ber: sidlvámado. Ib AENA 


o Púeras amándus, a, um habias de ha- 
ber sido amado. 2002000 
Úerat amándus, A 0 um—habia de haber 
sido amadonoo o 


PU "Fuerkimas smándi, E a: habiamos de ha- 
-bervsido amados. mas 

Puerátis amándi, ae, a habidi de haber 

$ sido tmados. > 0 00d00s 
-Púerant amándi, ae, da chalian de haber 
sido amados;6 se habian de haber amado. 
Futuro perfecto IV. :9> 
Sig. Fuero amándas, a, uni habré de haber 


“HZ 5 y 


sido amado. 0 
Pesa ida a um habrás de haber 
29 “sido amado: SONDA 
e -Páerit aiándusy: a, um' abr de caia 


sido amado, 6'se habrá de haber amado. 
Plur. ¿PFuérimos amándi,-ac, Aclailróos de ha. 

1 ber sido amados. MS 
- Fuéritis amándi; ae, a —habrdis de haber 

Y sido amados 1 
-Fáerint amándi,ae, hable caés sido 
“amador ó A mabráa de E amado. 
LD A 1% 
MODO SUBJUNTIVO; ; 
«Futuro itiperfecto» HL. 

Sing. Sim amándus;/' a, am- haya de:ser amado. 
Sis amándus; 4! um«<háyas dé'ser amado. 
-$it amándus;' d,-úm haya de'ser amado, 

ó se haya de“amar; > “> 


Sing. 


¿Pluro. 


Sing. 


Simus 'amándi, aey a——- Tayamos de ser 

amados. 

Sitis amándi, ae, a--hayais de ser SAD, 

Sint amándi, ae, a--hayan de ser amados, 
ó se hayan de amar. 


yO 


- 


Faturo e nenfecta TIL. 
Essem amándos, a, um —— hubiera de.ser 
amado, hubiese de ser Innado, ó habria 
de ser amado. 


Esses amándus, a, pres dead de ser 


amado, hubieses. de ser amado, ó ha- 
¡Drias. de ser amado. 

FEsset almándus, a, UM. a dubieno de ser 
. amado, hubiese de: ser amado,7ó habria 
de ser amado, Ó se hubiera de amar, se 
¿hubiese de amar, Ó,se habria de amar. 

Essémus amandi, ae, a. —hubiéramos de 
ser amados, hubiésemos de ser amados) 

ó habríamos de ser amados, 


East 'amáodi, ac, a—.hubiérals de sor 
amados, hubiéseis de ser amados, 6 has 


¿briais de ser amados, - el 
Essent amándi, aey a ——- hubieran de ser 
amados. hubiesen de,ser amados, 0 ha- 
- brian de ser amados, ó se hubieran de 
amar, se hubiesen de amar, 6 se ha- 
brian de amar? 0001 
Futuro imperia: 1v. 
.Ero amándus, a, Uns -hubiere de ser amado. 
Eris amándus,a, um-huhieres de ser amado. 
Erit amándus, a, um--hubiare de ser ainas 
do, Ó se hubiere. de amas 


0% 
-Plur. Érimus amándi, ae, a=-hubieveños de ser 
- pamados. O UA 
Eritis amándi, ae,:a —- hubiéreis de ser 
amados, o 
Erunt amándi, ae. a —=hubierén ds ser 
 Samados, 6 se hubieren de amar. 
sos Futaro> perfecto M.+ 
Sing. —Púerim améndus, 'a;'um — haya de haber 
Y “=sido amado odos tuba )te 
-Fúeris amándus;“az'um - hayas de haber 
«sido amado» somosánd > > 
boo Fúerit aluándus; a, 'um —=haya de haber 
sido amado; 6se'haya de haber amado. 
Plur. Fuérimus amándi, ae, a - hayamos de ha- 
ber - Sido amados; vt10T 
+5 Puéritis amándiy acy'a/— hayaióide haber 
“sido amados. ¡0D > 
¡at amándi, ae, a-hayan de haber sio 
do amadis, ó se hayan de haber amado. 


caes Futuro” perfecto “1. 
Sing. Puíssem amándus, ay um-hubiera de haber 
sido amado, hubiese de haber sido ama= 
= do, 6 habria: de haber sido arkado. 
Puísses amándus, a, um- hubieras de ha- 
ber'sido amado, hubieses de haber sido 
*. “amado, 6 habrias de haber sido amado, 
Fuísset amándus a, um-- hubiera de ha- 
ber sido amado, hubiese de haber sido 
amado, ó habria de haber sido amado, 
Ó se hubiera de haber amado, se hubie- 


se de haber amado, ó se habria de ha- 
ber amado, 


Plur - Fuissémns amándi, ac,..2 a - hubiéramos de 
haber sido amados, hubiésemos de haber 
y 2 sidosamados, Ó hobrivinos: dehaber sido 
amados.. 
PURA amándi 216, a- hubiera de haber 
«sido amados, hubieseisde haber sidoama- 
dos, $ habriais de habér sido amados. 
. ¿Fuíssent amándi, ac, a- -hubieran “de haber 
sido amados, hubiesen de haber sidoama- 
vs , dos, 'ó habrian:de haber sido. amados, 
ó se hubieran de haber amado, se hu- 
5, «biesen de haber. St ¡0use: habrian 
53 ide halar: AMARO o 
opi aj POR au 
atar snentectos IV. 
«Sing. -Fúero amándus, a, um— hubiere ide haber 
sido amado. 
» -Fúeris amándus, a) > umhubiresie haber 
san sido amado, 
Fúerit amándus, a, um - Húbltere de haber 
-sidovamado,ó se hubiere de haber amado. 
Plus: RRUÓRÓNAS: amándi, ae, -a — hubiéremos de 
: , haber sido. amados. . «.: 
Fuécltla amándi,.ae, a —— hubiéreis de 
sr y haber sido amados. 00000 
2 + Peri amándi ae, 2 — hubieren de ha- 
aos oviDer Hdosumado, Ó se hubieren de haber 
5 e 9v doo 1 £ enbozns 398210 4 


A 
á 
e 


e 
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EGEMPLO.DE. LA SEGUNDA CONJUGA-. 
cion del verbo activo. 
ES SNS menére; mónui, mónitum. 


e ly A 4 


ps MODO INDICATIVO. if 
a o Presentes!» 
- Sing. Més repartió amonesto, 
.0N Mon-es €qERE_> AÑ amonestas: 
Mon» et. ii cinenaircirániciaaa  AÍNONESTA. 
Plur.. -. Mon-ámus —————— amonestamos. 


Mon-étis. —— A UMONCSIASS 
Mon-enfis as ARÍONESTAn. 
Pretérito imperfecto, 


Sing. Mon- ¿ham 0 amonestaba. 
- 0 Mon EDS rmac mó mon estabas. 


Mon- ébat €__HRDOoxXX a amon+staba, 

Plur. -Mon-ebámus ———-—='amonestábamos. 

Won -ebA ts ir is amonestabais, 

Mon-ébant — ——==-= amonestaban. 
«Futuro imperfecto. 

Sing. Mon-ébo o —- Gmonestaré, 


Mon+tbigs —mi_—'amonestarás. 


Mon+8bjt.—— sir dominó cs amonestará. 


Plur. -Moa-ébimous ———, amonestaremos, 


Mon-ébitis 
-Mon-ébunt 


-———- AMONESÍArels. 
——— amonestarán, 
As -Pretérito perfecto. 
Sing. Mónu-i amonesté, he amonestado, 
6 hube amonestado.: 
Monu-ísti  amonestaste, has amonestado, 
ó hubiste amonestado. 
AScnaA -—— amonestó, ha amonestado, ó 
. hubo-amonestado..... 


4 
Plur: **Monú-imuús-“ámonestamos, hemos amones= 
tado, 6 hubimos amonestado. 
¿Monu-ístis == amonestásteis; habeis ú4mo- 
nestado, 6 hubisteis amonestado. 
Monu-érant, 6 tre — amonéstaron , han 
amonestado;: 6 hubieron amonestado. 
sor Pretérito--plusquamperfecto.: 
Sing» Monú-eram - habia: amonestado. 
123 «o¡Monú eras habias amonestado. 
:¿Monú-erat - habia amonestado, 
Sing. «Monu-erámus ——- habiamos amonestado. 
..¿Monu-erátis- habiais amonestado. 
Monú-erant ————-. habian amonestado. 
F ¿Ni Futuro- perfecto. 
Sing... Monú-ero— habré amonestado. 
Monú-eris - habrás amonestado. 
0 Monú-erit - habrá amonestado, 
Plur.  Monu-érimus-—- habrémos amonestado. 
Monu-éritis — habréis amonestado. 
Monú- erint————-— habrán amonestado, 


MODO IMPERATIVO, 


A: Presente. 
'Sing»Mon-e, 6 ¿to amonesta, 
- Mon-éto — - amoneste. 
Plur. Mon-éte, 6 etóte ——=— amonestad. 
Mon-énto y amonesten, 
MODO SUBJUNTIVO. 
2h Presente. yA 
Sing. Món-caam ——— —— d+ Among ste. 


« Món-eas + 


Món-eat A AE amoneste. 


criada: GINONESÍCS. 


HE 
pe “Mon-eámus ¿a ainonestemos. 
, a Ménceind -amonestels. 
Món-eant o momesten. 
co Pretérito imperfecto, 
Sing. Mon-Srem —amonestara, umonestase, ó 
amonestaría, 

Mon- éres——amonestáras, amonéstases, ó 
Cine amonestarías:- » 
Mon-éret-— amonestara, amenestase 6 

bt amonestarió. 1d! 
Pur. Motiinenms = amonestáramos, 'amonestá- 
cun emos ds “amonestaríamos. 
Mon-erétis —-amonestárais, amonestáseis, 
vávo ó amonestariais. 
-Mon-érent — amonestáran, go 
5 Ó amonestarían, se 
Pretérito perfecto. 
Sing. Monú-erim haya amonestado. 
Monú-eris - hayas amonestado. 
Monú- erit -—-haya amonestado. 
Plur. Monu-érimús —- hayamos amonestado, 
Monu-éritis ———-- hayais amonestado. 
* Monú-erint hayan amonestado.. 
Pretérito plusquamperfecto. 
Sing.  Monu-íssem-hubiera amonestado, hubiese 
amonestado, 6 habría amonestado. 
Monu-ísses- hubieras amonestado, hubieses 
amonestado, 6 habrías amonestado. 
Monu-ísset---hubiera amonestado, hubiese 
amonestado, Ó habria amonestado. 
Plur.  Monu-issémus---=-hubiéramos amonestado, 
hubiésemos amonestado, 6 habriamos 
amonestado, 


í 


ptos ó habriais Amones= 
tado... 
“Monu- issent—hubieran:  ptienado, hu- 
o biesen, omonastado, ó habrian amones=, 
tado, 
o Futuro «perfecto é rain: 
Sing. Monú-ero ———— hubiere amonestado, 
6 -AMIOnesÍare.. ON 
MORderiá - hubieres amomestado, 
ES Ó AMONESÍAreS 0 E 
Monú-erit. - hubiere amonestado, 
aññ Ó AONnestare. ! 
Plur. Monu-érimus —— NA DEAEnO e: amones- 
-tadoy :Ó amonestáremos. 
Monu éritis hubiéreis e 
Ó AMONESEÁreliS. 003% 
-Monú :erim - ——— cer 4shdo amonestados. 
ó ampursióren, e 


"MODO. INFINITIVO. 

Presente y. pretérito imperfecto, 

Mon-tre ——__—== -— amonestar. (1) 
Pretérito, perfecto y plusquamperfecto. 

Monu-Ísse. haber, amonestado,. (2), 


A 


A 


(1). Que amonesto, Ec. Que. amonestaba, Edo, 
Que amonéste»:<Sc. Que. armnestára, Ó amo- 

y: MEStasey Plenos 

(2) Que amonesté,. he old» ó hube amo- 
nestado, ¿Pc, Que habia amonestado, “Sc Que 

haya amonestado. Sc. Que.hubiera amonestado, 
ó hubiese amonestado, (Fc; > 


97 
Futuro imperfecto. 

Esse monitúrus, a, um., 
* monitúrum, am um: 
monitúrl, ae, ad... 

*. MONILÚrOs, as, a... 
Futuro perfecto. 
Fuísse monitúrus, a,um. Y 000 
monitúrum, am, um. Á 
- IMOMAtÚTI, AC, desinco.. 


-IONItÚTOS, as, a... not 
mi GERUNDIO SUSTANTIVO : 
6: Monéndi == — 36: de: dmonestar, 
D. Monéndo— á, Ó para amonestar. 
Ac. Monéadum:- 


- AMmONestar. 
Ab. Monéndo =-— amones 


tar,: por amonestar. 
Amonestando: 0 00% 


q “msn vas > -SUPINO. VA 
Mónituam————- d,'ó Para amonestar. (3) 
o Am PARTICIPIOS: 0 + Y 
Presente y pretérito imperfecto, 

Singular; t 


SCOS csrsaiarooses» 0 amonestante, (4) 
C.. Mentales - 101550 


haber de amonestar.(1) 


haber de haber amones- 
+ tado (2) 


a 


— 


(1) Que amonestaré, ¿$c. Quehe de amonestar, EPc, 
(2) Queshabré. amonestado. ¿Se. ¡Que he de haber 


'amonestado,“hube de amonestar, ó de haber 
+ Gmonestado, ES. Pe, 


(3) Para que amoneste, Fe. Para que amones- 
tara, Ó amonestase, Ec, +: 109] A 
(4) El queamonesto, Pe. El que amonestaba, ¿Pe, 
El que amoneste, Se. El! que- amonestára, ó 
amonestase, Fc, Amonestando. 0 ; 


Bb. 14 


mn s.. 14 


g8 


“Futuro imperfetto y perfecto. 


NY. Monit-úrus, a, ed: el que amonestaré, €S4, 


G. Monit-úrz, at» 10 


(2) 


EGEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGA- 


Sing. 


Plur. 


Sing. 
ss Plur. 


Sing. 


Plur, 


cion del verho pasivo, 
MODO INDICATIVO. 
Presente. 

Moón-eor o — $0y amonestado. 
Mon-éris $ Cre- ———eres amonestado. 
Mon-étur— es amonestado, ó se amonesta. 
Mon-émur somos amonestados. 
Mon-émini —— - sois amonestados. 
Mon=éntur—son amonestados; Ó se amo- 

nestan, 

Pretérito imperfecto. 

Mon-ébar -+-— .era amonestado, 
Mon-ebáris 4 ebáre — -erds amonestado. 
Mon-ebátur - era amonestado, Ó se amo- 

nestaba. ] 
Mon-ebámur 
Mon-ebámini 
Mon ebántur 

se amonestaban. 

Futuro imperfecto. 

Mon-ébor — «seré amonestado, 
Mon-éberiá ó ¿bere — serás amonestado. 
Mon-ébitur ---— será amonestado, Ó se 

amonestará. 
Mon-ébimur—-— seremos amonestados, 
Mon-ebímini- sereis amonestados. 


éramos amonestados. 
-erais amonestados, 
eran amonestados, Ú 


A FP 


(1) El “que he de amonestar , Ese. Efc, 


Sing. > 


Plur, 


Sing. 
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Mon-ebúntur —— serán amonestados, ó 
se amonestarán, 


Pretérito perfecto. 

Fui ó sum mónitus, ay um -— ful amo- 
nestado, he sido amonestado, 6 hube 
sido amonestado. 

Fuísti 6 es mónitus, a, um—fuiste amo- 
nestado, has sido amonestado, ó hu- 
biste sido amonestado. 

Fuit ó est mónitus, a, um —fué amones- 
tado, ha sido amonestado, Ú hubo sido 
amonestado; ó se amonestó, se ha amo- 
nestado, Úd se hubo amonestado. 

Fúimus 6 sumus móniti, ae, a — fuimos 


amonestados, hemos sido amonestados, 
ó hubimos sido amonestados. 


Fuístis ó estis móniti, ae, a - ---— fuisteis 
amonestados, habeis sido amonestados, 
Ó hubisteis sido amonestados. 


Fuérunt d fuére, ó sunt móniti, ae, a -— 
fueron amonestados, han sido amones- 
tados, ó hubieron sido amonestados ; 6 


se amonestaron, se han amonestado, 6 
se hubieron amonestado, 


Pretérito plusquamperfecto. : 

Fúeram ó eram mónitus, a, um — habia 
sido amonestado. 

Fúeras ó eras mónitus, a, um — habias 
sido amonestado, 

Fúerat Ú erat mónitus, a, um — - habia 
sido amonestado, 6 se habia amonestado, 


¿Y1OO' 

-Plurs Futramus*ó erámus móniti, ae, a—— ha- 
biamos sido amonestados. * 

Fuerátis d erátis móniti, ae, a 
biais. sido amonestados. 

Fúerantó erant móniti;'ae, a--habian' sido: 
-amonestados, ó se habian: amonestado. 


A 


ha= 


% y 
DIVINOS st YA 
+ Fututo perfecto. ay? 
e ! o Y AM Mi y «de 1D 
int. Fúero módica 2d Ea habre sido 
¡> 14 7 
wo s amonestaldog a iiga Mis e Lu 


'Fúerisomiónitus, ay uni habrás sido 


aio Ei .amonestudos? * ob SMOID 
ó Pácricmónitúni a ay virabslsrñabrá sido 
—  amonestádo:ó se habrá amonestado. » 


Plano “Fuérimus mióniti, ae, peaino.. habremos 


sido amonestados. 00%: 
:_ Fuéritis- móniti,-ae, a Lo abres sido 


A .. vistoso 


cebo sanenesitidós A 5 
e Fúerivit miónitiz ae, a habrán sido 
5 ss amonestados, $:se iabrántamonestado, 


A AE SN 
ú ¿aba MODO IMPERATIVO) 
A Pe A 5 Si ES añ A 


mr Presentes diduA e 


Sing. Mon-ére" 4: Broal is amonestado, 
tas —Mon-btor=iséa; amoneshadol d 'amonéstese. 
Plur. Mon-émini 6 éininor==>sed 'amonestados. 
cadad —Moméntorriichs-seah 'amonestados, 6 


-amonéstense bis cb 7 
ménk mus *Uvdia +09 d 181907 


¡ciuirascann pida? 110 9hatrsi to 9h» 


301 


MODO «SUBJUNTIVO. 


2 E ION TT 
Erin 
a AA eu 2 A] 
she Món-ear — + osea amonestado. 
oir MvaÍES £úre —— 5eas amones tado. 


Mon-eátur —— se4 amonestado, Ó se 
UNONES Ra ia y 
Plur. Mon-eámur: —— ¡seamos amonestados. 
¿ben ¿Mon-eámini ———$enis amonestados. 
Mon-cántur ——T Stan amonestados, 
Uba  SE Epica a . 
DION o z 2. ls " 
retérito “imperfecto. 
200 su e re » ya 
Sing. Mopia uera amonestado, fuese amo- 
es NI _seria amonestado.. . 
o . Mo on-er éris ó erére —, - fueras amonestada, 
E fueses amonestado, Ó serías aniónestado, 
a Mon: -erétur —-Juera amonestado, Juese 
o Jamonestado, ó sería amonestado; Ó se 
ME amonestara, se amonestase, Ó se amo- 


nestaría, 
Plur, Mon-erémur ——-fuéramos amonestados, 
o fuésemos amonestados, $ seríamos amo- 
nestados. Ñ 


Mon: erémini—-fuerais amonestados, fue- 
seis amonestados, Ó serials amonestados. 
Mon: :eréntur —— fueran amonestados fue- 
sen amonestados, 6 serían amonestadlos; 


Ó se amonestáran, se amonestasen, Ó se 
amonestaríaa, 


' 


162 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Pretérito perfecto. 
Fúerim ó sim mónitus, a, um —-— haya 
sido amonestado. 


Fúeris $ sis mónitus, a, um ——— hayas 


sido amonestado. 
Fúerit $ sit mónitus, a, um— haya sido 
amonestado, Ó se haya amounestado. 
Fuérimus $ simus móniti, ae, a — haya- 
mos sido amonestados. 

Fuéritis ó sitis móniti, ac, a ——— hayais 
sido amonestados. 

Fúcrint d sint móniti, ae, a—hayan sido 
amonestados, Ó se hayan amonestado. 


Pretérito plusquamperfecto. 

Fuíssem ó essem mónitus, a, um -—— hu» 
biera sido amonestado, hubiese sido 
amonestado, ó habria sido amonestado. 

Fuísses 4 esses mónitus, a, um — hubieras 
sido amonestado, hubieses sido amones- 
tado, 6 habrías sido amonestado. 

Fuísset ó esset mónitus, a, um —- hubiera 
sido amonestado, hubiese sido amones- 
tado, 6 habria sido amonestado; Ó se 
hubiera amonestado, se hubiese amo- 
nestado, Ó se habria amonestudo, 

Fuissémus d esstimus móniti, ae, 2 —— 
hubiéramos sido umonestudos, hubiese- 
mos sido amonestados, ó habriumos sí- 
do, amonestados. 

Fuissétis ó essétis móniti, ac, a- hubiérais 
sido amonestados, hubiéseis sido amo- 
nestados, Ó habríais sido amonestado. 


Sing. 


Plur, 
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Fuíssent d éssent móniti, ae, a- hubieran 
sido amonestados, hubiesen sido amo- 
nestados, ó habrian sido amonestados; ó 
se hubieran amonestado, se hubiesen 
amonestado, ó se habrian amonestado. 


Futuro imperfecto. 


Ero mónitus, a, um — fuere amonestado. 
Eris mónitus, a, um - fueres amonestado. 


Erit mónitus, a, um— fuere amonestado, 
, % se amonestare. 


—Erimus móniti, ae, a — fuéremos (mo- 


, nestados. 
Eritis móniti, ac, a---fuereís amonestados. 


Erunt móniti, ae, a - fueren antonestados, 
5 se amonestaren. 


Futuro perfecto, 


Fiúero mónitus, a, um 
amonestado. 

Fúeris mónitus, a, um ——- hubieres sido 
amonestado. | 

Fúerit mónitus, a, qm hubiere sido 

_amonestado, ó se hubiere amonestado. 

Fuérimus móniti, ac, a- hubiéreimos 
sido amonestados. 

Fnéritis móniti, ae, a —-hubiereis sido 
amonestados. a 

Fúerint móniti, ae, a —--hubieren sido 
amonestados, Ú se hubieren amonestgdo. 


hubiere sido 


JO 
! .MODO. INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
Mon-cri - ser amonestado, ó amonestarse. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

Fuísse ó esse mónitus, a, Un ' 
mónitum, am, UM. haber sido amones- 
móniti, 23€, 4 serpo..» tado, 6 haberse 
mónitos, Ay Bpososar amonestado. (2) 
Futuro imperfecto, 
Esso monéadas, dy UM.» » 
monéndum, aim, umX haber de ser amonesta- 
_monéndi, AC, Asserror do. 5 
monéndos, AS, An... 
Futuro. “perfecto. ' 
Fuísse monéndus, 2, UM. 
monéndum, am, um, haber de haber sido 
monéndi, 28, An...... amonestado, (4) 
monéndos, AS; Ayrac.o» 


( D, Lu, soy a monestado, q Que era amonesta- 
Ec, Que sea amonestado, €Sc, Que fuera 
RA ó fuese amonestado, Fe. 

(2) Que fui amonestado, he sido amonestado, 6 
hube. sido amonestado, ESc. Que había sido amo- 
nestado, tc. Que haya sido amonestado, £Pc, 
Que hubiera sido amonestado, 6 hubiese. sido 
amonestado, ¿Pc. 

(3) Que seré pi Ec, Que he de ser amo- 
nestado ESc, Ec, 

(4) Que habré sido amonestado, (Pc, Que he de 
haber sido amonestado, Ó hube de ser amones- 
tado, $ de haber sido amonestado, EPe, ESe, 
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GERUNDIO ADJETIVO. - 


Singular. 
G. Monéndi, ae, i' de ser amonestado. 
D. Monéndo, ae, o dá, Ó para ser amonestado. 
Ac. Monéndum; am, um -+-— ser amonestado, 
Ab. Monéndo, a, o - ser amonestado, por ser: 
amonestado, Siendo amonestádo. 


Plural. y | 
G.. Monendórum, Árum, Órum——- de ser amos 
233 nostados.- : ' 
D.  Monéndis — á, Ú para ser amonestados. 


Ac. Monéndos,-as, a — ser amonestados.. 
«Ab. Monéndis ser.amonestados, por $er amo- 
sus Hestados. Siendo amonestados,  ' 


¿DA -- PARTICIPIOS. 
... Pretérito periecto- y plusquamperfecto. 
PS Singular, 
Ñ, UM.» 
G. ACA q amenestado, a, o. (1) 
Futuro imperfecto y perfecto. 
or Singular, 
+. Monéndos, a, um. (el que seré amonestado, 
G.. Monéndi, '2t,- im... fo EPe.- (2) 
A A O ci 
(1). El que fui amonestado, he sido amonestado, 
6. hube sido amonestado, -Efe. El que habia 
sido, amonestado, ES. El que haya sido:amo- 
nestado, Edo, El. que hubiera sido amonestado, 
6 hubiese sido amonestado, Ec. Habiendo sido 
amonestado. 


(2) El que he de ser amonestado, ¿Fe. ESe. 
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EGEMPLO DE LA TERCERA CONJUGA- 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


cion del Verbo activo. 
Lego, legis, légere, legi, lectum. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Leg-0 —_—- leo, 
Leg-is _———. lees. 
Leg-it it: 108, 
Lég-imus ———— ———-- leemos» 
Lég-itis ; A a o LOBA, 
A A leen. 
Pretérito imperfecto, 
Leg-tbam ———-- leía, 
Leg-ébas O TS 
Leg-ébat A 1614, 
Leg-ebámus si a Leta mos. 
Leg-ebátis ————- letais. 
Leg-ébant —————-- leían. 
Futuro imperfecto. 
Lez-am - a leer. 
Leg-es —_—— lecrás. 
Leg-et A 
Leg-émus —_—— leerémos. 
Leg-étis — leeréis. 
Leg-ent — leerán, 
Pretérito perfecto. 
Leg-¡ ——— leí, he leido, 6 hube leido. 


Leg-ísti---leíste, has leido, ó hubiste leido. 
Leg-it ——— leyó, ha leido, ó hubo leidos 


Plur. 


Sing. 


P.ur. 


£inz. 


Plur. 


Sing. 
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Lég imus — leímos, hemos leidos, 6 hu- 
bimos leido, 
Leg-ístis -  leisteis, habeis leido, Ó hu- 
bisteis leido. 
Leg-érunt $ tre -——— leyeron, han A 
ó hubieron leido. 
Pretérito o 
Lég-eramn - - -habia leido. 
Lég eras ————— habias leido, 


Lég-erat =————. habia leido. 
Leg-erámos ——-— habiamos leido. 
Leg-erátis ———- habiais leido. 
Léy-erant - — habian leido. 
Futuro perfecto. 

Lég-ero habré leido. 
L4g-eris -habrás leido, 


Lepe AA leido. 
Leg-érimus - —--—habremos leido. 
Leg-éritis ——— habreis leido. 
Lég erint habrán leido, 


MODO IMPERATIVO, 


Presente. 
Lég-e 6 to —— — lee. 
Lég-ito- — — le 4. 
Lég: ite ó ¡tóte leed. 
Leg-únto - lean, 

MODO SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Tez-am MAA] L 00. 
Leg-as leas. 


AA A A A lea. 


Lez-at 


Plur. 


VInA 


Ñ 
« 
Ñ 


Plur. 


Y AEBADA ATT 


Logos. ———————--1eómos,, 


Leg-átis 


: - leáis. 
> 


———Á lean. 


. 


Pretérito imperfecto... 


¿Lég-eremm. —— leyera, leyese, Ó: leería. 


Lég-eres *——.leyeras, leyeses, Ó leerías. 
Lég -eretrn leyera leyeses ó leería, 


, Leg-erémus ——-ley éramos, leyésemos, 


6. leeríamos. 


¿Leg-crétis — leyérais,leyéseis, 6 leeríais, 


SN «Légrerent-¿eyeran, leyesen, ó lecríam. 


ia rs e app 
usos Pretérito perfecto, . 
Lég-erim.——>— háya leido, 


: Fra “A 


of ugrerió=>= — hayas leido, 
y A — haya leido, 

y ¡Leg-érimus. == —hayamos leido. 
¡Leg-éritis ——— ——hayais leidos. 
Lég-erint ———— —-hayan leido. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Leg-issemy+shubrera leido, hubiese leí- 
do, 6 habria, leido, 
Leg-isses === -hubieras leido, hubieses 


leido,.6 habrias leido. 


— Leg-isset — hubiera leido, hubiese leido, 


ó habria leido, . 
Leg-tesémus —— hubiéramos leido, hubié- 
semos: leido, ó habríamos leido. 
Leg-íssótis — -hubiérais leido, hubiéseis 
leido, 6 habríais leido. AA 
Leg-íssent — —hubieran leido, hubiesen 
Jeido, ó habrian leido, 


1Oy 

Futúro perfecto é imperfecto. 
Sing. Lég-ero —hubiere leido, ó leyere. 
Lég-eris ——- hubieres leido, ó leyeres. 
mini > Lég-erit: hubiere leido, 6 leyere. 
.Plur: Leg-érimus-hubiéremos leido, ó leyéremos. 
só Leg-éritis— -hubierets leido, ó leyerets. 
Lég-erint —— hubreren: leido, $ leyeren. 


MODO" INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto. 
Lég-ere —__—_ ii leer, (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Leg-ísse — im Autciohaber leido. (2) 
Futuro imperfecto. 

Esse lectúrus; a, Um... Y 


“ pl 
Tp reder de der: (3), 
lectúros; ASy Tscroosoroo 

ds Fuaturos perfécto.-- yl 
Fuísse lectúrus, a, UM... 

lectúrum, am, um K Haber de haber leido. 
lectúri, 20, Us..o: oros (4) 
DN O 


mm. 


p hd +. 
EN | pde 76 1 Vos 


Exrrrrrrrbq pidio -- : ML. 

(1) Que leo, ESc. Que leía, Ec. Que lea, Sc, Que 

—teyera-ley ae E A 

ka): Que leí; he leida, ó hubé leido, Fo. Quéhabia 

leido, E$c Que haya leido, ESc. Que hubiera 
yuvleñdo, Ó húbiese leido, Cc ¿ 3 30 Ir 
(3) Que teéré, ES cs Que he sde deers Eo: Po. 

(4) Que habré Ieido, ££c. Que he de: haber Teido, 
Ó hube de leer, ó de haber leido, ESc. EPe. 


GERUNDIO SUSTANTIVO. 


Singular. 
G. Legéndi ip de leer. 
D. Legéndo ——— —dá, Ó6 para leer. 
Ac, Legéndum 7% co cio Íeer o 
Ab. Legúndo - leer, por leer, Leyendo. 
SUPINO 
Lectum —————————d, 6 para leer. (1) 
PARTICIPIOS, 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 


Singular. 
Leg-enS e........ io " 
Leg afanan qe pame de 


ez 


. Futuro imperfecto y perfecto. 


Singular. 


- Lect-Úrus, a, um... 
al Lect-úri, he pe pel que leeré; Efe, 


COREA AAA —— —_ 

(1) Para que lea, ¿dc, Para que leyera, 6 leyest, 
Ec, Se. 

(2) El que leo, Sc. El que leía, E$e. El que lea, 
éfe. El que leyera, 6 leyese, Sc. Leyendo. 

(3) El que he de leer, Fc. Se, 


111 
EGCEMPLO DE LA TERCERA .CONJUG4- 


Sing. 


Plur, 


| Sings 


Plur, 


Sing. 


Plur, 


. Leg-ebáris ó ebáre 


cion del Verbo pasivo. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 


Leg-or — —— —- soy leido: 
Lég-eris d ere -—_—_———-- eres leido- 
Lég-itur ——— es leido, Ó se lee- 
Lég-imur -somos leidos- 
Leg-ímini sois leidos. 
Leg-untur ————— son leidos, 6 se leen. 


Pretérito imperfecto. 
Leg-ébar 


era leido. 
eras leido, 
Leyg-ebátur era leido, ú se lefa. 


Leg-ebámur — eramos leidos. 
Leg-ebámini —— — -=erais leidos. 
Leg-ebántur —— eran leidos, ó se leían, 


Futuro imperfecto, 


Leg-ar- ———— seré leido. 
Leg-tris ó tre _—-serás leido. 
Leg-¿tur ——— será leido, ó se leerá, 
Leg-¿mur —_—__— seremos leidos. 
Leg-émini —___—_— seréis leidos, 
Ley-éntur —-- serán leidos, Ó se leerán. 
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Sing. 


Plur. 


Plur. 


Fuístis:ó' estis Jecti, ae, a 


pcia ae | 


Fui ¿ sum ta a, um -— fut leido, he 
sido leido, 6 hube sido leido. 


 Fuísti ó es lectus, a, um — fuiste leido, 


has sido leido, ó hubiste sido leido. 
Fuit ó est lectus, a, um -- fue leido, ha 
.sido leido, 6 hubo sido leido; ó. se. leyó, 
se ha leido, ó se hubo leido, .. 
Fúimus ó sumus Jecti, aeya -— fuimos 
leidos, hemos sido leidos; 6 Abi Sin 
doler dOS omic 10510 


el Lfuisteis 

leidos, habeis sido leidos Ó hubisteis 
sido leidos: ) 

Fuérunt d fuére G sunt lecti, 2e,2 —— 


fueron leidos, han- sido leidos; $ hubié- 


«ron sido leidos; Ó.se een se han 


hereda, 1Ó» se-hubieron leido. . 


q 5 
dl e 


; pss al 
: eraietós 'eram lectus, a, um ==. habia 
sido leido, 
PFúeras dieras lectus, a, um habias 
sido leido, 


Fúeral 6-erat lectus, as um —— habia 
sido leido, ó- se- habia leido, : 


| IIS <a ll lecti, ac, a —— ha- 


biamos-sido leidos: 
F uerátis $-erátis dea aej:12 ii + habias 
- sido: leidos. Ak MS 
Fúerant ó etañt cti ae, a 
sido leidos, ó se habian leido, 


A 4 e 
+ Futuro perfecto. 
Sing. —Fúero lectus, a, um——habré sido leido. 
o Fúeris lectus, a, um— habrás sido leido. 
Fúerint lectus, a, um—habrá sido le:do, 
E ó se habrá leido. 
Plur.  Fuérimus lecti, ae, a —- habrémos sido 
- leidos | 
Fuéritis lecti, ae, a— habréis sido leidos. 
" — Fúerint lecti, ae, a-—- habrán sido leidos; 
.6 se habrán leido. 


MODO IMPERATIVO. 


Presente, 
Sing. Lég-ere ó itor ———— sé leido, 


Lég-itor — — sea leido, ó léase. 
Leg-ímini; ó íminor E sed leidos. 


Leg- úntor — sean leidos, ó léanse, 


MODO SUBJUNTIVO. 


Plur. 


; Presente. 
Sing. Leg-ar — sea leido. 
Leg-4ris, d áre —_—_—_——- seas leido. 
Leg-átur—-- sea leido, ó se lea. 
Plur.  Leg-ámur ———: — seamos leidos. 
Leg- ¿mini —————- seais leidos. 
Leg-ántur ———— sean leidos, Ó se lean, 
y" Pretérito imperfecto. | 
Sing. Lég-erer -—— fuera leido, fuese leido, 


ó seria leido. 


8 


414 


Plur, 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Leg-ertris, d ertre-— fueras leido, fueses 
leido, Ó serías leido. 

Leg-exétur ——. fuera leido, fuese leido, 
ó seria leido, ó se leyera, se le- 
yese, Ó se leería. 

Leg-erémur —- fuéramos leidos, fuésemos 
leidos, Ó seriamos leidos. 

Leg-erémini - fuerais leidos, fueseis 
leidos, Ó sertais leidos. , 

Leg-eréntur— fuerun leidos, fuesen leidos, 
ó serian leidos, ó se leyeran, se 
leyesen, ú se leerian. 


Pretérito perfecto. 
Fúerim, ó sim lectus, a, um 
sido leido. > 
Fúeris, 6 sis lectus, a, um —- hayas sido 

Leido. 
Fúerit, 6 sit lectus, a, um — haya sido 
leido, Ó se haya leido. ' 
Fuérimus, Ú simus lecti, ae, a— hayamos 
sido leidos. 
Fuéritis, ó sitis lecti, ac, a 
sido leidos, 
Fúerint, 6. sint lecti, ae, a-— hayan sida 
- leidos, ó se hayan leido. . 


haya 


hayais 


Pretérito plusquamperfecto. 


Fuíssem, Ú essem lectus, a, um— hubiera 
sido leido, hubiese sido leido, 6 
habria sido leido 

Fuísses, d esses lectus, 2, Um —— hubieras 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 
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sido leido, hubieses sido leido, 6 habrias 
sido leido 

Fuísset, ó esset lectus, a, um — hubiera 
sido leido, hubiese sido leido, 6 habria 
sido leido, ó se hubiera leido, se hubie- 
se leido, ó se habria leido. 

Fuissémus, ó essémus lecti, ae, a — hu- 
hieramos sido leidos, hubiesemos sido 
leidos, Ó habriamos sido lerdos. 


Fuissótis, ó essétis lecti, ae, a -—--hubie- 


rais sido leidos, hubieseis sido leidos, 
ó habriais sido leidos. * 

Fuíssent ó essent lecti, ae, a hubie- 
ran sido leidos, hubiesen sido leidos, 6 
habrian sido leidos, 6 se hubieran leido, 
se hubiesen leido, ó se habrian leido. 


Futuro imperfecto, 
Ero lectus, a, um +—-——— - fuere leido. 
Eris lectus. a, um — fueres leido. 
Erit lectus, a, um fuere leido, ó se leyere. 
Erimous lecti, ae, a fueremos leidos. 
Eritis lecti, ae, a fuereis leidos. 


Erunt lecti, ae, a fueren leidos, 6 
se leyeren, . 


Futuro perfecto. 
Fiero lectus, a, um hubiere sido leido, 
Fúeris lectus, a, um - hubieres sido leido. 
Fúerit lectus, a, un -— hubiere sido 
leido, 6 se hubiere leido. 
Fuérimos lect, ae, a —— hubiéremos 
sido leidos. 
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+ Fuéritis lecti, ae, a — hubiereis sido leidos. 
Fúerint lecti, ae, a ía hubieren sido 
leidos, ó se hubieren leido. * 


MODO: INFINITIVO: > 
Presente y pretérito imperfecto. 
Leg-i ——- — ser leidoyó leerse. (v) 
Pretérito perfecto y. plusquamperfecto. 
Fuisse, ó esse lectus, 4, UM 0 
2-5 Jectum, amy Uma. A haber sido-leido, 6 
a lettiy ae, dice haberse leido. (2) 
lectos, AS7 Anicnonocion qUe a 
ds Futuro imperfecto. + 
Esse legéndus, O SA 
Jegéndum, am, Um .. ER 
leadadiy a, EN haber de ser leido. (3) 
legéndos, ASy Anseros +. a 
Futuro “perfecto. 
Fúísse legéndus, a, UM.” ESO EE 
éndum, am, umik haber de haber sido: 
Jegéndi, ac, PR leido... (4). ' 
legéndos, AS) Aúsemsnera | 


Ñ Ñ 


o - 
(1) Que soy leido, ESo. Que era leido Efe: Que sea 
leido, €Sc. Que fuera leido, 6 fuese leido Se, 
(2) Que fui leido, he sido. leido, ó. hube sido. let- 
do, Sc. Que habia sido leido, Sc. Que haya 
sido: Leidas ESC. Que:hubiera. sido leído, 6 hu- 
_biese sido leido, Efe: o 
(3) Queseré leido, Efc. Que:he de ser leido ES c, 
(4) Que habré sido. leido, Ec; Que he de haber 
«sido: leido, ó hube, de ser leido;'ó de haber si- 
do leido, ¿Pc. Pa. vito ala 
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¡RON DIO. ADJETIVO. 


oia 
G Legéndi. ae) 1 —_——_— 7 de ser leido. 
D. Legéndo, ae, o -G, Ó para ser leido, 
Ac. Legéndum;, am, UM ; — ser leido. 
Ab. Legéndo, a, 0 -—-—-— ser leido, por 
ser leido, Siendo leido. 
- Plural. 
G. Legendórum, Arum, Órum de ser leidos. 
D. “Legéndis A —Á — dl, ó para ser leidos. 
Ac. Legéndos, as 33.2 - ser leidos. 
45, Legéndis -——- ser leidos, por. ser leidos, 
o siendo leidos. 


ES 
¿ITDA ms. > A a pb 
Vado A ICIPIOS. á 
E 3 


OT iS y plosquamperferto 
Singul A 


pe Lect-us, a ym e 
CG. ¿Je -1, a nie ves, a, 0. (1) 
Futuro. ingre Y. peplo.. 
PE ingutar, 
Ñ. Legé 
4 e umn.. Ann «que seré leido, (5) 


E ¿ ; . . » 
a E TO EA he sido leido, ó hube sido lei- 


o, Ec. El que hab sido leido, éSc. El que ha- 
E sida leido, ES o. Él que hubiera sido leido, ó 
«hubiese, sido Meido: Sc, Siendo- leido. 

(2) ¡Le ¿aye he de, ser leido, Efc. Te. 


Ki 
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EGEMPLO DE LA CUARTA CONJUCA:= 
cion del Verbo activo. 
Audio, audis, audire, audívi, audítum+. 
| MODO INDICATIVO. 


Presente, 


Sing. Aud-io. ——_——_————— 0180. 


Aud-is _ ño, 


Oyes. 
Aud-it - ——_—_————— 0 0. 
Plur.  Aud-imus —_—— —__—- 0im0o8. 
Aud-itis ——_—. ——— OS. 
Aud-innt — a Y Cl 


Pretérito imperfecto, 

Sing.  Aud-iébam ——— _—_— —- 010, 
-Anud-iébas — 0105, 
Aud-iébat A 7 

Plur. Aud-iebámus —_—_—— ——-— 0lamos, 
Aud-iebátis ————__——  0ÍaiS. 
Aud-iébant - o e oían. 

Futuro imperfecto. 


Sing. Aud-iam - OirÉ, 
Aud jes mo ——- 0irás. 
Ant - 104 is oirá. 


Plur. Aud-iémos —_—____—Ñ=am— OJrémos. 


Aud-iétis —— —-=0iréis. 

Aud-ient — — oirán, 
Pretérito perfecto. 

Sing. Audiv-i-—-—— ol, he oido, 6 hube oido, 


Audiv-ísti - oiste, has oido, 6 hubiste oido, 
Audiy-it ——— oyó, ha oido, ó hubo oido, 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 
Plur. 


Sings 
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Audiv-imus ——— 0Ímos, hemos oído, 
ó hubimos odo, 
Audiv-Ístis — —- oisteis,, habeis oido, 


Ó hubisteis oido. ; 
Audiv-érunt ú ¿re — —oyeron, han oido, 
ó hubieron oido. 
Pretérito plusquamperfecto. 


Audív-eram —=m-— habia oido. 
Audív-eras hubias oido» 
Audív-erat- habia oido. 
Audiy-erámus —— habiamos 0id0» 
Audiv-erátis —— — habiais oido. 
Audív-erant ———-=-——-- habian oido, 
Futuro perfecto. 
Audív-ero -habré oido. 
Audív=eris" ————-—=—- habrás oido, 
Audív-erit AS liabrá 00. 
Audiv-érimus ———— habremos oido. 
Audiv-éritis —m————- habreis oido. 
Audív-erint ——-————— habrán oido, 


. MODO IMPERATIVO, 


Presente. 
Aud-i, 6 ito A 
And-ito - A TO 
Aud ¡te, d itóte a 
Aud-júnto ALA A gato 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Aud-iam , ia “2 -0if%o 
a PAM A 0Ígas. 


Aud-iat A 01gA. 


T20 
Plur, 


Sing. 


Plur. 


Sing, 


Plur. 


Sing : 


Plur, 


AAA TAMOS. crraniniaiió, 


0igamos.. 

Aud-iátis — ——— 0igais. 

Aud-iant —- — 01gan, 
Pretérito imperfecto, 

Aud-írem oyera, oyese, ú oiría, 

Aud-íres - Dyeras, 0yeses, Ú oirías. 


Aud-iret — Oyera, oyese, ú oiría, 

Aud-irémus -——-- Oyéramos, oyésemos, 
ú oirtamos. 

Aud-irétis —- oyerais, oyeseis, ú oiríais, 

Aud-írent— — oyeran, oyesen, ú oirían, 


Pretérito perfecto. 
Audív-erim _— =——- haya oido, 
Audív-eris ———- hayas oido, 
Audív-crit ——— -- haya oido, 
Audiv-érimus -- hayamos oido, 
Audiv-éritis ——————- hayais oido, 


Audív-erint —— »=— hayan oido, 
Pretérito plusquamperfecto. 
Audiv-íssem hubiera: oido, hubiese 
oido, Ú habria oido 
Audiv-ísses -———— hubieras oido, hu» 
bieses oido, Ú habrias oido. 
Audiv-/sset hubiera oido, hubiese 


oido, $ habria oido... 
Audiv-issémus----hubieramos oido, hubie- 
semos oido, 6 habriamos oido. 
Audiy-issétis -—-- hubierais oido, hubie- 
seis oido, 6 habriais oido. 
Audiy-íssent hubieran oido, hubie- 
sen oido, ó habrian oido. 


iS a O 


A iia ir 


rr y a: 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing, Audiv-eto— hubiere oido, ú Oyere. 
Audív-eris -—— hubieres vido, Ú 0yeres. 
Audív-erit hubiere oido, Ú OylFe. 

Plur,  Audiv-órimushubiéremos oido, ú oyéremos. 
Audiv=éritis--==-hubiéreis oido; ú oyereis. 
Audív-erint -— -hubieren 01do, ú oyeren, 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 


Aud-ire ——— olr. 1) 
/ Pretérito perfecto y plusquamperfecto...% 
Andiv-isse —— 2 haber oido. (2) 


Futuro imperfecto. 
Esse auditírus, a, UM... 


auditírum;. am) vin... y Tel - a METAS 
auditúri, Ae, Ascoromsr.. l haber de oir. (3) 


auditúros, as, Arsrror... e 4 
Futuro perfecto. 
Fuísse auditúrus, a, A | O 


auditú .. do. (4) 
aditúrum, am, UM. 2ader de haber oido. (4) 


auditúri, 20) Assccco : 
auditúros, ASy Acsgorvoso 


(1) Que oigo, €$c. Que oía, ESc. Que viga, Sc. 
Que oyera, ú oyesey Ses .. bb 

(2) Que ol, he'uido, $ hube oido, e. Que habia 
oido, te, Que haya oido, ESC. Que hubiera 
oido, ó hubiese oido; ¿fc, 

(3) Que oiré, ¿$c, Que he de oir, Esc. Pe, 

(4) Que habré oido, E$c, Que he de haber oido, 
hube de oir, 6 de haber oido, Ese, Ec, 


GERUNDIO SUSTANTIVO. 
Singular. 


G.  Audiéndi -————————-——-de oir. 
D. Audiéndo ———— -d, Ó para oir. 
Ac. Audiéndum o OÍF, 
Ab. Audiéndo —oir, por oir. Oyendo, 


SUPINO. 
Audi-tum - —á, ó para oir. (1) 
y PARTICIPIOS, 
; Presente y próterito imperfecto. 
Singular, 
ad 


Futuro imperfecto y perfecto» 
Singular, 


N. Audit-úrus, a, um. 
G. Auditúrz, 5ñ ; JN pal que oiré, Sc. (3) 


E 


(1) Para que 01ga, EPe, Para que oyera, Ú 0yese. 

(+) El que oigo, Se. El que via, Se. El que oiga, 
¿$e, El que oyera, ú oyese, Sc, Oyenda. 

(3) Elcque he de oir, Eo, Se. 
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ECEMPLO DE LA CUARTA CONJUGA. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


-Plur, 


Plur. 


cion del Verbo pasivo. 


MODO INDICATIVO, 


Presente. 
Aud-ior ———— soy oido. 
Aud iris, ó ire ————--  -eres oido, 
Aud-itur -——-——— es oido, Ó se 0y8. 
Aud-imur --————-———— -somos oidos. 


— sois oidos. 
-- son oidos, Ó se 0yen. 


Aud-ímini ———— 


Aud-iúntur 


Pretérito imperfecto. 


Aud-itbar —_—_—— era oido, 
Aud-iebáris, ó iebáre ————. eras 0ido. 


Aud-iebátur -—— era oido, Ó se oa. 
Aud-iebámur —————-- eramos oidos. 
Aud-iebámini - ——  erais oidos. 
Aud-icbántur —-- eran vidos, ó se vian, 


Futuro imperfecto. 


Atd-¡40 a a co $0Y E OA 
Aud-ieris, 6 jere———— serás oido. 
Aud-ietur ———— será oido, Ó se oirá. 
Aud-iémur ————— -——-- serémos oidos. 
Aud iémini “——— gereis oidos. 
Aud-iéntur—— serán oidos, Ó se oirán, 


+. Pretérito perfecto. 


Fui, ó sum , auditas, a, um — fui oido, he 
sido oido, ú hube sido oido. 


Fuísti, ó es audítus, a, um----fuíste oido, 


Plur, 


Sing. 


Plur, 


has sido oido, 6 hubiste sido oido. 

Fuit, ó est auditas. a, um — y fué oido, 

ha sido oido, ó hubo sido oido,6 se oyó, 
se ha oido, 6 ó se hubo oido. 

Fúimus, 4 sumus audíti, ae, a — fuimos 
oidos, hemos sido al ó hubimos si- 
do oidos. 

Fuístis, 6 estis audíti, ae, a— " fuisiais oidos, 
habeis sido oidos, ó hubisteis sido oidos, 

Fuérunt, d fuétre, d sunt audíti, ae, a — 
fueron oidos, han sido oidos, ó hubie- 

ron sido oidos, Ó se oyeron, se fan oidor 
-6 se hubieron oido. 


Pretérito plusquamperfecto. 


Fúeram, ó eram auditus, a, um — habia 
sido oido. * 

Fúeras, ó eras auditus, a, um-— habias 
sido oido, 

Fúerat, Ó erat auditas, a, um ——— habia 
sido oido, $ se habia oido. 

Fuerámus, d erámos audíti, ae, a —— 
habiamos sido oidos, 

Fuerátis, 0 erátis audíti, ac, a —— “ha: 
biais sido oidos. 


—Fúerant, Ó erant audíti, ac, a—— ha- 


bian sido oidos, ó se habiaw oido. 


Sing. 
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Futuro perfecto. 
Fúero auditus, a, um-—-— habré sido oido. 


20 Fúeris auditus, a, um— habrás sido oido, 


Fúerit auditus, a, um ---— - habrá sido 
oido, $ se habrá oido. 

Fuérimus: audíti, ac, a— 
sido oidos. * 

Fuéritis audíti, ac, a--habreis sido oidos. 

Fúerint audíti, ac, a--habrán sido oídas, 
-ó se habrán oido. 


habrémos 


MODO IMPERATIV 8 
Presente. 


. -Aud- “ire, ó itor sd e oido. 


Aud-ítor - sea oido, Ú, ÓIgase: 
Aud- sinidl ó íminor —— sed oidos: 


: Aud-iúntur —_— sean oidos, ú diganse. 


Fo Aud-idmúr — 
 Aud-iámini — 


Aud-iréris, Y irére 


25 ¿1 


MODO SUBJUNTIVO, 
== Presente. 
Aud-iar — 
Aud-iáris, ó iáre 
Aud-jáitur — 


—sea oido. 

— seas oido. 

sea oido, Ó se oiga, 

—- Seamos oidos. 

seais oidos. 

Aud-iántur —— sean oidos, Ó se vigan. 
Pretérito imperfecto. 


* Aud-trer —— fuera oido, fuese oido, ó 


sería oido. 


- fueras oido, 
fueses oido, Ó serias oido, 


- Aud-irétur — _Juera oido, fuese ido, ó 


“seria oido, Ó seoyera, se oyese, Ó seviría. 
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Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Aud-irémur fueramos oidos, fueses 
mos oidos, Ó seriamos oidos. 

Aud-irémini —— fuerais oidos, fueseis 
oidos, ó seriais oidos. 

Aud-iréntur -- fueran oidos, fuesen 
oidos, Ú serian oidos, ó se oyeran, se 
Oyesen, Ó se virian. 


* 


Pretérito perfecto. 

Fúerim, ó sim auditus, a, um — haya sido 
oido. 

Fúeris, 6 sis auditus, a, um—hayas sida 
oido. e 

Fúerit, Ú sit audítus, a, um —- haya sido 
oido, Ú se haya oido. 

Fuérimus, ó simus audíti, ae, a — haya- 
mos sido oldos. 

Fuéritis, 6 sitis audíti, ac, a —-- hayais 
sido oidos. : 

Fúerint, ó sint audíti, ae, a ——— hayan 
sido oidos, ó se hayan oido, 


Pretérito plusquamperfecto. 

Fuíssem, 6 essem audítus, a, um -—— 
hubiera sido oido, hubiese sido oido, 
ó habria sido oido. 

Puísses óÚ esses auditus, a, um — hu- 
bieras sido eido, hubieses sido oido, 6 
habrias sido oido. 

Fuísset, 6 esset auditus, a, um hu- 
biera sido oido, hubiese sido vido, ó 
habria sido vido, Ó se hubiera vido, se 
biese oido, Ó se habria oido. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 
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Puissómus, $ essémús audíti, ae, 2 —- hu- 
biéramos sido oidos, hubiésemos sida 
vidos, 6 hahriamos sido oidos. 

Fuissótis, ó essétis audíti, ae, a ——-—hu- 
bierais sido oidos, hubieseis sido oidos», 
Ó habriais sido oidos. 

Fuissent ó essent audíti. ae, a hu- 
bieran sido oidos, hubiesen sido oidos; 
ó habrian sido oidos, Ú se hubieran 
oido, se hubiesen oido, ó se habrian 
oido, 


Futuro imperfecto. 


Ero audítus, a, um fuere. oido. 

Eris audítos, a, um fueres oido. 

Erit audítus, a, um-fuere oido, Ó se. oyere. 

Erimus audíti, ae, a — fuéremos oidos, 

Eritis, audíti, ae, a ——— fuereis oidos, 

Erunt audíti, ac, a ——— fueren oidos, 6 
se 0yeren, 


Futuro perfecto. 


Fúero auditus, a, um— hubiere sido oido, 

Fúcris auditos, a, um ,hutieres sido oido. 

Fúerit audítus, a, um — hubiere sido oido, 
Ó se hubiere oido. 

Fuérimus audíti, ae, a—hubiéremos sido 
oidos. 

Fuéritis audíti, ac, a-hubiereís sido oidos, 

Fúeriat audíti, ae, a - hubieren sido 
aidos, $ se hubieren oido. 
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-MODO INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto. 
ser oido, ú oirse. (1) 


Aud-Íri . 
| - Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


Fuísse, d esse auditus, a, um. 


audítum, AM UM... -. haber sido oido, ó 
pd Va) audíti, at, Anos .oo..... haberse oido. (2) 
audítos, as, ÁArorms.. eros bros den 


Futuro imperfecto. 
Esse eii A, Losa 
audiéndum, am; un A 
'audiéndi, dE E 077) haber de ser oido. (3) 
audiéndos, 2S) A ...... 
oi Futuro «perfecto. 
Fuísse audiéndus, a, um 
«audiéndom, am, um haber de haber sido 
audiéndi, AC) Aseroroo oido, ESc. (4) 
audiéndos, AS, As...... 


(1) Que soy oido, ESc. Que era oido, ES. Que sea 
-coidoy ESc. Que fuera oido, ó fuese oido, Sc. 
(2) Que fuí vido,he sido oido, 6 hube sido oido, Fe. 
Que habia sidooido,ESc. Que haya sido vido,EF c. 
> Que hubiera sido cido, 6 hubiese sido oido, Eo. 
3 Que seré oido, Ec. Que he de ser-oido, Sc. Fe, 
4) Que habré sido oido, ¿fc. Que he de haber 
“sido oido, 6 hube de ser owdo, ó de haber 
sido oido, Ec. Sa > es 


A AAA AAA ALTAR E e 
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GERUNDIO ADJETIVO. 


Singular. 
G. Audiéndi, ae, 1 ——————- de ser oido. 
D. Audiéndo, ae, o ——-- ás 6 para ser oído. 
Ac. Audiéndum am, um —--— -— ser oido. 
Ab. Audiéndo, a, o ———ser oido, por ser oido. 
? Siendo oido. 
a Plural. 
G. Audiend6rum, Aru, Órum — de ser oidos. 
D. Audiéndis — ———— d, 6 para ser oidos. 


Ac. Audiéndos. as, a 
Ab, Audiéndis 


ce mm Ser 01d0S. 

ser oidos, por ser o1dos. 
Siendo oidos. 
et PARIIGIPIÓS. 5. 

Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Singular. 


NN. Audít-us, d, UM..... 


G. Auditi, 94€, lesornaoooo $ oido, a, o. (1) 


Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular. 


N. Aud-iéndus, a, um? el que seré oido Ec. 
G. Audiéndi, aC, luar. (2) 


A 


mk 


(1) El que fuí vido, he sido oido, ó hube sido oido, 
So. El que habia sido oido, ¿$c. El que haya 
sido. oido, ¿$c. El que hubiera sido oido, ó his- 
biese sido vido, tPc.=Habiendo sido oido. 

(2) El que he de ser oido, Ec. Po. 


9 
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EGEMPLO DE LA CONJUGACIÓN DEL 


Verbo deponente. 


Miror, áris, ári, fui mirátus, mirátum. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Mir-or —— admiro. 
Mir-áris, ó ire ——————— Mmiras. 


Mir-Atur —— =—_—__——-— (dmirá. 
Mir-ámur ——— — admiramos. 
Mir-ámini a A dádmirdis. 
Mir-¿ntur —— ———_—— admiran 


Pretérito imperfecto. 


Mir-ábar admiraba. 
Mir-abáris, 6 abire ——— admirabas. 
Mir-abátur - admiraba. 
Mir-abámur —- admirabamos. 
Mir-abámini — admirabaís, 
Mir-abántur ——--admiraban, 


Futuro imperfecto, 
Mir-ábor -admiraré. 
Mir-áberis, d ¿bere —_—_— (Ml mirarás. 
Mir- bitur - admirará. 


Mir-ábimur —— admirarémos. 

Mir-abímini — admiraréis. 

Mir-abúntur a. admirarán. 
Pretérito perfecto. 

Fui, $ sum mirátus, a, um — admiré, he 


admirado, ó- hube admirado. 


Plur. 


Sing. 
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Fuísti, ó es mirátus, a, um-— admiraste, 


has admirado, ó .hubiste admirado. 
Fuit, ó est mirátus, a, um ——admiró, ha 
admirado, ó hubo admirado. 
Fúimus, ó sumus miráti, ae, a-admiramos, 
hemos admirado, ó hubimos admirado. 
Fuístis, ó estis miráti, ae, a—admirasteis, 
habeis admirado, ó hubisteis admirado. 
Fuérunt, d fuére, ó sunt mirati, ac, a — 


admiraron, han admirado, 6 hubieron 
admirado. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Fúeram, ó eram mirátas, a, um — habia 
admirado. 


- Fúeras, ó eras mirátus, a, um——. habias 
admirado. : 
Fúerat, ó erat mirétus, a, um ——- habia 
admirado. 


Y 


Fuerámus, ó erámus miráti, ae, a — ha- 
*biamos admirado. 

Fuerátis, ó erátis miráti, ae, a —- habiais 

- adinirado. 


boga ó erant miráti, ae, call y 572 
«admirado. 


é 


.*. Futuro perfecto. . 
Fúero mirátus, a, um - habré do, 
Púcris mirátus, a, um—habrás admirado, 


—Fúerit mirátus, a, um---habrá admirado. 


Fuérimus miráti, ae, a- habremos admirado. 


* Fuéritis miráti, ae, a —habréis admirado. 
*Púcrins miráti, ae, a habrán admirado, 


Sing. 


MODO IMPERATIVO. 


pe “Presente. 
Mir-Are; y itorPrEoY -admira. 
Mir-átor — — _— admire, 


“Mir-ámini, d áminor —-—-—— admirad. 


> Mir-ántor ——— ——-— admiren. 
MODO SUBJUNTIVO. 
s 

| Presente. 
Mir-er — admire. 
Mir-éris, ¿ tre ————-——— admires. 
Mir-étur —- -— admire. 
Mir-¿mur ——- —— admirémos., 


Mir-émini ————————- admiréis. 
Mir-éntur ( admiren, 
Pretérito imperfecto. 
Mir-Arer-admirára,admiráse,ó admiraría, 
Mir-aréris, 6 arére admiráras ad- 


- mirases, Ó6 admirarías. 


Mir-arétur admirára, admiráse, 6 

-admiraría. 

Mir-arémur-admiráramos, admirásemos, 
ó admirartamos. 

Mir-arémini —— admirárais, admiráseis, 
ó admirarluis 

Mir-arentur — admiráran, admirásen, 6 
admirarían. 

Protérito perfecto. 

Fáerim Ó sim mirátus, a, um —— haya 
admirado, 

Púeris,ó sis mirátus, a,un-hayas admirado. 

Fúerit,ó sit mirátus, 2, UM-haya admirada. 


PP 


Plur. 


Sing. 


1 

Fuérimus, 6 simus miráti, ac, a — Da 
mos admirado, 

Fuéritis, ó sitis miráti, ae, a —— hayais 

admirado. 

Fúerint, 6 sint mirati, ac, a-hayan admi- 
rado, 

Pretérito plusquamperfecto. 

Fuíssem, d essem mirátus, a, um hubiera 
admirado, hubiese admirado, 6 habria 
admirado. 

Fuísses, Ó esses mirátus, a, um— hubieras 
admirado, hubieses admirado, ó6 ha- 
brias admirado. 

Fuísset, ó esset mirátus, a, um - hubiera 
admirado, hubiese admirado, ó habria 
admirado. 

Fuissémus, d essémus miráti, ae, a—hu- 
biéramos admirado, hubiésemos admi- 
rado, Ó habriamos admirado, 

Fuissétis, d essétis miráti, ae, a  hubiérais 
admirado, hubiéseis admirado, ó ha- 
bríais admirado. 

Fuíssent, ó essent miráti, ac, a - hubieran 
admirado, hubiesen admirado, 6 ha- 
brian admirado. 


Futuro imperfecto. 

Ero mirátus, 2, UM. -——admiráre. 
ris mirátus, a, am admiráares. 
7rit mirátus, 2, UM — admiráre. 
Fimys miráti, ae, a ——— admiráremos. 
ritis miráti, ae, a admiráreis. 

Unt miráti, ae, a — admiráren. 
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Futuro perfecto. 


Sing. Fúero mirátus, a, um —hubiere admirado. ' 


Fúeris mirátus, a, um--hubieres admirado. 
—Fúerit mirátus, a, um— hubiere admirado, 
Plur. Fuérimos miráti, ae, a hubieremos 

admirado. | 
Fuéritis miráti, ac, a--hubidreis admirado. 
Fúerint miráti, ae, a— hubieren admirado. 


MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
Mir-¿ri -- admirar. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

Fuísse, d esse mirátus, a, um 7U4p 
mirátum, 4M, Ulloa... - 
miráti, aC, Reconrscondros. haber admirado, (2) 
mirátOS, AS, Assononoros 
NOTA. 

Desde aqui tienen los verbos deponentes latin 
activo y pasivo con sus romances correspondien- 
tes; pero el participio de pretérito perfecto sigai- 
fica accion solamente. 


Futuro imperfecto activo. 
Esse miratúrus, a, um. 
miratúrum, am, um 
miratúrl, de, Q... ..( 
miratúroS, dS, d..... 


a rn 


haber de admirar. (3) 


AA AAA A A A 


(1) Que admiro, ESc. Efe. 

ES Que admiré, he admirado, 0 hube admira- 
do, Edo, Efe, 

(3) Que admiraró, Se, Que he de admirar, Fo: 
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Futuro perfecto. 
Puísse miratórus, a, UM 
“miratúrum, am, umi haber de haber admi- 
miratúri, AC, Asicsroos. rado. (1) 
miratÚrOS, AS, Ancooooo ; 
GERUNDIO SUSTANTIVO. 
| Singular. . 
G;. Mirándi ——— de admirar. 
D. Mirándo === 6,6, para admirar. 
Ac. Mirándum - —admirar. 
Ab. Mirándo-admirar, por admirar, admirando. 
: SUPINO. 
á, 6 para admirar. (2) 
PARTICIPIO. 
9 Presente y pretérito imperfecto, 
N. Mir-AMS.armonmmes, p admirante. (3) 
G. Mir-40liS.omic.. ecovos 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


Mirát-um ——— 


Singular. 

N.  Mirátus, dy UlMe..... ' el queadmiré, he admi- 
G,- Miráti, 29€, 1......... rada, ó hube admirado. 
Futuro imperfecto y perfecto. 

Singular. 1 | 
N. Mirat-úcus, a, um Sel que admiraré, Fes 
G.  Mirat-úxi, ae, l. 2 (4) 


— 


. . ——_ 


(1) Que habré admirado, (Sc. Que he de haber 
admirado, ó hube de udmirar, Ú 4e haber ad- 
mirado, Ec. Pc. 

(2) Para que admire, Se. Para que admirára, 
¿y admirase, Efc. 

(3) El que admiro, Fc. $e. 

(4) El que he de admirar, t7c, Ye. 


sh 
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Futuro imperfecto pasivo. 

Esse mirándus, a, UM...” 

mirándum, am, um. haber de ser admirado, 

mirándi, aC, Ane... (10300 
| mirárddos, AS, A.cooss. 

Futuro perfecto, 

Fuísse mirándus, a, um.) 


mirándum, am, um.X haber de haber sido 


mirándi, at. amm. f admirado, (2) 
mirándos, as, A..o...o. A 
GERUNDIO ADJETIVO. 

Singular, 
G. - Mirándi, ae, i -- de ser admirado. 
D. Mirándo, ae, o — d, Ú para ser admirado, 
Ac. Mirándum, am, um ---S$er admirado, 
Ab, Mirándo, a, o —- ser admirado, por ser ad= 
mirado, Siendo admirado, 
Plural. 
G. Mirandórum, árum, órum de ser admirados. 
D. Mirándis ——-- 4,6 para ser admirados. 
Ac. Mirándos, as. a —_——— ser admirados, 
Ab. Mirándis---ser admirados, por ser admira» 
dos. Siendo admirados. 
PARTICIPIO. 
Futuro imperfecto y perfecto, 
Singular, l 
N. Mirándus, a, um., 
G, Mirándi ae, ls. í ESc. (3) 


e 
A A 


(1) Que seré admirado, Ec, Que he de ser ad- 
mirado, (Fo, E$c, 

(2) Que habré sido admirado ESe. ESc. 

(3) El que he de ser admirado, EPc, ESc, 


El que seré admirado, 


e 
PP NS 


ANS 
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DEL VERBO COMUN. 
- El verbo comun se conjuga como el verbo de- 
ponente, y solo se distingue de él en'que signi- 
fica accion y pasion, como Cómilor acompaño, 
-Ó soy acompañado : Comitábar, acompañaba, 6 
era acompañado. ] 

Son verbos comunes Imitor, Gris. Ampléctor, 
eris. Expérior, lris. Intérpretor, áris. Lárgior, 
iris. Abóminor, áris Adórior, iris. Dóminor, úris. 
Meétior, iris. Obliviscor, eris; y algunos otros. 

ConjuacacionzSs DE MERBOS IRREGULARES. 

POSSUM, POTES, POSSE, POTUI. 
MUDO INDICATIVO. 
Presente. 

Sing. Possum, puedo Potes, puedes. Potest, 
puede. Plur. Póssumus, podemos. Potéstis, podeis. 
Possunt, pueden. : 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Póteram, podia. Póteras, podias. Póte= 
rat, podia. Plur. Poterámus, podiamos, Poterátis, 
-_Podiais. Póterant, podian. 

' Futuro imperfecto. 

Sing. Pótero, podré. Póteris, podrás. Póterit, * 
podrá. Plur, Potérimus, podr émos. Potéritis, po- 
dréis. Póterunt, podrán. 

' Pretérito perfecto. 

Sing. Pótui, pude, he podido, 6 hube podido. 
Potaísti, pudiste, has podido, ó hubiste podido, 
Pótuit, pudo, ha podido, ó hubo podido. Plur. Po- 
túimus, pudimos, hemos podido, 6 hubimos podido, 
Poruístis, Pudisteis, habeis podido, 6 lmbisteis po- 
dido. Potuérunt 4 Potutre, pudieron, han podido, 
ó hubieron podido, | 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Potúcram, habia podido. Potúeras, ha= 
bias podido, Potúerat, habia podido. Plur. Po- 
tuerámus, habíamos padido, Potuerátis, habiais 
podido. Potúerant, habian podido, 

Futuro perfecto. 
- Sing. Potúero, habré podido Potúeris, habrás 
podido. Potúerit, habrá podido. Plur. Potuérimus, 
habrémos podido. Potuéritis, habreis podido. Po- 
túerint, habrán podido. 

Carece de imperativo. 

MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Possim, pueda. Possis, puedas. Possit, 
pueda. Plur. Possimus, podamos, Possitis, podais, 
Possint, puedan. 

Pretérito imperfecto, 

Sing. Possem, pudiera, pudiese, ó podria. Pos- 
ses, pudieras, puidieses, Ó podrias. Posset, pudie- 
ra, pudiese, Ó podria. Piur, Possémus, pudiéra- 
mos, pudiésemos, ó podríamos. Possétis, pudiérais, 
pudiéseis, 6 podriais. Possent, pudieran, pudiesen, 
Ó podricn. 

Pretérito perfecto. 

Sing. Potúerim, haya podido. Potúeris, hayas 
podido, Potúcrit, haya podio. Plur. Potuérimuz, 
hayamos podido. Potuéritis, hayais podido. Po- 
túerint, hayan podido. 

Pretérito plusquampertecto. 

Sing. Potuissem, hubiera podido, hubiese podi- 
do, 6 habria podido. Potuísses, hubieras padido, 
hubieses podido, Ó habrías podido. Potuísset, hu- 
biera podido, hubiese podido, ó habria podido. 


A ANA AAA A A e 


dm 
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Plur. Potuissémus, hubiéramos podido, hubiése- 
mos podido, Ó habriamos podido. Potuiscts, hu- 
bierais podido, hubiescis podido, ó habriais po- 
dido. Potuíssent, hubieran podido, hubiesen podi- 
do 6 habrian podido. 

| Futuro perfecto é imperfecto. 
- Sing. Potúero, hubiere podido, ó pudiere. Po- 
túeris, hubieres podido, ó pudieres. Potúerit, hu- 
biere podido, ó pudiere. Plur. Potuérimus, hubié- 
remos podido, 6 pudidremos. Potuéritis, hubiéreis 
podido ó pudiéreis. Potúerint, hubieren podido, ó 
pudieren, 
id MODO INFINITIVO. 
- Presente y pretérito imperfecto. 

Posse PA - poder (1) 
Pretérito perfecto lusquamperfecto. 
Potuísse —- Le ie fáber podido. (2) 

PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
A AO 


PROSUM, PRODES, PRODEÉSSE, PRÓFUL. 

MODO INDICATIVO. 
Presente. 

Sing. Prosum , «aprovecho. Prodes, Prodest. 
Plur. Prósumus. Prodéstis. Prosunt. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Próderam, aprovechaba. Próderas. Pró- 

derat. Plur. Proderámus. Proderátis. Próderant. 


1) Que puedo, ¿$o, Ec. 
2) Que pude, he podido, 6 hube podido, Sc, Se, 


e 
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Futuro imperfecto. 

Sing. Pródero, aprovecharé Próderis. Pródeo 
rit. Plur. Prodérimus. Prodéritis. Próderunt, 

) Pretérito perfecto. 

Sing. Prófui, aproveché, he aprovechado, 6 hu= 
be aprovechado, Profuísti. Prófuit. Plur. Profúi- 
mus. Profuístis. Profuérunt, ó Profuére. 

Pretérito. plusquamperfecto. 

Sing. Profúeram, habia aprovechado. Profúe= 
ras Profúerat, Plur. Profuerámus. Profuerátis. 
Profúerant. A 

Futuro perfecto. ud 

Sing. Profúero, habré aprovechado. Profúeris. 

Profúerit. Plur. Profuérimus. Profuéritis. Pro- 


fúerint. : 
MODO IMPERATIVO. 
Presente. Ly 
Sing. Prodes, 6 Prodésto, aprovecha. Prodésto. 
Plur. Prodéste, ó Prodestóte. Prosúnto. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sing. Prosim, aproveche. Prosis. Prosit. Plur, 
Prosimus. Prositis. Prosint. 


Pretérito imperfecto. 
Sing. Prodéssem, aprovechara, aprovechase, Ú 


aprovecharia. Prodésses Prodésset. Plur. Prodes- : 


sémus. Prodessétis. Prodéssent. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Profúerim, haya aprovechado. Profúeris. 
Profúcrit. Plur. Profuérimus. Profuéritis, Pro- 
fúecint. hot» 


SARA AAA A 
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( Pretérito plusquamperfecto. : 
Sing. Profuissem, hubiera aprovechado, hubie- 

se aprovechado, 6 habria aprovechado. Profuísses; 

Profuísset. Plur. Profuissémus. Profuissétis. Pro- 

fuíssent. : ¿ 

Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Profúero, hubiere aprovechado, Ó apro- 

vechare. Profúeris. Profúerit. Pur. Profuérimus. 

Profuéritis. Profúerint. e 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 


Prodésse ————= ———— aprovechar. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Profuísse — —— haber aprovechado. (2) 


Futuro imperfecto. : 
Esse profutúrus, a, um...” de 
profutúrum, am, um. U haber de aprovechar. 
profutúri, aC) Aummommf > (3) > 
profutúros, 2S, Barc... Y 
W Futuro perfecto. - 
Fuísse profutúrus, a, um... 
profutúrum, am, um.X haber de haber apro- 


profutúri, ae. Ausemmosnss vechado. (4) 
profutúros, AS; As.0:9»» 


PP. 


(1) Que aprovecho, ESc. Ec. 

(2) Que aproveché, he aprovechado, 6 hube apro- 
vechado, So. ¿Se 

(3) Que he de aprovechar, Efe, ESc. 

(4) Que he de haber aprovechado, 6 hube de apro- 
vechar, ó de haber aprovechado, Fe. Efe, 
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PARTICIPIO. 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Profutúrus, a, um-el que aprovecharé, Se. Pe. (1) 


VOLO, VIS, VELLE, VÓLUI. 


MODO INDICATIVO. 
Presente. 


| Sing. Volo, quiero. Vis. Vult. Plur. Vóluamus. 


Vultis. Volunt. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Volébam, queria. Volébas. Volébas. 
'Plur. Volebámus. Volebátis. Volébant. 
Futuro imperfecto. - 
Sing. Volam, querré. Voles. Volet. Plur. Vo- 
lémus. Volétis. Volent. 
Pretérito perfecto, 
“Sing. Vólui, quise, he querido, ó hube querido. 
Voluísti. Vóluit. Plur. Volúimus. Voluístis. Vo- 
luérunt, ú Voluére. e 
« Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Volúeram, habia querido. Volúeras. Vo- 
1úcrat. Plur. Voluerámus. Voluerátis. Volúerant. 
Futuro perfecto. 

Sing. Volúcro, habré querido. Volúeris. Vo- 
lúerit. Plur. Voluérimus. Voluéritis. Volúerint. 
Carece de imperativo. 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sing. Velim, quiera. Velis. Velit. Plur. Velía 


mus. Velitis. Veliat. 


o PPP”. 


(y 2 au he de aprovechar, Eo. EPe.r:* 


e AAA 


ari 1 PASA 
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Pretérito imperfecto. 

Sing. Vellem, quisiera, quisiese, Ú querria. 

Velles, Vellet. Plur. Vellémus. Vellétis. Vellent. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Volúerim, haya querido. Volúeris. Vo- 
lúerit. Plur, Voluérimus: Voluéritis. Volúcrint. 
Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Voluíssem, hubiera querido, hubiese que- 
rido, 6 habria querido. Voluísses. V oluísset. Plus. 
Voluissémus. Voluissétis. Voluíssent. 

Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Volúero, hubiere querido, ó quisiere. Vo- 
Húeris. Volúerit. Plur. Voluérimus. Voluéritis. 
Volúeriat. 

MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 


E ERE IAS Y — querer. (1) 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Voluísse —haber querido. (2) 


PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Volens, éntis —el que quiero. ESc. Efe, 


MALO, MAVIS, MALLE, MALUL 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Sing. Malo, quiero mas. Mayis. Mavult. Plur, 
Málumaos. Mavúltis. Malunt. 


HU A 
o 


(1) Que quiero, Edo. Efc, 
(2) Que quise, he querido, Ó hube querido, (Se. Efo, 


Y 
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Pretérito imperfecto. 

Sing. Malébam, queria mas. Malébas. Malé- 
bat. Plur. Malebámus. Malebátis. Malébant. 
Futuro imperfecto. 

Sing. Malam, querré mas. Males. Malet. 
Plur. Malémus. Malétis. Malent. po” 
Pretérito perfecto. 

Sing. Málui, quise mas, he querido mas, ó hube 
querido mas. Naluísti. Máluit. Plur, Malúimus. 
Maluístis. Maluérunt; 4 Maluére. 


Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Malúeram, hábia querido mas Malúe- 
ras. Malúerat. Plur. Maluerámus. Maluerátis. 
Malúerant. A PUCAPI 
Futuro perfecto. 

Sing» Malúero, habré querido mas. Malderis. 
Malúcrit. Plur. Maluérimus. Maluéritis. Malúe- 
rint. tr 

Carece de imperativo. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Malim, quiera mas. Malis Malit. Plur., 

Malímus. Malítis: Malint. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Mallem, quisiera mas, quisiese mas, ó 
querria mas. Malles. Mallet. Plur. Mallémus. 
Mallétis Mallent. 

Pretérito perfecto. 

Sing. Malúerim, haya querido mas. Malúeris. 
Malúerit. Plur. Maluérimus. Maluéritis. Malúe- 
riot. 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Maluíssem, hubiera “querido mas, hu= 
biese querido mas, ó habria querido mas. Ma- 
luísses. Maluísset. Plur, Maluissémus. Maluissé- 
tis. Maluíssent, 


Futuro perfecto é imperfecto. ; 

Sing. Malúero, hubiere querido mas, Ó qui- 

siere mas. Malúeris. Malúerit. Plur. Maluérimus. 
Maluéritis. Malúcrint. 


MODO INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto, | 
Malle.----Querer mas. Que quiero mas, ESo. ESc. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. | 
Maluísse--Haber querido mas. Que quise mas, he 
querido mas, $ hube querido mas, ESc. ESc, 


NOLO, NON VIS, NOLLE, NÓLUT, 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Sing. Nolo, no quiero. Non vis. Non vult, 
Plur. Nólumus. Non vultis. Nolunt. 


- Pretérito imperfecto. 
Sing. Nolébam, no queria. Nolébas. Nolébat, 
Plur. Nolebámus. Nolebátis, Nolébant. 
Futuro imperfecto. 
Sing. Nolam, no querré. Noles, Nolet, Plur. 
Nolémus, Nolétis, Nolent. 


10 
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: . Pretérito perfecto. 

Sing. Nólui, no quise, no he querído,ó no hube 
querido, Noluísti. Nóluit. Plur. Nolúimus. No- 
luístis. Noluérunt ó Noluére.. | : 

Pretérito plusquamperfecto. a 

Sing. Nolúeram, no habia querido, Nolúeras. 
Nolúerat. Plur, Neluerámus, Noluerátis. Nolú» 
erant. 

: Futuro perfecto. | 

Sing. Nolúero, no habré querido, Nolúeris. 
Nolúerit. Plur. Noluérimus. Noluéritis. Nolú- 
erint. 

MODO IMPERATIVO. 
Sing. Noli 4 Nolito, no quieras. Nolito, Plur, 


Nolite ó Nolitóte, Nolúnto. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sing. Nolim, no quiera. Nolis. Nolit. Plur, 
“ Nolimus. Nolitis. Nolint. 
Pretérito imperfecto, 

Sing. Nollem, no quisiera, no quisiese, ó no 
querria. Nolles. Nollet, Plur. Nollémus. Nollé- 
tis. Nollent, i | 
Pretérito perfecto. 

Sing. Nolúerim, no haya querido. Nolúeris, 
Nolúcrit. Plur. Noluérius.: Noluéritis. No- 
lúerint. 
Pretérito plusquamperfecto. : 

Sing. Noluíssem, no hubiera querido, no hubie- 
se querido,óno habria querido. Noluísses. Noluís- 
set. Plur, Noluissémus. Noluissótis. Noluíssent. 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Nolúero, no hubiere querido, ó 10 qUi= 

siere. Nolúeris. Nolúerit. Plur. Noluérimus. No- 

luéritis. Nolúerint. 

MODO INFINITIVO. 
: Presente y pretérito imperfecto. 
Nolle---no querer. Que no quiero, Fc. Ses 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Noluísse--=---no haber querido. Que no quise, n0 
he querido, ó no hube querido, Sc. Se, 


PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Nolens, éntis--——-el que no quiero, Ec. Efe, 
FERO, FERS, FERRE, TULI, LATUM.. 


“MODO INDICATIVO. 
Presente. 


Sing. Fero, llevo. Fers, Fert. Plur. Férimus. 
ertis. Ferunt, 


Pretérito imperfecto, 
Sing. Fertbam, llevaba. Fertbas. Fertbat. 
Plur. Ferebámus. Ferebátis. Ferébant. 


Futuro imperfecto. 
Sing. Feram , llevaré. “Peres. Feret. Plur. 
Ferémus. Ferétis. Ferént. 
Pretérito perfecto. : 
Sing. Tuli, leve, he llevado, $ hube llevado. 


Tulísti. Tulit. Plur, Túlimus; Tulístis. Tulérunt, 
ó Tulére, 
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Pretérito plusquamperfecto: 
Sing. Túleram, habia llevado. Púleras. Túlen 
-tat. Plur. Tulerámus, Tulerátis. Túlerant. 


Futuro perfecto. 
Sing. Túlero, habré llevado. Túleris, Túlerit. 
Plur. Tulérimus. Tuléritis. Túlerint... 


MODO ¡IMPERATIVO..> 
+ Sing. Fer, 6 Ferto, lleva. Perto. Plur. Ferte, 
4 Fertóte. Ferúnto..- ALO 


MODO SUBJUNTIVO. 
Y ¡ ¿Préesente: y" srússa:d 
Sing. Feram, lleye. Feras. Ferat, Plur. Ferá- 
mus. Ferátis. Ferant. | 
Pretérito imperfecto, 
Sing. Ferrem, llevára, llevase, ú llevaría. Fer- 
res. Ferret. Plur, Ferrémus. Ferrétis. Ferrent, 


Pretérito perfecto. 3 | 3 
Sing. Túlerim;, haya llevado. Túleris. Tálerit, 
-Plur. Tulérimus, Tuléritis, Túlerint. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. 'Pulíssem, hubiera llevado, hubiese lle- 
vado, ó habria llevado, Tulísses. Tulísset. Plur. 
Tulissémus. Tulissétis. Tulíssent. 


Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing, Túlero, hubiere llevado, 6 lleváre. Túle- 
tis, Túlerit. Plur, Tulérimus. Tuléritis. Túlerint. 
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¿MODO INPINITIVO. 
- Presente. y pretérito «imperfecto. - 


Ferre llevar. Que llevo, ¿Pc. Y A 
Pretérito perfecto y plusquamper ecto. 
Tulísse haber: llevado. Que llevé, So. Pc, 
or AOS 


Futuro imperfecto. 

Esse latúruó, 2, UM... Ao 

latórum, am, um..A haber de levar. Que. 

latúri, 2€, Arssoocono» Nevaré, Efe, Ec. 
IS ATA (ir, 


Futuro perfecto. 
Fuísse latúres, as um... ! 

+ Jatúrumy ám;, um... haber de haber llevado. 
latúri.. ae, Arias Que habré llevado, Ese. 
latúros, 28). Al sicoios 1? 

nossd 


- GERUNDIO SUSTANTIVO. 


- Singular, : 
G.. Feréndi——— de. llevar, 
D. Feréndo —— 4, Ó para: llevar. 
Ac. Feréndum-= Ar levar. 


Ab. Feréndo ——— llevar, por llevar. Llevando. 


- SUPINO, | 
Latum-=á, 6 para Hevar. Para que lleve, Se, Efe: 


PARTICIPIOS. 
Presente. y pretérito imperfecto. 


Ferens, émtis ———el que llevo, o. el que lle» 
vaba, Pc, ESC, 


350 
Futuro imperfecto y: perfecto. 
Latúrus, a, um -—Ñel:que llevaré, ESo.-el guta he 

de E Efepoyiioa 


CONJ UGACION. PASIVA... 
Aud te INDICATIVO. 
Presente 000104 

Sing. Feror, 107 llevado. Ferris.ó Ferre. Fer.* 

túr. Plur. Férimur. Ferímini. Ferúntur. 
9 Pretérito imperfecto. 

Sing. Ferébat, era llevado...Ferebáris $ Fere- 
háre. Ferebátur: Plur, Fereblmur, Ferebámini. 
Fercbántur. osos 

GLUrO: imperfectas sus! 

Sing: Ferar, seré” llevado, Feréris. 6 PFertre, 

Feráturh -Plur, Ferémur. Ferémini. Feréntar, 
Pretérito . perfecto. .- 

Sing. Fui 4 sum latus, a, um, fut Debado. he 
sido llevado, Ó hube sido llevado. Fuísti ó es la- 
tus, a, um. Fuit ó estelatus, a, um. Plur. Fúi- 
mus 6 samus lati, ae, a. Fuístis-ó- estis lati, ae, 
a. Fuérunt, 6 Fuére; ó sunt lati,-ae, a. 

Pretérito plusquamperfecto; 
«Sing. Fuéram ó erant latus, a, umy habia sido 
, Hevado Fúeras ó eras latus, a, um. Fúerat ó erat 
oy 2 a, um. Plur. Fuerámos ó erámus lati, ae, 
¿ Fuerátis ó erátis lati, ac, a. Fúerant ó evant 
] 13, Na a, 
, Futuro perfecto. 


* Sir Fúero latus, a, um, habré sido Hevado, 
Fúeri lotus, a, um. Fúerit latas, a, um: Plur. 
Fuérifnus lati, ae, a: Puéritis lati, ae, a. Páerint 
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-MODO IMPERATIVO. 
| E. Preselibo dd 
Sing. Ferre ó Fertor, sé llevado. Fertor, 
Plur. Ferímini 6 Feríminor. Ferúntor. 
MODO, SUBJUNTIVO. 
Presente. 7 
Sing. Ferar, sea llevado. Feráris ¿ Feráre. 
Ferátur. Plur Ferámur. Ferámini. Ferántur. 
Pretérito imperlecto. 220, 
Sing. Ferrer, fuera llevado, fuese Hevado, 
seria llevado. Ferréris 6 Férrere. Ferrótur. Plur. 
Ferrémur. Ferrémini. Ferréntur.. 
Pretérito perfecto. pa 
Sing. Fúerim ó sim latas, a, um, haya, sido 
Hevado: Fúeris 6 sis latus, a, um. Fúerit ú sit 
latus a, um. Plur. Fuérimus d simus lati, ac, A. 
Fuéritis d sitis lati, ac, a. Púcrint ó sint lati, ac, a. 


Pretérito plusquamperfecto. : 

Sing. Fuíssem ó essem latus, a, um, hubiera 
sido llevado, hubiese sido Hevado, 6 habria sido 
llevado. Fuísses d €sses latus, a, um. Fuísset-yó 
esset latus, a, um. Plur. Fuisséñis d esstimus la- 
ti, ac, a. Fuissttis ú essétis lati;, ae, a, Fuíssent 6 
essent lati, ae, a. dt int a 

a Futuro imperfecto. 

Sing. Ero latus, a, un, "fuere llevado, Eris 
latus, a, um, Erit latus,.a, um. Plur. Erimus 
lati, ae a. Eritis lati, ae, a. Eruat lati, a) %::) 

s Futuro perfecto. 


.4 


A? 
il ¿L 


Sing. Fúero latus, a, um, hubiere sido Hevado. 
Fúeris latas, a, um. Fúerit_latus, 47 UM Plur. 
Puérimos lati, ae, 2. Fuéritis, lati, ae, a. Fúenot 
lati, ae, a. > 
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ie MODO. INFINITIVO. - 

Presente y pretérito imperfecto. 

Ferri 38% llevado. Que soy llevado ESc. Sc, 

Pretérito. perfecto y plusquamperfecto. 
Fuísse Ó esse latos, 4, UM, 
latum, am, UM..». haber sido llevado. 
¿ lati, ae, Aa 2008 Que Pen llevado, As C. 
latos, AS) Augrencoss 
pra Mito, impreso, 

Esse feréndus, 2, UM. 

E feréndum, am, Um. haber de ser llevado, 
 feréndi, AC), Arsosneno Questa llevado (Sc. 
feréndos, (as if 

uturo perfecto. a 
Fúlsse feréndos, da, ula. haber de haber sido 


feréndum, am, um llevado. Que habré 


feréndi,, ac, E .n.tr.... S 
' feréndos, AS) Aronnos cea llevado, Efe. 


GERUNDIO ADJETIVO. 
| obs og Leo: 4 
CG.” rita ae, 1 > de ser llevada, 
D.* Feréndo, ae, 0——d, 6 para ser llevado, 
Ac Feréadum, am, um —- ser llevado, 
Ab. Feréndo, a o —-ser llevado, por ser lleva- 
.. Siendo llevado. A 


Plural, 
6. Ferendórum, Arúm, 6riin- de ser llevados. 
D. Feréndis á, Ó para ser llevados. 
Ac, Feréndos, as, “a —— ser llevados. 
áb, Feréndis —-ser llevados, por ser llevados. 
: Siendo llevados. 
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PARTICIPIOS. E 
Pretérito perfecto lusquamperlec o. 
Latus» 2) e asados > pe El que fui lleva” 
. : do, Sc, ESc, 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Feréndus, a, um -— el que seré llevado, Efe, ESc. 


EO, 18, IRE, 1VI, ITUM. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. . 
Sing. Eo, voy. 1s, vas. It, va. Plur. Imus, 
- vamos. Itis, vais. Eunt, van. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Ibam, iba. Ibas, ibas, Ibat, iba. Plur. 
Jbámus, ¿bamos. Ibátis, ¿báis. Ibant, ¿ban. 
Futuro imperfecto. 


, Sing. Ibo, iré. Ibis, irás. 1bit, irá. Plur 
Íbimus, ¿rémos. Íbitis. irdis. Ibunt, irán. 
Pretérito perfecto, 

Sing. Ivi, fuí, he ido, 6 hube ido. Ivísti, fuiste 
s ido, ó hubiste ido. Lvit, fué, ha ido, ó hubo 
¿do. Plur. 1yimus, fuimos, hemos ido, ó hubimos 
¿do. Lvístis, fuisteis, habeis ido, Ó hubisteis ido. 
Ivérunt 6 Lyére, fuéron, han ido, Ú hubieron ido, 


ha 


. ¿Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. lveram, habia ido. Iveras, Iverat. Plur. 
Iverámus, Iverátis, Íverant. ' 
, Futuro perfecto. , 
Sing. Ivero, habré ido. 1veris. Iverit. Pluz, 
Ivérimas, 1véritis, Íverint, 


154 

MODO IMPERATIVO. 
AA resente. 

=>Simgs 1 6 Itoy vé. Ito, vaya. Plur. Ite ú Ttóte, 
¿d, Eúnto, vayan AE. 


q. 


“5.5: MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Eam, vaya. Las. Eat. Plur. Edmus. 

Eátis. Eant, A 
Pretérito imperfecto. 

Sing Trem, fuera, fuese 0 iria. Tres, fueras, 
Jueses 6 irias. Iret, fuera, fuese 6. iria. Plur. 
Irómus, fuéramos, fuésemos 6 iríamos. Irétis, 
Jfuerais, fueseis 6 iríais. Trent, fueran, fuesen 
ó irian. 2. bi 

A E Pretérito perfecto. 

Sing. Iverim, haya ido. lveris. Iverit. Plur, 

Ivérimus. Ivéritis. Iverint. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sino. Ivíssem;, hubiera ido, hubiese ido, $ ha- 
bria ido. Ivísses. Ivísset. Plur. Ivissémus. Ivissé= 
tis: Ivíssent. 0: 
Futuro perfecto é imperfecto. ; 
Sing. Ivero, hubiere ida ó fuere. Iveris. Ives 
rito Plur. Ivérimus. Ivéritis. Iverint. 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 


Ire . ir. Que voy, Efe. Sc. 
=> "Pretérito perfecto y plusquamperfecto. | 
Iyisse — haber ido, Que fuí, Fe. Eje. 


| 1 133 
; + Futuro imperfecto. | 
tÓTUS, 2, Uli... $ 
Pe itúram, am, umÚ haber de ir. Que iré, 
q dtári, ae a. e Ec. 

TtÚrOS, 28 LN AO 

A Futuro perfecto.” 

Fuísse itúrus, a, un... jos | 

itúrum, am; El haber de haber ido. Que 


GERUNDIO *SUSTANTIVO. 
O Singular, 
G.  Eúndi A Á dde ir 
DW Dándo dust, —á., Ó para ir. 
Ac. Eúndura —— A LX 
Ab.' Eúndo —_ 22 GP, por ir. Yendo. 
PAS UPIND: 01 Pop 
Ttum —d, ó para'ir. Para que vaya, ESe. Efe, 
PARTICIPIOS. 
Presente y pretérito imperfecto. 
lens, Eúntis -—— el que voy, Ec. Fc. Yendo. 
Futuro imperfecto y perfecto activo. 
ltárus, a, um- — el que iré, Ec. Ec. 


'"ENOPA “TPu0N 

Como este verbo se conjugan sus compuestos 
Abeo, Adeo, Antéeo, Circúmeo, Cóeo, Contrdáeo, 
Exeo, Ineo, Intróeo, Obeo, Péreo, Pródeo, 
Praéeo, Praetéreo, Rédeo, Súbeo, Tránseo, Véneo, 
Ambio sigue la conjugacion regular; pero se halla 
tambien ambibam+* el supino ambitum tiene la ¿ 
Jarga. Véneo tiene por supino venum, y el parti- 
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cipio de futuro activo Venumitúrus. Y Ambio tie- 


NOTA JIL .. 

Los verbos Dico, is, Duco, is, y Facio, is, pier- 
den la e en la segunda -persona:del singular del 
presente de imperativo activo: Dic, Duc, Fac: 
y tambien sus compuestos, como; Praedic; De-, 
duc, Calefac. Pero los compuestos de Facio, que, 
ayudan la a en ¿, conservan la-.e, como: Cónfice,, 
Effice. De Facio se suele encontrar Face; pero, 
es Arcaismo que no se debe imitar. 

CONJUGACIONES. DE Vennos -DEFECTIVOS. — 
COEPI, COEPTUM, 
-Conjugacion. activa, 


MODO. INDIGATIVO. 
| o, ¿Pretérito perfecto. 
_ Sing. Coepi, comencé, he comenzado, 6 hube 
comenzado. Coepísti. Coepit. Plur. Coépimus.. 
Coepístis. Coepérunt 6 Coepére. 

Pretérito plusquamperfecto. q 
- Sing. Coéperam, habia comenzado, Coéperas- 
Coéperat, Plur. Cocperámus.Corperátis Coéperant- 
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Futuro perfecto. 
Sing. Coéperos habré comenzado. Coéperis. Coé- 


4 


perit. Plur. Coepérimus. Coepéritis. Coéperint.- * 


MODO SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Coépevim,' haya comenzado. Coéperis. 

Coéperit. Plur. Coepérimus. Gocpéritis. Coéperint. 
" Pretérito plusquamperfecto. 

-- Sing. Coepíssem, hubiera comenzado, hubiese 

comenzado, ó habria.comenzado. Coepísses. Coe- 
písset. Plur..Coepissémus. Goepissétis. Coepíssent. 
y Futuro: perfecto é -imperfecto. 

Sing. Coépero, hubiere comenzado, Ú comenza- 
re. Coéperis. Goéperit. Plur. -Goepérimus. Goepé- 
ritis. Goéperint.cilo. 000 Dario A 
¿Pretérito “perfecto y plusquamiperfecto. 
Coepísse--haber eomenzado, Que comencé, Pe. ESc. 

«Futuro imperfecto. * : 
Esse coeptúrus, a, UM.. 
--cocptírum, ami, um. A haberdecomenzar. Que 


COeptúri, 29€, Ar.cacóninos comenzaré, ESc, $e. 
A 
coepturos, aS, Air... , 


Futuro perfecto. 
Fuísse coeptúrus,;a, um haber de haber comen- 


coeptúrum, am, UM.. zado. Que habré co- 
coeptúri, 20, Ansenrresos menzado, Efe. Pe. 
COCpturos, as, Drs... 

SUPINO. 


Coeptum -— á, ó para comenzar. Para que co- 
mience, Se, ($c. - 
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«PARTICIPIO. 
Futuro imperfecto y. perfecto. 
Coeptúras, 2, UM-—el que comenñaré, Sc. Pe, 


CONABEROn pásidas 


MODO. INDICATIVO, m6 
Pretérito perfecto. 
Sing. Fui, ó sum coeptus, as um, fsí comena 
zado, he sido comenzado, 6 hube sido comenza- 
do. Fuísti ó es; ,Coeptus, a, um. Fuitó est cosp.» 
tus, a, um. Plur, Fúimus d sumus a de a. 


Fuístis Ó estis coepti, ae, a. iloécimet0 dute ó 
sunt .coepti, Aly Aro 


Pretérito Al osicsplridctd, 

Sing. Fúeram Ó eram coeptus, a, um, habia 
sido comenzado;  Fúeras 6 eras 'coeptus, a, um. 
Fúerat ó erat-coeptus, a, um: Plur. Fuerámus 
ó erámus coepti, ae, a. Fuerátis d erátis coepti, 
ae, a. Fúerant ó erant coepti, meztas 

Futuro perfecto.-' 

Sing. Fúero Coeptus, a, um, habré sido comen- 

AÑOS Fúeris coeptus, a, Un... Fúerit coeptus: a, 


um. Plur. Fuérimus coepti, ae; a. Fuéritis coep- 
ti, ae, a. Fúerint coepti, q a. 


MODO SUBJUNTIVO. 
- Pretérito perfecto: 

Sing. Fáerim ó sim coeptus, a, um, haya sido 
comenzado, Fúcris Ú sis coeptus, as um. Fúerit 6 
sit coeptus, a, uM. Plur. Fuérimus ó simus cocp- 
ti; ae, a. Fuéritis ó sitis coepti, ae, a. Fúerint 
ó sint coepti, ac, a. 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Fuíssem Ó essem cocptus, a, UM» hubie- 
ra sido comenzado, hubiese sido comenzado, ó ha- 
bria sido comenzado. Fuísses ó. esses coeptus, 2» 
um. Fuísset ó esset coeptus, a, um. Plur. Fuis- 
sémus Ó essémus coepti, ae, a. Puissétis ó essétis 
coepti, ac, a. Fuíssent ó essent coepti, ae, a. 

Futuro imperfecto. 015 
Sing. Ero  coeptus, a, un, fuere comenzado» 
Eris coeptus, a, um. Erit cocptus, a, Un. Plur. 
Erimus coepti, ae, a. Eritis. coepti, ae, a. Erunt 
coepti, ae, Ar ¿asateasi sá 
Futuro perfecto. 

Sing. Fúero. coeptus, ay um, hubiere sido co- 
menzado, Fúeris coeptus, a, um. Fúerit coeptus, 
a, um. Plur.: Fuérimus 'coepti, ae, A. Fuéritis 
coepti, ae, a. Fúerint coepti, 20, A. | 


MODO INFINITIVO. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Puísse ó esse coeptus, a, um) haber sido coménza- 
cocptum, aM, UM.. do. Que fuí comen- 
coepti, ae; amu f zado, Se. e, 
COCPLOS), 28, Aver cr 
0 PARTICIPIO... 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Cocptus, a, um-—. comenzado, ay 0. El que fut 
- comenzado, ESe. ESc. 

NOTA. Los verbos siguientes Mémini, Novi, 
Odi con el latin de los tiempos perfectos y plus- 
quamperfectos significan tambien los presentes 
y los imperícctos, á 
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MEMINT. 


MODO INDICATIVO. 
Pretérito perfecto y presente. 

Sing. Mémini, me acordé, me he acordado, 6 
me hube acordado, ó me acuerdo. Meminísti. Mé- 
minit.. Plur, Memínimus. Meminístis. Meminé- 
runt 4 Meminére. 

Pretérito plusquamperfecto y pretérito imperfecto. 

Sing. Memíneram, me habia acordado, ó me 
acordaba, Memíneras. Memínerat. Plur. Memi- 
nerámus. Meminerátis. Memínerant. 


Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Memínero, me habré acordado, 6 me 
acordaré. Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerint. 


MODO ' IMPERATIVO. 
dl 
Sing. Meménto, acuérdate. Plur. Mementóte, 


acordaos. ies 
MODO SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto y presente. 

Sing. Memínerim, me haya acordado, ó me 
acuerde. Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerint. 

Pretérito plusquamperfecto y pretérito imperfecto. 

Sing. Meminíssem, me hubiera acordado, me 
hubiese acordado, ó me habria acordado, ó me 
asordára, me acordase, Óó me acordaría. Memi- 


nísses. Meminisset. Plur. Meminissemos. Memi- 
alssétis, Meminíssent. . ? 
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Futuro perfecto é imperfecto- 
Sing. Memínero, me hubiere acordado, Ó me 
acordare. Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerint. 


| MODO INFINITIVO. 
Pret. perf. y plusq. y pres. y pret. imperf. 
Meminísse—haberse acordado, ó acordarse. Que 


me acordé, ESc. Que me acuerdo, Sc. 


MONTE NOVI. pi 
Pretérito perfecto y presente. 
- Sing. Novi, conoci, he conocido, 6 hube cono- 
cido, ó conozco. Novísti, Novit. Plur. Nóvimus, 
Novístis. Novérunt 4 Novére. 


Prerérito plosquamperfecto y pretérito imperfecto. 


Sing. Nóveram, habia conocido , 6 conocia. 
Nóyeras. Nóyerat. Plur. Noverámus. Noverátis. 
Nóyerant. A 

Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Nóvero , habré conocido, 6 conoceré. 


“Nóveris. Nóyerit. Plur, Novérimus. Novéritis. 
Nóyerint. : 
¿MODO SUBJUNTIVO. 

Pretérito perfecto y presente. 
Sing. Nóverim, haya conocido, Ó conozca» 
Nóveris. Nóverit. Plur. Novérimus. Novéritis. 
Nóverint. me e 

Pretérito plusquamperfecto é imperfecto. 

Sing. Novíssem, hubiera conocido, hubiese co- 
nocido, 6 habria conocido, Ó conociera, conociese, 
ó conocería. Novísses. Novísset. Plur. Noyissé- 
mus. Novisiétis, Noyíssent. 


11 


162 
= Futuro "perfecto € imperfécto. 

Sing. Nóveto, hubiere cumocido, 6. contciere. 
Nóveris. Nóverit. Plur, Novérisius: Novéritis, 
Nóverint. E JO 14 

| MODO INFINITIVO. 

Pret. perl. y lusq. y pres. y pret. imper£. 
Novíisse — haber conocido, 6 cunocer: Que cono- 


el, CP. Que conozco, EPc. 


ye poro 


Sing. Odiz abopredi, he “aborrecido, $ hube 
aborrecido, ó aborrezco Odísti. Oldit. Plur. Odi- 


mus Odístis. Odérunt Y Odti2: oo” 


rant. ; . 
qe > Futuro Al y imperfecto. | 
Sing. Odero, abré aborrecido, 6 aborrereré, 
OÓderis, Óderit. Plur. Odérimus. Odéritis! Ódé- 
rint. rol 
MODO SUBJUNTIVO. 
o. Pretérito perfecto y presente. 
Sing. Oderim, haya aborrecido, 6 aborrezca. 
Odaris. Óderit. Plur. Odérimus. Odéritis. Óde- 
TIN E 
Pretérito plusquamperfecto y pretérito imperfecto, 
Sing. Odíssem, hubiera aborretido, hubiese 
aborrecido, 6 habria aborrecido, 6 aborrecieras 
uborreciese, ó aborreceria. Odísses, Odísset. Plur- 
Odisstinos, Odissétis Odíssent. al 
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Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing» Ódero, hubiere aborrecido, ó6 aborrecie- 
re. Oderis. ¿Oderit. Plur. ¿Odérimus. Odéritis. 
Óderint. 
MODO | INFINITIVO. 
Pret. pert, y plusq. y prés. y pret. imperf. 
Odísse, haber aborrecido, ó aborrecer. Que abor- 
reci, Ec. Que Pego ESC. . 


AA TEN Ma FIO. SS 
NOTA. Este verbo tiene. GN latín activo, y 
la. significación pasiva. Se suple con él la pasiva 
del verbo Fácio en los HS 0POA PR é im- 
perfectos. : 


MODO INDICATIVO. - 


- Presen 
Sing. Fio, soy. hecho. Ms. Fit. Plur. Fimus. 
Aus Fiunta 10 se En 
“Pretérito imperft ecto. ye 


¿Sings Fiébom era hecho, Fiébas Ficbat Plur, 
ies iebáts Fichant.; 
E sia ¿Enturo imperfecto. | 
vs Sing, ¿Piamy, seré hecho. Fies. Fiet. Plur, Fit» 
mus. Fiétis.. Pient. as 
Carece de DEAR 
MODO SUBJUNTIVO. 

ws Presente. 
Sing. Diam, sen hecho, Fiás. Fiat. Plur.. Fiá- 
ias 'Piátis. Fiant. 054 

Pretérito imperfecto. 
Sing, Dire. fuera hecho, fuese hecho, Ú se- 


ria hecho. Fícres, Fíeret. Plur. Fierémus, Fig» 
rétis, Fíerent, 
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— 


Ind. Pres. 
"Emperf. Sing: q. Inquiébam» deciá. Pret. 


MODO" INFINITIVO. 
. Presente y pretérito imperfecto. 


—Fíéri, ser hecho. Que soy hecho, Efe. 


_...9IROS VEROS DSSECTIVOS. 


Ind. Pres. Sing. 2. Es, comes. 3. Est, come. 
Imperat Sing. 2.Es 6 Esto, come. 3. Esto, coma. 
Sub]. Pres. Sing. , Edim, coma. Imperf. Sing. 
eS fideo balón: comiese; Ó comeria. 2. Esses, 


| E Ésset. Plúr, 1. Essémus. 2: Essétis: 3. Esseht. 
Infin. Pres. € imp. Esse, comer. Que como, ESc. 


Pasiva. Indic. Pres. Sing. 3. Estur, es comido, 


E INQUAM. 


Ó se comes 


ñ ' Ñ M1 A 


Sing. 1 Ioquam. digo. +. Inquis. 
Inquit. Plur. 1. Taquimuús. 3. Inquiunt. Pret. 
el >. perf. 
Sing. 2. Inquísti, digiste. Fut. imperf. Sing" 2, 


| Ínquies, dirás. 3, Imquiet, dirá. Imperat. Sing. 
2, Tnque, 8 Inquitb, di Part; de:prbs.y Pret, 


imperf. Inquiensy éntis, el que digo; Sc. 


A o AJO. iy) f 
Ind, Pres. Sing. t. Ajo, digo 2. Aisg dices. 3. 
Ait. dice. Plur. Ajunt, dicen. Pret. imperf. Sing. 
1. Ajébam, decia, 2. Ajébas. 3. Ajébat. Plur.:1. 
Ajebámus. 2. Ajebátis. 3. Ajébant. Imperat. Sing. 


2. Ai, dí. Subj. Pres. Sing. z. Ajas. digas. 3- 
—Ajat, diga. Part. de pres, y Pret. imperf. Ajens 


éntis, el que digo, Po, 


105 
FOREM. | 

Subj. pret. 10 erf. Sine 1. Forem, fuera, fue- 
se, 6 seria. 2. Fores. 3. Foret. -«Plúr. 3. Forent. 
Infin. Pres. y Fut. imperf. Fore, Ser ó haber de 
ser, Que soy, €$c,. Que seré, E$c. 


' FAO te” : 

Ind. Fut. imperf. Sing. Faxos haré. Sub]. 

Pres. Sing. 1. Faxim, haga, 2. Faxis. 3. Faxit. 
Plur. 2. Faxitis. 3. Faxint. E! 


PRA OQUALSO > | 
Ind. Pres. Sing. 1. Quaeso, ruego. Plur. 1. 
Quaésumus, 7Ogamos. | 
AVE. a 
Imperat. Sing. 2. Ave, Dios te guarde, Plur. 
2. Avéte, Dios os guarde. Infin. Pres. Avéte, 
que Dios te guarde, ú os guarde. 


- SALVEBIS. 

Ind. Fit. imperf. Sing. 2. Salvébis, recibirás 
saludes 6. memorias. Imperat. Sing. 2. Salve, 
Dios te guarde. Plur. Salvéte, Dios os guarde. 
Infini. Pres. Salvére, que estés, Ó esteis buenos. 

CEDO. 


Imperat. Sing. 2. Cedo, da 6 di. Plur. 2. Gé. 
dite, dad ó decid. y 
8 INFIF. 
Ind. Pres. 3. Infit, comienza. 
DEFIT. : 
Ind. Pres. Sing. 3 Defit, falta. Subj. Pres, 
Sing. 3. Déñat, falte. Infin. Pres. Deficxa, fal- 
tar. Que falto, ESc, 
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-AUSIM. 


Subj. Pres. had 1. Basi, me “atreva. 2. Au- 


sis. 3 Ausit. 
-DUIS. 


Sub]. Pres, y Fut. Sings 2: Duis, des ó die-" 


res. Plur. 3. Duint, den 6 dierén, 


PÉRDUINT. 
Subj. Pres. Plur. > p Pérduiat, pierdan. 


MÍSERET. 
dnd, Pres, Sing. 3. Miseret. Miíseret 1 me, tul, 
me compadezco de tí, 


PIGET. 


Ind. Pres. Sing. 3. Piget. dd me, facti, me 


pesa de lo hecho. 


a 
And. Dil Sing. 3. Poénitet. Poénitet me delíc- 
ti, me pesa Ó estoy arrepentido del delito, Pret. 
emperte Sing. 3. Poenitébat. Pret. perf. Poenítuit. 


PUDET. 
Ind. Pres. Sing. 3. Pudet. Pudet me hujus, 
me avergiienzo de esto. Plur. 3. Pudent. Non te 
hacc pudent? no te dan en rostro estas cosas? 


TAEDET. 
And. Pres. Sing. 3. Taedet. Taedet me vitae, 
me enfada la vida. Pret. imperf. Sing. 2. Tae- 
débat. Pret, perf. Sing. 3. Taéduit, Infin. Pres. 
eos 


Y 
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NOTAS. 


Sobre el Verbo, Gerundio, Supino y Participio. 


o. Las raices 6 palabras primitivas de donde 
se derivan y forman todos-los tiempos simples y 
los participios, son tres. La primera raiz es la pri- 
anera persova¡ del :siogular del presente de indi- 
cativo activó. La segunda es. la primera persona 
del singular del pretérito perfecio de indicativo 
activo. Y la tercera es el Supino. De la primera 
raiz se forman. el presente, el pretérito imperltca 
to, y el futuro imperfecto de iudicativo; «el. pre- 
sente de imperativo; el presente y el pretérito 
imperfecto de subjuntivo; y el presente y pretó- 
rito imperfecto de ¡infinitivoy activos y pasivos; 
el participio de presente, :y..el participio de fo- 
turo pasivo. De la segunda raiz se forman el 
pretérito perfecto, el plusquamperfccto, y el fu- 
turo perfecto de. indicativo y» subjuntivo; y el 
pretérito. perfecto: y plusquamperterto de imbiniti- 
vo aciivos. Y .de la: tercerasraiz el participio de 
futuro activo, y el «participio de pretérito. Se 
forman quitando á la raiz su terminacion, y aña- 
diendo 4: las'letras radicales; que:quedan.la termi- 
macion propia“de-do personas Ó participio que se 
quiere formar, En los egemplos: de- las conjuga- 
ciones se han puesto las terminaciones separadas 
de las letras radicales por imudio de esta señal (-) 
Los gerundios. no se distinguen en lo material 
de la voz del participio de futuro pasivos por lo 
-que se omite su terminación y formación, 

2, En la composicion del pretérito plusquam- 
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perfecto de subjuntivo pasivo se suele usar de fo- 
rem, fores, foret, forent en lugar de essem, esses, 
esset essent; y tambien de fore en lugar de esse 
en el pretérito perfecto y plusquamperfecto de 
infinitivo pasivo; y en el futuro” imperfecto de 
infinitivo, activo y pasivo. y 

3» El fuit,ó est, y fuérunt; fuére 6 sunt de la 
tercera persona de singular y del plural del pre- 
térito perfecto de indicativo ; y el fuísse ó esse 
del pretérito perfecto y plusquamperfecto de in- 
finitivo pasivo; y 'el esse de futuro imperfecto de 
infinitivo, activos y pasivos, suelen estar callados 
en los Autores, Cuando vienen dos:ó mas tiempos 
compuestos unidos, solo se pone el sum, es con el 
último participio, entendiéndose en los demas, 

4. En los verbos, cuyo pretérito perfecto:ac» 
tivo acaba ei ví, suele haber síncopa en los per- 
fectos y plusquamperfectos, faltando la sílaba vi, 
ó ye, 6 la v. Por'ejemplo: en la primera conju- 
gacion Amásti, ástis, árunt. Amáram, aras, arat, 
«ce. Amáro, áris, árit, c, Amárim, áris, árit, Se, 
Amássem, ásses, ásset, «c. Amásse. En la segun- 
da Implésti, éstis, éront. Impléram, tras, érat, «e, 
Impleéro, Cris, érit, Gre, Impléssem, ésses, ésset, Ke. 
Implésse. En la tercera Péti¿, ístiz it, ke. Petíerqm, 
eras, erat, Gc. Petíero; eris erit, Ke: Petiissem, 
1sses, ísset, %c. Eo la: cuarta ¡Audi¿, ísti, it, «e, 
Audíeram, eras, erat, Go. Audíero,'eris; erit, ke, 
Audíerim, eris, erit; Gre, Audiéssem, ísses, Ge. 
Audiísse. En la tercera y cuarta conjugacion sue- 
le faltar tambien toda la sílaba:wí, cuando ú esta 
Se sigue s, como Petísti, Petíssem, Petísse. Audis- 
t1, Audíssem, Audísse, Tambien en los supinos 
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suele haber síncopa, como Pótum en lugar de 
Potátum, Repóstum-en lagar. de Repósitum. 

Cualquier tiempo de indicativo, imperati-- 
vo, subjuntivo, d infinitivo, se debe traducir por 
el mismo modo, tiempo, número y persona que le 
corresponde del verbo castellano. Pero algunas 
veces, por pedirlo asi la propiedad de nuestra 
lengua, es necesario traducitlo :por distinto modos. 
Lo que sucede frecuentemente con los tiempos de 
infinitivo, que se traducen «por Jos: correspondien- 
tes de indicativo ó:subjuntivo, uniéndolos al ver- 
bo que los rige con la conjuncion castellana que. 
Y á veces se suele variar tambien el tiempo. 

6. Enlos Autores se suelen hallar usados unos 
tiempos por otros, del mismo ó¿ de distinto modo. 
Por ejemplo: El presente de indicativo «porel 
pretérito perfecto. Signum «dat tubá, hizo la: se- 
ñal con la trompeta. Presente de subjuntivo por 
el imperfecto del mismo modo: Si vyelim .(Cic. 
de Orat.), sí quisiera. Pretérito imperfecto de 
subjuntiyo por plusquamperfecto- del mismo: mo- 
do; Nec diútius Númidae- resístere quivísseat, 
ni pédites magnam-cladem in congréssu fácerent 
(Salust.), ni los Numidas hubieran podido resistir 
mucho tiempo, si la: infantería no hubiera hecho 
un gran destrozo en el encuentro: Pretérito per- 
fecto de subjuntivo: por el: futuro imperfecto del 
mismo modo; Vídeor speráre' debére, si te víde- 
Fun), Me parece que debo tener. esperanza, si te 
viere. Futuro imperfecto de indicativo porel pre= 
sente de imperativo: Tu me-díliges, et «valébis, 
(Cic. Fam. lib, 9.cap. 22.) ámame, Y queda con 
Dios. Futáro perfecto de indicativo por presente 
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dbsubindimiBie e dii amábunt, asi los dio- 
ses me aman. Presente de imperativo por presente 
de subjuntivo: Ne saevi, magna sacérdos, (Virg. 
Aeneid.lib, 6.) no' tezenojes tanto, ó gran Sacer= 
dotisa. Presente de subjuntivo por: futuro imper- 
fecto: primero d seguado de indicativo: Quis talia 
fando:témperet á lácrimis? (Virg. Aeneid. lib. 2.) 
quien al contar estas cosas contendrá (6 podrá con= 
tener las lágrimas? Bíbere persevérem? damném- 
ne niédici fidem? In tabernáculo ergo me óppri- 
mi pátiar? (Curtalib. 3: cap. 6.) permaneceré (6 
he de permanecer) en la resolucion de tomar la be- 
bida?condenaré(ó he de condenar) la. fidelidad de 
mi médico? perosqué dejaré (6 he de dejar) que 
me quiten la vida en mi misma tienda? Pretérito 
perfecto de subjuntivo por futuro imperfecto «le 
indicativo. Hos:ego bene vívere nunquam dixe- 
rim, «unca diré yo-que estos uiven bien, Futuro 
de subjuntivo por' el futuro imperfecto de indi- 
cativo: Si pergis abíero, me iré sí prosigres. Vos 
vidéritis vosotros lo vereis. Presente de subjunti- 
wo por: presente de imperativo : Vaune per. meos 
fines; et áprica rura Jenis incédas, abeásque par- 
wis aéquus alúmnis (Orat. Carm: lib. 3. Od. 18.) 
Fauno, pasa benigno por mis términos y campos 
abrigados, y salrde ellos sin hacer daño á las pe- 
queñas crias. El presente de; infinitivo por el fu- 
turo imperfecto del mismo modo; Gras mane ar- 
géntum mihi miles:se dare dixit, (Teren . Phorm. 
3.2.) el soldado dijo que me daria mañana por la 
mañana el dinero: Sed si tu negáris dúcere, (Idem 
Andr. 2. 3.) pero si tú dices queno te casarás. 
7+ Los tiempos de ¡ndicativo d:subjantivo que 
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teaci conjunción que denote «causa Ó tiempo, se 
pueden traducir por el gerundio castellano cor=- 
respondiente, y en este caso se omite el significa 
do: de la conjuncion. Ile, quod non satis se Ar- 
gis tutunv putáret; el juzgando que no estaba muy 
seguro en Argos. Posquam res Asiae evértere Vi- 
sam'súperis, habiénlole parecido á los dioses aca- 
bar cón el imperio del Asia. Turnus ut vidit, ha- 
biendo viste Tarno. Con la conjuncion clm es fre- 
cuentísimo este modo de romancear por los ge- 
rúndios castellanós. “Por egemplo: Cum vídeam, 
ó vidérem, viendo yo. Cum víderim, ó vidíssem, 
habiendo visto. Cum sim, Ó essem vissúrus, ha-- 
biendo de ver. Cum fúerim, 6 fuíssem visúrus, 
habiendo de haber visto, 

'> Tambien es muy frecuente romancear por ¡an- 
finitivo los tiempos presente ó pretérito imperfec. 
to, y perfecto 6 plusquamperfecto, que traen la 
conjunción quod causal, ú otra equivalente. Egem- 
plo: Quód vídeam, ó vidérem, por ver yo. Quod 
víderim, 6 vidíssem, por haber visto yo. 

8. En lugar del romance leyendo, amando Ge, 
se suele usar de este al leer, al tiempo de leer, al 
tiempo que d cuando leo 6 leía, con leer Ú como 
leyese; en lugar de habiendo amado, habiendo lei= 
do, se usa tambien despues de amar, despues de 
haber amado, despues que amé, luego que amé, al 
romance habiendo de amar se sustituye asimismo 
estando para amar, en lugar de amar, en vez de 
amar; y al romance habiendo de haber «mado 
equivale en lugar de haber amado ó en vez de 
haber amado, 


9. Al yerbo y participios pasivos se le dam 
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as veces los romances. activos equivalentes, 
y al gerundio pasivo siempre, por pedirlo asi la 
propiedad de nuestra lengua... | 

ro. - Los gerundios se traducen por el presente 
de infinitivo castellano, y tal yez;por el presente, 
ó por el pretérito imperfecto primero: y segundo 
de subjuntivo con la conjuncion que, precedida de 
la preposicion de, 4, para, por, $e. segun ,sea: 
el caso del gerundio. El genitivo regido del abla=: 
tivo causa Ó gratía se traduce por presente de 
infinitivo .con d, para, Ú por: Vidéndi causa:ó. 
gratia, d, ó.para ver, ó por ver. El acusativo:com:. 
inter se traduce por el gerundio de presente. Por; 
ejemplo: Inter pugnándum, peleando, ó estando: 
peleando, 6 al tiempo de pelear, al tiempo que pe-. 
leaban, El ablativo sin preposición denotando el 
medio, se traduce por el gerundio de presentez: 
Criminándo eum, Consulátum adéptus est, alcan- 
zó el Consulado, acusándole. Con la preposicion ¿12 
denotando el tiempo, se traduce ó. por el gerun- 
dio de presente, ó con los romances al tiempo de,, 
al tiempo que, cuando: Vulans, quod in Oppug- 
ñándo óppido accéperat, la herida que habia. re- 
cibido estando combatiendo, ó al tiempo de. com- 
batir, al tiempo que combatia, ó:cuando combatia, 
ó estaba combatiendo la ciudad Cuando trae otra 
cuzlquiera preposicion, se traduce por el presen 
de de infinitivo. 
1t «El supino (que denota el fin 4 motivo por 
que se hace aquello que significa el verbo que Jo 
rige) se traduce por el presente de infinitivo con 
á, para, 6 por, é fin de, á trueque de, 6 por el pre= 
sente. ó por el pretérito imperfecto primero y se- 
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indo de subjuntivo con para que, $ por que, ú 


fin de que. Legátos ad Caésarem mittunt rogátum 
Aauxilium (Caes. Bell. Gall. lib.! 1), envian emba- 
-jadores ú César ú pedirle, ó para que le pida 
42.0 Los participios se traducen por aquel ro- 
-mance que le conviene mejor de los que pan 
puestos en las conjugaciones, y: atendiendo á él 

- se «pueden resolver. fácilmente. -. 
0: Para resolver los participios que se traducen 
con romance de relativo, se deja: el: antecedente 
-'como-estaba, se añade qui, quae, quod, y el par- 
“+icipio se muda én el tiempo que le corresponde. 
¡Ejemplo del participio de presente: (Poétam) sec- 
: mA lévia nervi deficiunt, animíque, al poela 
que procura seguir un estilo delicado, le falta el 
nervio y la fuerza Resuelto: Poétam, quí sectátur 
1évia, Sc. Ejemplo del participio de pretérito, 
(Poéta) proféssus grándia turget, el poeta que ha 
“prometido cosas grandes, se-hace hinchado. Re- 
“suelto + Potta , qui proféssus est, Kc, Ejemplo 
«del participio de futuro activo: Non 'missúra cu- 
"tem, nisi plena cruóris, hirúdo, como la sangul- 
Juela, que no soltará el cútis sino llena de sangre. 
Resuelto : Hirúdo, quae non mittet cutem, Go. 
Ejemplo del part. de futuro pasivo: Mir bonus et 
pruslens) mutánda notábit, el censor recto y Juicio- 
so advertirá las cosas que se han de mudar. Re- 
suelto: Ea quae mutanda sunt. (Todos estos ejem- 
plos son de la Epístola de Horacio á los Pisones.) 
Para resolver los participios que se traducen 
con romance de gerundio , se pone primero la 
conjuncion clm,.se deja ú se muda en nomina- 
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dvoel nombre con quien concertaba el partici- 
pio, y éste se reduce al tiempo que le correspón- 
de de su verbo. Egemplos del.participio de pre- 
sente: Caesar supérius institútuma servans: déci- 
mam legiónem in dextro carnu, nonam in sinís- 
-tro'collocáverat. (Caes. de hell. Civ. lib, 3.) Cesar 
guardando su antigua costumbre, habia colocado 
la décima legion,cn el ala derecha, y la nona.en 
la izquierda. Resuelto: Cim- Caesar serváret, 
Gc. Egemplo de participio de pretérito; Hac há- 
«bita oratióne, tuba signum dedit, hecho este razo- 
namiento (6 habiéndose hecho: este razonamien- 
to) tocaron al arma. (ld. Ibid.) Resuelto: Cine 
haec orátio hábita esset, Soc. Egemplo de parti- 
«cipio de futuro activo. Cneus Pompéjus, intratíi- 
«ras Posidónii, sapiéntiae profesióne clari, domum 
fores pércuti demore á lictóre vétuit (Plio. lib. 
7.0. 30.), Cneo Pompeyo habiendo de entrar (6 
estando para entrar) en casa de: Posidonio, suge- 
-to célebre por su sabiduria, mandó que el lictor 
no tocase á la puerta segun costumbre. Resuelto: 
Cum Cneus Pompéjus intratúrus esset, Gee. Egem- 
plo de participio de futuro pasivo. Interrogíndus 
reus á júdice trepidábat, estando el reo para ser 
examinado por el juez temblaba. Resuelto: Cm 
reus interrogándus esset, Sc. usál 
Para resolver los participios que se traducen 
con romance final, como d, para, para que, ó ú 
fin de, lo que sucede 4 los de futuro, se pone la 
- conjuncion ut, y el' participio se muda en pre- 
sente ó preiérito imperfecto de subjuntivo de su 
verbo, Egemplo de participio de fnturo activo: 
(Soror) ad patrem cucúrrit laesíra invicem fr2- 


3 
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trem (Phaed. lib. 3. fab. 73) la hermana fué cor- 
riendo ú st padre para acusar reciprocamente al 
hermano. Resuelto: Ut laédderet, Ge. Egemplo de 
participio de futuro pasivo: Hunc (libruy cun 
Ephori cognóssenty ipsi legéndum dedéruat. (Nep. 
Lissand. 4) los" Eforos habiendo leido este libro, 
«se lo dieron' d el para que lo; leyese. Resueko:: 
Ut ¡pse lgarériionid 1099815104, MA 
- Adviértase que los: participios se suelen usar 
á imitacion de los priegos'enlugár de sus tiempos 
respectivos de infinitivo, y €n este caso se pue- 
den traducir por ellos, Egemplos +Ipse ut con- 
turréntes insidiatóres añimadvértit, tela in eos 

“conjecit, (Nep. Dar. 7.) él viendo que acometian 
los emboseados, disparó "tiros contra ellos. Séusit 
médios delápsus ia hostes, (Virg, Aeneid. lib. 2) 
echó de ver que habia caido enmedio de los ene- 
«igos. Namvis:rogáta Artaxérxis Epaminóndam 
-pecúnia 'corrampéndum suscéperat , (Nep. Epa- 
“min. 4.) porque este d ruegos de Ártaxerxes se 
habia encargado de corromper icon dinero 4 Epa- 

“minondas. > uy Deo! ls GES 
Los participios de presente. y de pretórito, 
cuando denotan el modo, 6:el: medio 4 manera, 
no pueden resolverse, como: Post, sufragánte 
Therámene, plebiscíto restitúitur, (Nep. Alcib: 5.) 
despues favoreciéndole Terámenes, (Ó con el favor 
de Terámenes) fué restituido por un decreto de 
la plebe. Hos' autem, témpore ad comparándum 
dato, fecit robustióres, (Nep. Thrasib. 2.) y á 
estos los hizo mas poderosos, habiéndoseles dado 
- tiempo (6 con habérseles dado), para reforzarse, 
¿Lepta venit-currens, (Cie. ad Famil. lib. 3. Ep. 
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7») Lepta.vino corriendo, Vinctum ante se Thyura 
agébat (Dátames.) (Nep. Dat. 3.) Dátames lle- 
waba á Tio atado delante de si... 

- + Los participios de futuro ademas de las circuns- 
tancias de tiempo y. de fin que suelen significar, 
denotan tambien la precision, necesidad ¿ conve- 
niencia, vbligacion, mérito y poder. físico ó moral; 
lo que debe notarse con atencion para entender 
bien. los Autores, y'traducir con propiedad. Pon- 
gamos ejemplos: Cum quibus erat armis dimicán- 
dum,.(Nep. Milt. 1.),con los cuales. seria preciso 
pelear. con .las armas. Semel, calcánda via leti, 
(Horat. Carm, lib. 1..0d. 28.):es necesario pisar 
una vez el camino de la muerte. Colónos étiam 
Cápuam et Taréntum mitténdos cénsuit, (Aurel. 
Victcap. 65:) fué de parecer que convenia enviar 
tambien pobladores 4 Cápua y Tarento. Non: est 
¡practereúnda: grávitas Lacedaemoniórum, (Nep. 
Paus. cap. 4.) nose debe pasar en silencio la gra- 
vedad de los Lacedemonios, Cujus ratio etsi non 
“váluit,otamen maguópere est laudánda, (Id. Milt. 
cap. 3») su consejo, aunque no fué adoptado, es sin 
embargo muy digne de alabanza. Oy (Pieri) mutis 
guoque píscibus donatúra cygni, si líbeat, sonum, 
(Horat. Carm. lib..4..0d. 3.) ó Musa, que puedes 

- dar, si quieres, voz de cisne aun á los mudos peces. 

.Quaerit etiam, si sápiens adulteríaos numinos ac- 
céperit imprudens pro bonis, cum id rescierit, so- 

_Juturásne sit €os,.si cui .débeat, pro nobis? (Cic. 
Offic. lib. 3.cap. 23) pregunta tambien. si un sabio 
toma stn advertirlo unas monedas falsas por bue- 
nas, haviéndolo advertido, podrá pagar con ellas» 
como si fueran buenas, á algun acreedor que teng" 
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106 1 PRORRECE ENS e, 
. para los Pretéritos y Supinos delos verbos. 
PRIMERA 'CONJUGACION. 

Md Regla tras 
ios 004 0D 4 0Y9To 5 j 
Los verbos de la “primera conjugacion termi- 
nan el pretérito eu avi, y el supiño en atum, 
como Amo, as, amávl, amátuin, auar. Lego, as, 
legávi, legátum, enviar. Neco, as; necávi, necá- 
tum, -Matar, 0nios Dis 1 154 ; 104 


art Lat 
MR dE , Ñ 


> Excepción, 
4 EN di 


“necos -Pérneco. También se encuentran termi 
nados en avi, atum. 


Eneco, as, enécui, enéctum; matar. Asi: Intér- 


Seco, as, sécui, sectum, cortar. Asi: Disseco, 
 Déseco, Exseco, Réseco. >> 


Plico, as, plícui, plícitum, plegar. Asi: Appli- 
co, Cómplico, Explico, Ímplico, 
se hallan terminados en avi, 
compuestos de Plico siguen 1 
avi, atun, 


: a tHe 
rico, as, frícui, feíctam, fregar. Asi: Afírico, 
Cóntrico, Défrico, Infrico, Pérfrico, Réfrico. 
Cubo, as, cúbui, cúbitum, estar acostado. Asi: 


Accubo, Décubo, Excubo, Incubo, Occubo, 
Récubo, Supércubo. 


Domo, as, dómui, dómitum, domar. Asi; Édo- 


mo; Pérdomo. Tunmbien se encuentran Lermi- 
nados en Avi, atum. | 


Sono, as, sóuui, sónitum sonar. Asi: Assono, 
12 


Estos tal vez 
atum. Los demas 
a regla general en 
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: oia Circúnsono, Díssono, 1nsono, Interso- 
no, Pérsonoy Résono, 1000: ¿S DD 
"Fono, as, tónui, tónitum, tronar. Así: Áttono, 

Cóntono ,) Circúmtono, Détonoz' Lutono, Pér- 
10N0» 
Crepo, as, crépui, crépitum,, erugir. Asi: Cón- 
crepo, Pércrepo, Increpo, ui, itum, ó avi, tum. 
Veto, as, vétui, véitum, vedars Tambien, se en- 
quentra vetávi. tes ns oji GS Sea 
Juvo, as, juvi, jutum, ayudar. Asi: Adjuyo» 
as, adjúvi, adjútum. eccinalóps L ubol 
Poto, as, potávi, potátnm, ó potum, beber, Asi; 
Adpóto, Compóto, E póto,Praepóto, 
Lavo, as, lavi, lotum, lautum, ó lavátum, lavar. 
Do, as, dedi, datum, dar. Asi: Circúndo, as, er 
cúndedi, circúmdatum. Pesúndo, Venúndo, Sa- 
tísdo. | las 
Sto, as, steti, statum, estar en pie. Asi: Antésto, 
Cónsto, as, cónstiti, cónstilulu, ó constátum. 
Asi: Adsto, Circúmsto, Obsto, Persto, Práesto, 
- Prosto, Resto, Substo, Supérsto, Exsto, Insto, 


"NOTA L. 


eE Carece de supino: Mico, as, mícui, relucir, Asi: 


Kmico, as, emícui, Dímico, as, pelear, dimicávi, 


dimicátum. 
NOTA ll... 


El participio de futuro activo, en los mas de 
estos verbos exceptuados, termina en atírusy que 
viene del supino atum, que parece haber tenido 
antiguamente. ¿ 
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h 


Regla única. 03D bad SS 


_Los' verbos de la seguida! bonjugación termi- 
nan el pretérito en ul, y el supino en ' ¿tum, co- 
mo Móneo, es, mónui, mónitum,, ainonestar. Há- 
beo,' es, 'habui, hábitum, tener. 

> ¿0 Excepción. E 
Fréndeo, es fréndui, fress my racha los diéntes 
—Tórreo, es, tórrui, A O 


-Dóceo, es, dócui, dottum.,' DAR >pd8ceo, 
4 esa 


ócui, addóctiin «Asi: Deédóoeo, Edócco, 

Perdóceo, Praedóceb.” 

- Téneo, es, “ténui, (Cito lp dedos Abstíneo, 
dd. de nui, abst istépturi “Asi: Attíneo, Contí- 


eo, D có, Obtíaco, Pertíneoy Re- 
-tíneo, 'Sustíneo. - ES 


Cénseo; es, cénsui, censúbn. . juzgar. Asi “Atctn- 

seo, Percénseo, Recénseo, Succénseo. : 
ceo, es, míscui, mistum, d mixtum, mezclar. 

Asi: _Admísceo,, Commísceo, Imenísceo, Inter- 
*miísceo; Permísceo;. EN, ett 

Ayo, es, abolévi/ bi ólitum,' borrar: Ñálóleo, 
Les7 “adolévi, adúltia. Exóleo, es) Exolévi » 
exolétum. > 

Vídeo! es. vidi, visrim, 0er Invídeo; es). invídi, 
Tovisum. Asi: Praevídeo, Provídeo. — 
édeo; es, sedi, sesttiim, “éstar sentado: Asi: Su- 
persédeo, Obsídeo, es, 'Obsédi, obséssum. Asis 
Adsídeo,  Insídeo, Circitiisideo, Consídeo. 

Prándeo, es, prandi, pransum, comer. Tambien 
hace "el prerdrito Fis) epratisus: + 
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Mórdeoy es, momórdi, ¡MOTSUM, morder. Remór- 


deo, 5, remórdi, remórsum. 4si: 'Admórdeo, 
Demórdeo, Inmmórdco, Obmórdeo, Praemór- 
deo. 

Spóndeo :. eS» spopóndi., spónsum , ,prometer, 
AT es, e, dE Asi: 


$b 


—máneo, iS Éstos. tres: Embnco, prae- 
míneo, y promíneo, tienen el pretérito en ui, 
y carecen de supino,, 

Térgeo, €s, tersi, 1ersum, limpiar, Asi; Abstér- 
geo, Attérgeo , Detérgeo , Extérgeo. ¿Estos 
cinco, verbos se conjugan, tambien Bo, la. Ler- 
cera, Ter rgo, 15, GC... 

Jaérco, es», bacsi, haesum, estar pegado. Ási: 

: Adiátreo, Inhaéreo,... 

Rídeo, es, risi, risum, reirse. Ási: Arrídeo, De- 

_ rídco, .Irrídeo,, Subrídeo. 

- Suádeo, es, suási, suásuI, persuadir o sa 

suádeo, Persuádeo, 

Árdeo,. es, arsi, arsum, arder. Ási; LES, 

: Inárdeo, 

Múlceo, €s, MÍA, “mulsum, orar Asi: De- 

múlceo, Permúlceo. 

Múlgeo,. es, mulsi, mulsum, ordeñar. Asi; ¿Emúl- 
geo, Immúlgeo. 

Júbeo, es, jussi, jussum : mandar. Asi: F ¡dejúbeo. 
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Tórqueo, és. torsi, tortum, atormentar, Asi: Nbs- 
tórqueo, Contórqueo, - Detórqueo, 'Extorqueo, 
Intórqueo, Obtórqueo, Retórqueo. * 

Indúlgeo, es, indúlsi, indúltum. condescender. 

Augeo,' “es; auxi, auctum, aumentar, Asi “Adán- 
geo, Exdageo. : 

Víeo, es, viévi, viétum, atar: 

Fleo, es, flevi, fletum, llorar. Asi: Deféo.' 

Neo, es  nevi, netum, hilar. Así: Pérneo, 

Déleo; es,' delévi, delétum, borrar. ES compuesto 
de leo, es, que solo tiene ya el pretérito levi. A 

Cíco, es, civi, citum, mover. Asi: Coticíeo, Ex- 
cieo, Percieo. Estos tres últimos verbos se-con- 
jugan tambien por-la: cuarta. Cóncio, is, Ex- 
cio, is, Pércio, 1 is, y terminan en ivi tum. 


co LES; cavi, cautum, guardarse. Asi: : Prae- 
cáv 


Fúveo, es, favi, faútum; favorecer. rota ¿6 
Moóveo, es, movi, motmn; mover. Asi: Admóveo, - 
Commóveo, Permóveo, Subinóveo, Remióveo. 
Gáudeo , £S» fui gavísus, pavisum, alegrar se. 

Asi: Congúrideo, Prsejiátdeo. 
Sóleo, es, fui Sólitus, sólitum, acostumbrar, Asi: 
MAñiio Code: xa 
Áudeo, es, fui ausus, ausum, atreverse. 
145 NOTA TO 
Carecen de supino todos los verhos siguientes. 
Síleo, es, ui, callar. Asi: Consílco. 3 
Tímeo, es, ui, temer. Asi: Pertímeo, Extímeo, 
“Practímeo, 
Mádeo, es, úi; estar ora Asi: Commádeo, 
Dimádeo, Emádeo. Imurádeo, Dti 6 Prae» 
mádeo, e 
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Spléndeo, 108». ui, resplandecer. dl . e eplados 

Fróndco, es»; ui, hechar. hojas. 

- Sórdeo, €3, ui, estar sucio. 

Stúdeo,; es, ui, estudiar. e o 

Egcos. es, ui. tener. necesidad. Asi: Indí, e 

Rígeo, ts, ul, estar hierto. Asi: di DN 

Lángueo, es, ui, estar lánguido. Ási; ulángueo, 
Oblángueo,. Relúngueo, 0 ' 

Vígeo, ES», Da tener vigor. Asi: A Kóvigeo 
lco,. aeilaci | $ 

Cálleo, es, ui, tener callos: Pambica “significa « sd=-, 
ber, Asis Concálleo,, Occálleo, Percálleo; . 

Pálleo, es, ni, estar pálido, : Asi: Impálleo,. -Ob- 
pálleo, Expálleo. k : 

Squileo, es» ul, estar mugriento, desoliñaldo. 

Túmeo, es, ul, hincharse. Ási: Contúmeo, Intú- 
meo, Detúmeo, Extúmeo, Obtúmeo.. .. 

Stúpeo, es, ui, pasmarse. Asi: Adajipes Con- 
stápeo,, Instúpeo,, Obstúpeo. 

Tépeo, es, ui, estar tibio. 

Tórpeo, es, ui, estar entorpecido, An “Extárpeo, 
, Obtórpeo. 

Árco, es, ul, estar seco. Asi; Adáreo, Coáreo, 
Exárco, Ináreo... .... par 

Cláreo, es, clárui, estar claro. Asi: —Tacláreo, 
Percláreo. 

Flóreo, es, ui, forecer. Asi: Defióteo,: Rellóreo, 
Inflóreo, Praeflórco, Efóreo. 

Hórreo, es, ui, erizarse. Ási: Abhórreo, Cohór- 
reo, Exhórreo, Inhórreo, Perhórreo. ... 

Vireo, es, ni, estar verde, Asi: Peryíreo, Iater- 
Víreo, Revíreo. oo bh 
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Niteo, “es, ul, relucir. Asi: Enfteo, Internítco,, 
Perníteo, Praeníteo: 

Scáteo, es, ui, brotar. PS EA 

Férveo, es, hervir. Asi: Esnrenia, Deférveoy 
Inférveo, Eférveo Perférveo, Reférveo. 

Rúbeo, es, ui, estar rojo, 4si: Erúbeo, Irrúbeo, 
Subrúbeo. 

Láteo, es, ui, estar oculto. Asi: 'Pérláteo, Sublá-, 
teo: y Delíteo, €s,, delítui. 

Tábeo, es, ui, podrirse. Astiz Contábeo, Extá- 
, beo, Intábeo, Pertábco. 

Aceo, e3, al, agriarse. | 

Máceo, €s, ul, estar flaco. | 

Cándeo, es, ui, estar blanco, Abi Incándeo. 4 

Cáneo, es, ui, estar cano. 

Sénco, es, ui, estar vie A 

Decet, ébat, uit, it ra d 

Taedet, ébat, vit, enfadarse., Pertabde? ¿bat, 
pertaéduit, 6 pertaesum fuit. > 

Liquet, ébat, uit, estar claro. 

Licet, licébat, uit, ser lícito. 

Opórtet, ébat, vit; convenir." * 

Pátet, ébat, vit, estar patente, 

Poénitet, ébat, vit, arrepentirse, 

Úrgco, es, ursi, apretar... 

puen es, fulsi, résplanilecer. Asi -Algeo, 
«Praefúlgeo, Refílgeo.. 

Tárgeo, es, tursi a hiricharse. Asi: Detirgeó , 
, Obtúrgoo. 

Algeo, es, alsi, helarse. ig 7 

Dúyeo, es, luxi; Horar. 4si: Dlúgeo, Prolúgeo.. 

Lúcea, es, POR licir. Asi: “Ahúceo, Collúceo, 
Elúceo, Ulúceo, futerlúeco, Pellúceo, Rélicco, 
Translúceo, 


Ú * 


h 
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Frígeo, es, frixis estar Frio. Asi Refrígeo. j 
Strídeo es, stridi, rechinar. 
- Fláveo, es, flavi, estar rojo. 

Cályco, es, vs estar calvo. ... 


- NOTA bi ; 


Carecen de, réterito y supino los E ATA 
Pólleo, es, dep os 
Moéreo, es estar, triste... : 

Aveo, es, desear, a 
Albeo, es, blanquear. PA 
Húmeo, es, estar húmedo. - bi 
Nídeo, es, Resplandecer. Realdeo. de 
Foéteo, es heder. 

Líveo, es, estar .cárdeno. 


Múceo, es enmohecerse, Ó. estar. mohos. 
TA CONJUGACIÓN: 


BO. 

Bibo, is, bibí, bíbitum, beber... Asi: Cómbibos: 
Débibo, Ébibo, Ímbibo, Intérbibo, Óbbibos 
Pérbibo, Praébibo Súbbibo, Supérbibo, Dios 
bibo. 

Lambo, is, Jambi, lámbitum, lamer. Ási: pi 
lámbo, Circumlámbo, Delámbo, Praclámbo, 
Praeterlámbo, 

Adcúmbo, is, adcúbui, Aafbiam, recostarse. 
Asi: Decúmbo, Discúmbo, Iicúmbo, Obcúna- 
bo, Procúmbo, Recúmbo: compuestos todos de 
Cubo, as, de la,primera conjugación de quier, 
toman el préterito y supino, 
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Glubo, is, glubi, glúbitum, yy tal vez: glupsi, 
_gluptum, descortezar. Asi: Déglubo. 
Nubo, 155 nupsi, nuptum, casarse- la .muger. 
Tambien tiene el pretérito: fui nupta.. - 
Scribo, is, soripsi, scriptumi, escribir. Asi: Ad- 
Scribo;Conseribo, Describo, Exscribo, Iuscribo, 
Praescribo, Proscribo, Rescribo, Transcribo.. 
Scabo, is, scabi, rascar:mo:tiene supino. - 
¿CON Y. 
Dico, is, dixi, dictúms decir. Asi: Addicoy Be- 
nedico , Condico, dico ,'- Índico, Muledico, 
Praedico, su 20 loo rá 9lan 93 00p:01 
Ico, is, ici ictum, herir. movitiiisg 
Vinco, is, vici, victum , vehcer, Asi: Convínco, 
-Devíncos Evínco, Pervíncóo: 1000000 no 
Duco, is, duxi, ductum, «levar ' guiando > Asi: 
Abdúco, Addáco, .Condáúco, Inúúco, «Sedítco, 
Subdúco. multa 
Parco, is, pepérsi, ó:parsiypársum, 6 párcitum, 
perdonar, Compárco, is, compársi, compársam. 
Asi: Repárco.., ios oa 
Pasco, is, pavi, pastim, apacentar. Asi: Com- 
pásco, Depásco, Expáscoy Perpásco, Compésco, 
is, compéscui, y Dispésco, is dispéscui. +2“ 
Nosco, is, novi, notum, conocer. Asi: ¿Dignósco,' 
Ignósco, Praenósco, Agnósco, is, agnóvi, águi- 
-tum, y Cognúsco, is, cognóvi, cóguitum. 
Posco, is, popósci, pedir: nó tiene supino. Asi: 
Adpósco, Compósco, Depósco, Expósco, Re- 
pósco, probo eno) 
Quiésco, is, quiévi, quiétum, descansar. Asi: 


Adquiésco, Conquiésco; Requiésco.- 


di ' 
ETE Y h 


k 
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Crescos, ¡sy crevi, cretum, crecer, Asi: Ádcréscoy 
Concrésco, Incrésco, Decrésco, Excrésco, Per- 
erésco, Recrésco, Sucerésco, Supercrésco. 

Suésco, is, suévi, sultum, acostumbrar. Asi: Ad=: 

-'suésco) Consúesco, Desúesco, Insuésco.-. a 
Scisco,-is, scivi, scitum, decretar, Asis. Adscísco 

Conscísco;,: Descísco.>** . 4 od 

Disco, is, dídici, aprender. Asi: Addísco, Con- 

dísco, Dedísco, Edísco, Perdísco. 
NOTA. 

- Todos 'losídemas verbos acabados en asco, esco, 
ó.isco carecen de pretéritd y supino; pues el pre- 
térito que se suele dar á algunos de ellos es de 
sus verbos primitivos. FO ANN e 

DOOM GOJ) :12' MDI . ¿ Y, 

Los verbos que acaban en do terminan el pre- 
térito envdi,. y: el supino en sum, como Mando, is, 
mandisomansum, mascar; cudo, ds, éudi, cusunty 
acuñar. 

tunsioaba L wurilgcépeion 7 , 

Edo, ¡s, «edi, esum, comer. Asi: Ámbedo, Exedo, 
Péredo, Gómedo, is, comédi; comesum, y tal 
VEZ COMÉStuIM oa ia 

Pando, ¡s, pandi, pasum, abrir. Expándo, is, ex- 
pándi, expánsum. ¿Asi Dispándo, Oppándo. 

Fundo, iy :fudi, fusum, derramar... Asi: Affándo, 
Confúndo, Circumfúndo, Diffúndo, Effúado, 
Infúndo, Offúndo;Perfúndo, Profúndo, Re- 

-«fándo, Suffúndo,: Transfúndo. o 
Scindo, is: scidi, scissum; rasgar. Asi: Abscíndo. 

Conscíndo , Discíndo, Exscíndo , Interscíndo, 

-Proscíndo. TA A O p : 
do is, fidi; fissumy hender. Asi: Diffíndo, la- 

fíndo, 
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- Credos ¡ss crédidi, Créditam, creer. Asi: Abdo, 
ados Condo, Dedo, Edo, Indo, Obdo, Perdo, 
Prodo, Redo, Subdo,-:Trado , compuestos de: 
sia mado cba - 
Cado, is, cécidi, cassum, caer: Incido, vis; Íncidi. 
Asi; Accidoy' Occido, Récido, sin supino. 
Caedo, is, caecídi, caesum, herir. Abeido, is, ab- 
cídi, abcisum, Asis: Uecido, Iucido, Concido, 
, Accido; ¡Praccido,! Recido, Subcido. 
Pedo, is, pepédi, péditum, peer. Asi: Oppédo. 
Tendo, is; teténdi, tensum;, Ú tentum, tender. Áv- 
-téndo,, is, ''atténdi, 'atténtum, Asi: Conténdo, 
Circuniténdo, «Disténdo, Obténdo, Praeténdo. 
-Proténdo, is) proténdi, proténsum, Ú protén=' 
«tum. Exténdo, is, exténdi, exténsum, ó extén- 
tum. Laténdo, is, inténdi, inténsum, ó inténtum, 
- Ostendo,:¡is, osténdi, osténsum. 4 ostentum. 
Túndo',+i54 tútudi, tunsum, tundir. Contúndo, 
is, cóntudi, contúsum, 4si: Extúndo, Obtúa=' 
dos: Pertúndo, Protundo, Retúndo. ; 
endo, is, pepéndi, pensum, pesar. Appéudo, is,” 
appéndi, appénsum. Asi: Compéndo, Dispén- 
do, Depéndo, Expéndo,  Perpéudo, Impéudo, 
$: Propéndo,; Repéudo, Suspéndo. Les 
Fido, is, fui fisus, fisum, confiar. Asi: Confido, 
dilfido,. pidan 
Ludo, is, lusi, lasum, jugar. Asi: Alládo, Collú- 
do, Elúdo, Illúdo,;Praelúdo, Prolúdo. 
A Laedo, is laesi, laesum, dañar. Asi: Allido, Gol=" 
Nido, Ellido, 1llido. | 
“bdo, sis, divísi, divisum, dividir, Asi: Subdíz: 
vido. * 


Pláudo,- is, Plausi, plausum, aplaudir. Asi; Ap= 
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-pláudo , Suppláudo , Complódo, is, complósi, 
complósum. Explódo, is, explósi, explósum:' 

Rado, is, rasi, rasum, raer. Asi" Abrádo, Adrá- 
do, Circumrádo, Corrádo, Derádo, pe In- 
terrádo, Obrádo, Praerádo. | 

Rodo, is, rosi, rosum, roér. Asi: Arródo, Corró- 
- do, Eródo, Deródo. 

Trudo, is, trusi, trusam, empujar, Adin ADE 
do, Contrúdo, Detrúdo. coger cia sicgarná 
Pretrúdo, Retrúdo.. 0000 » 

Claudo, is clausi, clávsams encerrar. Conoládo, | 
is, conclúsiy conclósum: 4sót Incládo,- Exclú- 
. do, Occlúdo, Reclúdoy:Seclúdo. 2 mm 

Tavádos is, invási, invásuiy: acometer. Asis Cir 
cumvádoy Evádo, Pervádo, compuestoslde!:v4- 

¿do, is, que no tiene pretérito ni supinol 001 

Cedo, is cessi, cessum, ceder. Asi: eterno 2%: 
-cédo, Praecédo, Procédo; Recédo, Succédos* 

Rudo, is, rudi, rebuznary “y > 400 ¿rl 

Sidi, is, sidi, irse ú fondo, Barea de: supino, 

Surido,'isystridi, rechinar, Y 0 ooo ia! 


a GO. eq 
Los ivaldas en go terminan el pretórito en 
xiy y el supino en ctum, como: Cingo, is, cinxt, 
Ji cent  Jungo, IS, JUDa pS juntar. 
- Excepcion, ba 
Pingo, is, pinxi, pictum; pintar. Asi: Pipi 
Expíngo. 
Fingo, is, +finxi, fictam, fingir. Asi: 'AfngO, 
Confinyo, Difíingo, Efíingo. | 
Stringo; as, strinxi, strictum, apretar. Asi: 'Ads- 
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tríngo + Constríngo", Distríngo , 'Prestríngo , 
Restríngo. an giorstt ¿03 
Figo, is, lixi, fixum, fijar. Asi: Affigo, Configo, 
Defigo, lufigo, Practigo, Refigo, Transligo. 
Tango, is, iétigi, tactum, tocar. Attíngo,: 15, át- 
tigi, attáctum. Asis Contíngo, Obtíngo, Per- 
¿ tíngo. : AE. us y 1294 , ña 
Ago, is; egi, actum, hacer. Adigo, is, adégi, adác- 
tum. Ási; Abigóy Goyo, Circúmago, « Pérago, 
Rédigo, Súbigo, Tránsigo. Brigo, is, eréxi , 
eréctum. Dego,:¡s, degi; Pródigo, is, prodégi, 
y Sitago, is, satégi, carecen de supino: y Ám- 
bigo, is, carece de pretérito y supino. 
Pango, is, panxi, pactum, plantar. Circumpán- 
894 ¡sy circumpégi, Circumpáctum.. Asi: De- 
pángo, Oppángo. Repángo, Compíngo, Appín- 
¡5805 Emplogoss mr a br ai on 
Pango, is, pactar, hace pégigi, pactum.: 
Frango, is, fregi, fractum, quebrar. Asi: Affrín- 
go, Confríngo,. Defríngo, Diffríngo, Btiríngo, 
Infríngo, Refríngo, Perfríngo." .= 4 
Legoy'isz.legi, Jectum, deer. Asi: Pérlego, Réle- 
go, Cólligo, is, collégi, colléctum. Asi: Déli- 
go, Eligo, Séligo, Recóligo. Négligo, is, ne- 
gléxi negléctum, -Tatélligo, is,: iutelléxi, inte- 
-Méctum. Díligo, is, diléxi, diléctum. *- 
Pungo, is, púpugi, punctuin,: punzar. Compúa- 
go, is, compúnxi, compunctum. Asi: Dispún- 
gos Expúngo, Repúngo. 
Spargo, js, sparsi, sparsum, esparcir. Aspérgo, 
ds, aspórsi, aspérsum. Asi: Conspérgos Dis- 
pérgo, luspérgo, Respérgo. 3E 
Mergo, is, mersi, mersum, sumergir. Asi; De- 
mérgo, Inmérgo, Submérgo. 


¿19O 
Tergo,- is; iteLsi, térsuna, Jimpiar: Asi; o 
Atiérgo, Detérgo, Extérgo. Si A 


Ango, is anxi, OMBgustiar, md 2 carecen 
Clango, ¡sy Clanxi, sonar la trompeta, de 
-Niggós 139 capo NEeyariitos: $ sopino. 
s «HO 


Veho, is, vexi, «vectum, traer! $ llevar. pr AÁve- 
ho, Circúmveho, Déveho; Évehe, Ínveho, Praé- 

. veho, Praetérveho, Próveho, Réveho, Subvebho. 

¿«Craho, is, traxi, tractum, traer arrastrando. Asi: 
Abstraho, Attraho, id Pe Súb- 

| boi 

AY 10. 14 

Aspício; i is; rela pa mirar. pro: ¡CóS. 

-spício, Circumspício, Respício, tir, 'Su- 
spício, compuestos de-Spécio, desusado.. 

Allício,' is, e Ai atraer, am Mlício, 
Pellício. + 

Elício, -is; elcni; iituand sacar con halagos. 

Compuestos de Lácioy destisado. 

Fódio, is, fodi, fossuin, cabar.. Aste" “Alfódio, 
Circumfódio, Gonfédib, -Deffódio, Effódio,. Ih- 
fódio, Perfódio, Pracíódio, Refódioy: peo. 
Transfódio.- 

Fácio, «35, feci, factum, > kosa Aficio; 19, AM 
ci, afféctum. 4si: Defício, Efticio'y' Officio, 
Refício, «Suffício, Perfício, Praefício. Proficio. 
Y estos tienen la pasiva en or. e 

Fabrefácio, Madefácio, Pivsuefácio, ¡Alsuefécio, 
Caléfácio, ¿Candefácio; Excandefácio, Comuno- 
nefácio, Frigefácio ,+Ferbefácio , Tepefácio, 
Maunsucfácio, Stupefácios: Satisfácio, Vacuefí- 

cio, Patefácio, Mii, Ada Labefa- 


UGUO > sa? ES 


191 
tio, Expergefácio: Y la pásiva de estos es Fa- 
bréficio, Medéfio, Rocio o dar 

ácio, is, jeci, jactum, arrojar, Abjício;'1s, ab- 
jéci, abjectum. Asi: Adjício, Conjício; Circum- 
«3 ício. Dejício, Disjício, Ejício, Injfcioy' Objício, 
Projício, Rejício, Subjítio, Trajício? 
Fúgio, is, fugi, fágitum, huir. Asi: Aúfágió.Con- . 
fúgios- Defúgio, Diffágióy' Bfágioy “Interfúgio, — 
w: Perfúgio, Praefúgio; Profúgio, Refúsio; Sutffú- 
gio, Supterfúgio, Superfúgio, Tran+Múrió. > 
Cápio, is, cepí, captum,* tomar: =Asir-Antecápio, 
Accípio, is, accépi, accéptum.' 45%: Concípio, 
- Decípio, Excípio, Incípioy: Occípió, Percípio., 
Praetípio, Recípio :Suscípio. 1012 4200 
Cúpio, is, cupivi, cupitum, desear. Asis Coticúpio, 
Discúpio, Percúpio. +" ol iaa 
Sápio, is) sapívi, sápui, $ sápii, saber, sín sapino. 
Ási: Desípió. 0000024 3d omíte ¿ds 
Rápio, is, rápui, raptum, arrebatar. Abrípio, is, 
abrípui, abréptum. 43%: Arrípio, Corrípio, De- 
rípioy Dirípio, Erípio, Praerípio, Súrripio 
Pário, is, péperi, partum;ó paritum, parir. 
Quátio, tis, quassi, quabsum; «sacudir: Concútio, 
tis, concússi, concússum:. 4si: Decútio, Discútio, 
Excútio, Incútio, Percútio, Recútio, Suecútio. 


Mejo, is, mínxi, míctumy órinar. 00d 
ojal sab poa AE TS . 
LOs: Je ¿el 
sb: 


Los verbos en lo termivan-el pretérito en ul, 
Y el sapino: en tum, como» Cónsulos vis, «éonsúlur, 
consúltiim, consultar. Colo y 15, cóluizcultum, 
cultivar, Mitiis 4 oil; 
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ho Escepcions 10109 

Molo, e de mólitum,' moler, Asi: : -Pérmolo, 
Cómmolos. Émolo: ot 

Alo, ¡sy Lui, álitum, $ altum, las. 

Vellos,¡is, velli ó .vulsi, vulsum, «arrancar. Ási: 
Avéllo, Convéllo,.. elo, Evéllo,. os 
Pervéllo,; Revéllo0 

Excéllo,, tis , exe dl1048; biresalán Paccéllo, is, 
praecéllui.- Percéllo , is, pérculi, . percálsum, 
compuestos. de Cello .desusado. 

Sallo, ¡sy salli, selguy salar. 00 1qaa: e 

Psallo,, 1s, psali, cantares 

Pello, is, pépuli, pulsum; Ra Apéllo; iS, 
áppuli, appúlsuma4s!: alompéllos ¡Deppéllo, 
Expéllo,, Lim péllo, «Propéllo. | 

Fallo, ¡ is, feféli, falsum, engañar. Reféllosi is, refélli, 

Tollo, ¿is sústuli,' soblátúm, quitar.. Attóllo, is, 
áttali, allátum. Asi: Extóllo, sean is, Sus- 
tuliy, sublátuxa, vb roigo: h 

yk. MO. | 

al verbos en mo terminan el pretérito en ul, 

y el supino en ¿tum, Como: Gemo, is, pémui, gémi- 

tum, gemir. Fremo, is; frémui: Jrémstun, bramar. 

“(Loth Excepción. 

Peor «Is, promsi, prowtum, sacar lo guardado. 
Ási: Deprómo, Exprómo. e 

Demo, is, demsi, demtum, quitar. 

Sumo, is, sumsi, sumtam, tomar. Ást: Assúmo, 
Consúmo. 

Como, 1sy' comsi, comtum, com] o01er el caballo. 

Emo, is, cini, emtúum, «comprar. Asi: Cóemo» 
Adimo, is, adémi, adémtum. 4st; Esiañó, L1- 
térimo, Périmo, Rédimo. 
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Promo, ís, pressi, pressum, exprimir. Ási: do 
primo, Cómprimo, Déprimo, Exprimo, Impri- 
mo, Opprimo, Réprimo, Súprimo.. ni 
Tremo, is, trémui, temblar, sin supino. 4si: Ád- 
tremo, Circúmtremo, Cóntremo, Íntremo. 


NOasiraiori3 

Pono, is, pósui, pósitum, poner. Asi: Appóno, 
Antepóno , Circumpóno, Compóno , Depóno, 

-Dispóno, Expóno, Impóno,: Interpóno, Oppóno, 
Postpóno, Praepóno, Propóno, Repóno, Sepó- 
no, Suppóno, Superpóno, Transpóno. | 

Gigno, is, génui, génitum, engendrar, Así; Pro- 
gígno. . 

Cerno, is, erevi, cretum, cerner. Asi: Concérno, 
Decérno, Discérno, Secérno; Succérno. 

Contémano, is, contémsi, contémtum, menospreciar. 

Sperno, is, sprevi, spretum, despreciar, Asi: Des- 
pérno, Ma : 

Stérno, is, stravi, stratum, allanar, Asi: Adstér- 

mo, Constérno, Exstérno, Instérno, Prostérno, 
Substérno, Superstérno. 

Sino, is, sivi, situm, dejar. Asi: Désino. 

Lino, is, lini,.ó livi, litum, untar. Asi: _Allino, 

- Circúmlino, Délino, 1llino, Oblino, Pérlino. 
no, is, cécini, cantar, Accino, is, accínui. 4si: 
Intércino, Occino, Pércino, Praécino, Prócino, 


nO... 
PO. 


- Los en po terminan cl pretérito en psi, y el su= 
p1a0 en ptum. como: Carpo, is, carpsi, carptum,. 
arrancar, Serpo, is, serpsi, serptum, gatear. 


13 
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sExcepciól: 

Rumpo, is, 0 ruptum, +omper. Ási: Ahi. 
po, Corrúmipo, np; 'Erúlmpo, Irrúmpo, 
Interrúmpo. 1) 

Strepo, is, strépui, strépitum, 2 ruido. Asi: 


Adstrepo, Circúmstrepo, Cónstrepo, Óbstrepo, 
PUR 
qe QUO. i 


Cedo, ¡EN coxi; coctum, cocer. Asi Cóncogio, 
Decóquo, ¿Excoquo, Récoquo. 

Líoquo, is, liqui, lictum,' dejar. ¿po Delínquo, 
Relínquo, Derelínquo. 


| M0 RO] 

Quaero, iS, quaesivi, iirdesttaniy" hs Asi: 
_Acquiro, Circumquiro y Conquiro , —Disquiro, 
Exquiro, Inquiro, Perquiro, Requíiro; 

Tero, is,, trivi, tritum, trillar, Ási: Atteroz De- 
tero, Óbtero, Prótero. ' 

Sero, is, sevi, 'satum, sembrar. Ássero, i is, Asobnii, 
assértum. 41: Désero, Dísero, Exsero, Insero, 
is, insérui, insértum, 6 insévis ínsitum. Cónse= 
ro, is, consérui, consértuim, ó consévi, cónsitum. 
Cuando estos dos compuestos de Sero significan 
cosas de agricultura terminan en evi, itumy 
cuando no, en erui, ertumn. » 4 

Curro, is, cucúrri, cursum correr, AceGitofis, 
accucúrri, ó accúrri, accúrsum. 4sí: Concúrro, 
Decúrro, Excúrro, Percúrro, Praecúrro, Pro- 
cúrro. Pero Incúrro, is, incúrri, incúrsuma, -sí” 
duplicación, y lo mismo Discúrro, Corra; 
Recúrro, Succúrro, Transcúrro, - k 
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Pero, ers, tuli, latum, llevar. Asi: Adfero, nie 
fero, Circúmfero, Cónfero, Défero, lafero, In- 
térfero, Pérfero, Praéfero, Praetérfero, Prófero, 

- Réfero, Supérfero, Tránsfero. Aufero, ers, 
ábstuli, ablátum. Díffero, ers, dístuli, dilátum. 
Effero, ers, éxtuli, elátum. Offero, ers, óbtuli, 
oblátum. Súffero, ers, sústuli, sublátum,, 

Gero, is, gessi, gestum tratar. Asi: Aggero, 
Cóngero, Dígero, Oggero, Régero, Súggero. 

Uro, is, ussi, ustum, quemar. Asi: Adúro, Com- 
búro, Exúro. | 

Vero, is, verri, versum, barrer. Asi: Convérro, 
Devérro, Evérro. 

Furo, is, enfurecerse, no tiene pretérito ni supino, 


SO. - 
Los en 'so terminan el pretérito en- ívi, y el 
súpino en itum, como: Arcésco, 1s, arcesstul, 
arcessitum llamar. Lacésso, is, lacessívi, lacessi- 

- tum, provocar. 

E Excepcion. 

Viso, is, visi, visum, visitar: Asi: Inviso, Revíso. 
inso, is, pínsui, pínsitum, Ó pínsum, Ú pistum, 
-majar. $3 oy 

Incésso, is, inccesívi, ó incéssi, acometer, no tiene 
«Supino. dl 

TO 


Plécto, is, plexi, plexumy enlazar. Asi: Com- 
plécto, Circumplécto, Implécto. Hay tambien 
“Ampléctor, Circumampléctor, Circumpléctor, 
£ponentes. 
o, is, flexi, flexum, doblegar. Asi: Circum- 
flécto, Deflécto, Inflécto, Reflécto, 
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Pecto, ¡sy pexi, d¿ pésuia pexum, peigate Ásiz 
Depécto; 

Nectoy is, NeXi, 0. api, nexum,. aa Asi: 
Adnéctos: Circummnécto, Connécto, Integgécto, 
Pronécto, Subnéoto..... 

Peto, is): petívi, : petitam, pedir, Asi: Áppeto, 
Cómpeto, Impeto,: fixpeto, Répeto,. Súpeto. 
Mitto, is): misi, missum, enviar, Asi: Amítto, 
Admítto; Commítto, Demítto, Dimítto, Ewmit- 
toy Immitto , Intermítto, Omítto , Permítto, 
Praemítto, Praetermítto, Promítto, Remítto, 
Reproinítto, Submítto, Supermítto, Transmítto, 
Meto, is, méssui, ness segar. Asi: Démeto, 

Emeto. ñ 

Verto, is, verti, versum, volver. 7: Advérto, 
Convérto, Revérto. 

Sisto, ¡sy steti, statum, hacer parar. Assísto, “is, 
ástiti, ástitum, ó astátum. 4si: Conssísto, De= 
sísto, Insísto, Persisto, Obsísto, Resísto. 

Sterto, is, pS roncar. ' 


"+80, | | Y 


Los verbos en uo efonidan el pretérito en ul, 
y el supino en utum, como: Índuo, is, Índui, in. 
dúutum, vestir. Exuo, is, éxul, exitum, desnudar. 


4 


1 Excepción. 


Luo, is, lui, lúitum, pagar la pena. Sus compues- 
tos tienen el supino en utum. Abluo; is, áblui, 
ablútum. Asi: Alluo, Cólluo, Déluo, Díluo, 
Eluo, Intérluo, Pérluo, Próluo, Súbluo. 


1 
Ruo, is, ruís rúitum, 'aryuinarse. Díruo, is, EA 
rui, dírutum. Asi: Obruo,, Adóbruo, Eruo , 
Súbruo; Córruo, is. córrui. Irruo, is, írrui. 
Struo, is, struxi, structum, ponez en órden Asi: 
Adstruo, Déstruo, Exstruo, Ínstruo, Obstruo, 
Súbstruo, Supérstruo. 2. 0000. 
Fluo, is, Úuxi, fluxum, correr lo liquido. Asi: 
Adfluos' Circumfluo,. Confluo, Déflvo, Díffuo, 
Ínfluo, Inté:fluo, Pérfñluoy Prófluo, Praetérfluo, 
¿Réfluo, Subiérfluo, Supérfluo. > 
Abnuo, is, 4bnui, negar, haciendo señal con la 
cabeza. 4si: Annuo, Tanuo,'Rénno. - 
Cóngruo, 15, cóngrui, concordar: Ingruo, is, Ín- 
grui, estar encima. 
Bátuo, is, bútui, batir. 
Métuo; is, métui, temer. Asi: Permétuo, Prae- 
métuo.  - | pe: 
Pluo, is, plui, lover. 


Vivo, is, vixi, víctum, vivir. Asi: Convivo, Su- 
pervivo. 

Solvo, is, solvi, solútum, desatar. Asi: Absólvo, 
Dissólvo, Essólvo, Resólvo. 

Volvo, is, volvi, volútum, dar vuelta. Asi: Ad- 
vólvo, Circumvólvo, Convólvo, Devdlvo, Evó!- 
vo, Provólvo, Revólvo, Subvólvo. 


XO. 


Texo, is, téxui, textum, teger. Ási: Attéxo, 
Subtéxo. e. 
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: «CUARTA. CONJ UGACION. 
; Regla única. 1! 

Los ¡Hei de la cuarta conjugacion tertilllar 
el pretérito en ¿vi, y el supino en ¿tum, como; 
Audio, is, fre, audívi, auditum, oir. raSálios; is, Íre, 
salivi, tas salar. —. a Ñ 

Excepcion, 3 si 

Singiltio; a ire, singultivi, siogilia, stllorar. 

Sepélio, sepélis, ire, sepélivi, sepúltnaa, enterrar. 
Ási: Consepélio, 

Véneo, sy, Íre, venivi, venum, ser dido. 

Vénio, is, ire, veni, ventum, venir. Asi: Advé- 
nio, Convénio, Invénio, Prapvénio; Provénio, 
Subvénio. 

Apério, is, ire, apérui, apértum,, abrir, Compé- 
rio, is, Íre, cómperi, compértum. 4Asi: Repério, 
is, ire, réperi, repértum; compuestos de Pário 
Ye la tercera. 

Sálio, is, ire, sálui, saltum, saltar. Insílio is, Íre, 
insílui, insúltum. .4si; Absílio, Assili8, Con- 
sílio, Desílio, Exsílio, Praesílio, Prosílio, Re- 
sílio, Transílio. 

Séntio, is, ire, sensi, sensum, sentir. Asi: Adsén- 
tio, Conséntio, Disséntio, Praeséntio, Subséntio. 

Sépio, is, ire, sepsi, septum, poner cerca, Asi: 
Consepio, ! 

Fárcio, is, ire, farsi, fartum, rellenar, Asi: Infár- 
cio. Refércio, is, reférsi, refértum. Asi: Con- 
fércio, Effércio, Infércio, Offércio. 

Fúlcio, is, ire, fulsi, fultum, sustentar, Asi: 

¿Suffúlcio. 

Sárcio, is, Íre, sarsi, sartum, resarcir, Asi: Re- 

sárcio, 


1 

Háurio, is, AC, hansis ARnpuie sacar agua. an 
Exháurio. 

Sáncio,. is, '¡re, sanzí, sanctum, 6 sancívi, sanci- 
«tum, establecer, ..... 

Víncio, i is, ire, vinxi, vinctuma pd Asi: artacia 

Awmício, is, ito, “amíxi, ó amícul,, amíctum, cubrir. 

Caccútio, tis, 1rey: Paecolir» ó caecútil, estar. cast 

aiego. aye nos 

Gestio, tis, ÍrC, gestivi dar á entender con: gestos 
alguna cosa, y. 

Inéptio, tis, ire, ineptivi, dir edades , care- 
cen de supino, fp des de só 

Fério, is, 110, Presa. carece «de pretérito y «supino.. 
Asi: Refério. O :, e 

Esúrio, is, Íre, esurivis: esuritumy ¡tener gana; de 

1 ACOMBP ssdy raUo! el d 

Nuptúrio, is, 4re,, . Dupturivi,. copar, A 
gana de casarse. (34? 

Partúrio, is, 115 pertariva partueum, estar: 0d 
parto. 0 1911 19 

N OTA. 
¿Todos los demas. verbos. que: acaban en urto 
“carecen de pretérito y supino. 


VERBOS DEPONENTES. Y. COMUNES: 
verbos, deponentes de la primera conjuga- 
cion terminan el supino en. Qtumy y el pretérito 
perfecto es compuesto, como en los. verbos. pasi- 
“Vos. Como: Miror, áris, fut mirátus, mirátum, 
admirar Ímitor, Úris, fui imitátus, imitátura, 
imitar, Los.de la segunda conjugación terminán 
el supino en itum (breve la .¿). Gamo: .Véreor, 
ds, fui véritus, véritum, temer. Los de la ter- 


Bco 
cera conjugación no tienen regla general, y se 
hallarán en la lista que sígue. Y los de la cuarta 
terminan el súpino'en ¿tum (larga la 2). Como: 
Méólior. iris, fui molitus, molitum:-maquinar. Es- 
40 mismo se entiende de los verbos comunes. 
vo Excepción de'la segunda Conjugacion. ''* 
Fáteor, éris, fui fassus, fassunm, confesar. Confíteor, 
éris, fui e conféssum. 4Asi: Profíteor. 
DifFíteor, évis,earece de pretérito y supino, 
Miséreor, éris, fui misértus, misértum compa- 
varas QOBÓ aid 
Reor, éris, fui ratus, ratum, juzgar. 
-Médeor, éris, ¿arece de pretérito y supino. 
“Verbos de la tercera Conjugacion. 
Tráscor, eris; fuivirátus, irátumi, enojarse. 
Labor, eris, fui lapsus, lapsum, deslizarse. Asi: 
“="A1l4bor,' Blíbor, Praclábor, Praeterlábor, Re- 
- Jábor, Subterlábor. 307 
“Adipíscor,'eris; fui adéptus,'adéptum, conseguir. 
Comminíscor, eris, fui comméntus, comméntum, 
imaginar. EAE 
Expergíscor, eri 
despertar. 
Nancíscor, eris, fui nactus, nactum, alcanzar. 
Nascor, eris, fui natus, natum, nacer: (el parti- 
cipio de futuro activo es nascitúrus.) Asi: 
«+ Renáscor, Subnáscor. puta al 
Oblivíscor, eris, fui oblitus, oblitum, olvidarse. 
Proficiscor, eris, fui proféctus, proféctum, partir 
de camino. tagtdos 
Pacíscor, eris, fui pactus, pactum, pactar. 
«Ulcíscor, eris, ful ultus, ultum, vengar. 121 
Grádior, eris, fui gressus, gressum, andar. Así: 


s¿'¿fui experréctus, experréctum, 


; 
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Aggrédior, Antegrédior; 'Congrédior - Digré- 
dior, Egrédior, Ingrédior,' Introgrédiór, - Prae- 
grédior, Praetergrédior, Progrédior, Regrédior, 
Subtergrédior, Supergrédior, Transgrédior. 

Moórior, eris, fui mórtuus, mórtuum, «morir. (el 

, Participio de futuro activo es moritúrus.)** 

Orior, eris, ú oriris, fui ortus, ortum nacer: (el 
participio de'futuro activo, 'es' oritúrus, y el 
presente de infinitivo oríri; de la cuarta.) '* 

Pátior, eris,” fai passus,' passum, padecer: Asís 

- Compátior, Perpétior, eris, fai perpéssus,-per- 

E péssu dí 96D “METIDA 2sipogas ais ye 

Loquor,,eris, fui loquútus, Joquútum,. hablar: 
Asi: Alloquor, Gircúmloquor, Cólloquor, Elo- 

—quor, Intérloquor, Obloquor;, Praéloquor.* 

Seqpor, eris, fui sequútus, sequútum, seguir. Ask: 

-- Assequor'y Cónsequor , Exsequor y'Insequór”, 
Obsequory:Pérsequor, Súbsequor.. 0000 

Queror, eris, «fui questus;' questum, quejarse. 
Asi: Cónqueror: 004 PES mstoni 

Nitor, erisy fei nixos; nixum; estribar. Asi: Ad= 

nitor, Gonnítor, Enitor,'Inuítor, Subnitor. 

Utor, eris, fui usus, usuam; usar. Asi: Abítor. 

Fruór, eris,: fui fráitus, frúitum, gozar. Asi 

 Pérfruor:. | | - Asa 
Escor, eris, comer, PA ED 
iquor, eris, derretirse, l carecen de pretérito 
gor, eris, fruncir, y supino. 

Reminíscor, exis, acordarse, Y: : 

E Excepcion de la cuarta Conjugación. 

XPériop, iris, fui expértus, expértum, esperi- 


M Rtar. 
étior, úris, fui mensus, mensym, medir, Asi: 
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Admétior, Circummétior, Comumétior, Demé- 
tior, Dimétior, .Emétior, Permétior, Remétior. 
Adórior» 4ris, fui adórtus, adórtum, acometer, 
Asi; Exórior, ¡Este tiene la tercera persona del 
. presente Exóritur,de la tercera conjugacion. 
Ordior, iris, fui orsus, orsuin, urdir. Asi; Adór= 
dior, Exórdior. : 
ui DEL ADVERBIO. . 
El, 4dverbio es una. parte indeclinable de la 


né ' «De, Tiempo. e E 
iempo determinado: Hódie, hoy, Cras, ma- 


alguna vez. Semper. siempre. Nunquam, nunca, 
jamas. Nonnúmquam, tal vez, alguna. vez. .In- 
térea, entretanto. Dénique, Demum,, Tandem, en 
fin, finalmente. Ace 

De Lugar. 

De lugar en donde se está: Ubi, en donde. Hics 
aquí. Istic, ahí. Ibi, Ulic, allí, Ibidem, en el mis- 
mo lugar. Alibi, en otro lugar. Alícubi, en algun 
otra lugar. Ubique, en. todas partes. Ubilibets 
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Ubivisy'en dondequiera, Ubicúmque,:en dondequie- 
Ta que: Passim, Vulgo, 4 cada paso en dondequie- 
rá. Intus, dentro, Foris, fuera. Usquam, en algun 
lugar. Nusquam, en ningun lugar.) . 

De lugar á donde se ya: Quo, adonde. Huc, acá. 
Istuc, Istó, allá, (en donde estás ó estais.) Nluc, 
11ló, E6, allá, (donde está aquel ó aquellos.) E6- 
dem, al nrismo lugar. Iatró, adentro. Foris, afuera. 
Longe. Péregre, léjos. Nusquam, á ninguna parte. 

De lugar hácia donde. se va :.Quorsum, hácia 
dónde? Horsum, hácia acá. Istórsum, hácia ahí. 
llórsam, hácia allí, Aliórsum, hácia otro lugar. 
Sursum, hácia arriba. Deórsum, hácia abajo. Dex- 
trórsum, hácia la mano derecha. Sinistrórsum,hácia 
la mano izquierdas Intrórsus 6. Intrórsum, hácia 
adentro, Retrórsus 4 Retrórsum, hácia afuera... 

De lugar hasta donde se llegas: Quoad, Usque- 
quo y Quoúsque, hasta donde, '(estos. adverbios 
tambien denotan tiempos. y significa el primero 
mientras: y los dos siguientes; hasta cuando.) E4- 
tenus, hasta allí, (tambien por tanto.) Quátenus, 
hasta donde. (tambien por cuanto, 6 en cuanto) 
-Hucúsque, Hactenns, hasta aquí... : 

De lugar por donde se va Óó pasa; Quá,. po 

e. Hac, por aquí: (estos no son propiamente 
adverbios, sino ablativos, que conciertan tácita- 
Mente con via, y lo mismo los mas de los que si- 
Buen.) Istac, por ahí. Ulac, Eá, por allá. Aliqua, 

? alguna parte. Quálibet, por cualquiera parte. 

Uacúmque, por donde quiera que. 
Hi lugar de donde se viene: Unde, de donde, 
"MC, de aquí. Istinc, de ahí. Ulinc, Inde de allí, 


Índidey, del mismo lugar. Aliunde, de otro lugar, 
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Úndique, de todas partes. Undecúmque, de donde 
quiera que. Utrínque, de ámbas partes. Intus, de 
dentro. Poris,' de? fuera, Supérne, de arriba. Infér- 
ne, de apa Cóminus, de cerca. Éminus, de lejoda 


pas oboe De Calidad: * 

ni Palére, "hermosamente. pito y americana 

otros Er40npS. A, | 
esDe : Manera. 


> Hipanió da compota! Meátim, á mi bas. 

Panétidn, de púnta, Caesim; de tajo, ESc. 
a 20:De Número. 

“De Afinar? 'cárdinal: Sémel, una vez. Bis; dos 
-sutbo: Ter? tres VECES: 'Quater , > Cuatro ve0es. 
'Quinquies, cinco veces, ESe. 
De número ordinal : Primúm d Primb, p prime» 
ramente, 6 la primera vez: Secúmdtm 6 Secúndo, 
“segunda vez; Tértiuim 0 Tértid; tercera vez, ESc, 
De número distributivo: Sigilátim ¿4 Singilá- 
tim; cada cosa, ó' persona de por st. Ostiátim, de 
puerta en puerta. Vicátim, de barrio en barrio, 6 
por burrios: Viritim, varon por varon, por cabeza 
“de familia, uno por uno. Bipartítd Tripartito, Éc. 
en dos, en tres. partes, Ec, Bifáriam, Trifáriam, 
'Multifáriam, Kc, en dos, entres, en muchas par- 
tes. Dapliciter, Triplíciter, Multiplíciter, Es dos, 
“tres, ó muchos modos, ó maneras. 

De número indeterminado: Tóties, tantas ve- 
ces. Quóties, cuantas veces, y sus compuestos» 
-Multóties, muchas veces, ESc. Plúries, Complúries» 
muchas veces. Alias, otras veces. 

De Cantidad. 
Multi, mucho. Plus, mas. Plúrimiums muchi- 


simo, Efe, Valde, Admodum, mucho. Abúnde> 
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Affatim, abundantemente, ESc.: Tania. tanto. 
Quámtum, CUanto. <:0 e 
De Igualdad. 
¿Eque, Páriter, J Us Huualmanss. 
Perínde, 7 bus 
Non secus, $ aCy, auque, ó quie, igualmente, ques 
Non áliter, | aa n0de.otro modo, que. 


De Semejanza. 

Tta, Sic, 'asi. Táliter, de tal. modo, Quáliter, 
Quemádmodum, .. al mado que. Ceu, Tanquan, 
Quasi, Ut, Uti, Sicu » Sícuti, Velut, Véluii, como. 

De Desemejanza. 

dias, Áliter, Secus, de otra;manera. 

De Contrariedad. ; | 

¡DEE al. contrario. por el contiario., Contra 
ac, atque, ó quin; al contrario:de lo que. 

¿De UnioM.. 

- Una, Simul, Páriter, Juniamentgad á una. Pro- 
E promiscuamente. 

: De Division. ;.: >... 

Divís, Divisim,. Segregátin, Separátim, sepas 
radamente. Seórsum, á parte. 

De .Afirmacion. 

Ita, Étiam» Máxime, sí. Certt; Plant, Sant, 

rofécio, Quidem, Nae, Enimvéro, ciertamente. 

pe, Quippes: Nimiram, Seto: Vidélicet, 
3in.duda, conviene 4 saber. 
De Juramento... 

Perpol 4 Pol, por Pólux, Aédepol, por el e 

de Polux. Me Hércules 6 Me Hercle; Hércu- 
Hércule 4 Hercle, así me ayude Hércules. 
cdiusfidins, asi me ayude el hijo de Jove. (Todos 


les, 
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estos adverbiós 8 fórmulas“de juramentos se pue-. 
den traducir tambien ú f£ mia, por vida mia. 


De negación." ' 1/9 
Non, Haud, no. Ne, no. Haudquáquam, Ne- 
quáquam, Néútiquam, Nullómodo, de ninguná 
manera. Mínime, no, nada ménos que.eso. 2". 


| 'De Duda. *- 

«Forte, Fortásse, Fortássis, Forsan, Fórsitan, 
quizá, acasoy'Ó por ventura. An; Anne, Num 
Númgquid, Utritmy sí, Ne, (pospuesto) si. > - 

E eL 


y SAMP PERA? O 0955, 

An, Anne, Ne (pospuesto)* Ar, ó Anne ludis, 
ó ludísne ? Juegas ? Nécne,*ó “Annon :-- Dormis, 
nécne, d annon? duermes, ó no? Nónne, no: (pre= 
guntando): Nónne praedíxi? no lo dije yo antes? 
Num, 6 Númquid: Num, 6 Númquid jocáris?: te 
burlas? Utrim tua, an mea culpa est? es tu culpa 
ó la mia? Síccine respóndes? así respondes? Quid, 

Quare, Gur; Quamóbrem? Gc. por que? 0u 
1% -¡UDL ¿ Fi 
, De Deseo. 
Si! O si! Utinam! 6 sil -ojalal + 2 
De Preferencia. : oia 
Magis, Pórtitis, mas biei.- Imprímis, Potíssi- 
mum, Praecípue, Praesértim, Mixime, principal= 

mente, mayormente. Mn Ye 
De- Aprobación. - 

Bene, Belle, Sophos, bellamente, grandemente. 
De Demostráción.- + 2 
- En, Ecce, ved aquí, ved=aht 


sm LO 

DE-LA PREPOSICIÓN. "Y 

La Preposicion es una parte indeclinable de la 
oracion, que significa la relacion 6 el respeto con 
que se considera la parte ú que se antepóne. Se 
divide la Preposicion en separada, separable, é 
inseparable. Separada es la que nunca se halla 
en composicion: separable, la que se talla en 
composicion, y fuera de ella: €: inseparable, la 
que solo se halla en composicion. Las Preposí- 
ciones, cuando están fuera de composicion , y 
no están adverbialmente, rigen' unas acusativo 
solamente, otras ablativo solamente, otras acu- 
sativo y ablativo. e 


Preposiciones de' ablattoo. 
AD,“ 4: junto á, ó cerca de: en presencia, $ 
delante de: en casa de: hastá: húcia. 
APUD, en casa de: para con: delante de. 
ADVERSUS, 6 ADVERSUM, contra: enfren- 
te de: para con. | . 
ANTE, antes de: delante de: sobre: mas que.” 
CIRCA, cerca, ó al rededor de: sobre: acer- 
ca de. de 
CIRCUM, al rededor de. id 
CIS, dentro de. bd 
-CITRA, fuera de: de esta parte de :: de' la 
Parte de acá: sin. Huyor 
¡PNERA contra: al contrario de: en fren- 
e, E 6 
ERGA, para con: en favor de; contra. 
EXTRA, fuera de. sin, - 
INFRA, debajo de, 
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INTER, entre;,:ó :entremedias de. : 
INTRA, dentro de: mas acá de. 
-JUXTA, junto 4:.segun despues des. 
OB, por: por causa. de: delante de... 
PENES, en: en poder, ó en manos de. 
- PER, por: por medio de: con; durante. 
: PONE, detras de: despues de... : 
POST, despues de: detras de: desde, 
: ¿PRAETER, fuera de: delante des á excep= 
cion de, 
., PROPTER, por: p or causa de cerca. de, 
-SECUS, junto, ón 
SECUNDUM. SEGUN, ó conforme ás junta ás 
á lo largo de. 
SUPRA, sobre, $ encima de: mas allá de. 
TRANS, de la :otra: parte de: detras de. 
:, ULTRA, de.la otra, parte de: á mas de. 


Preposiciones de ablativo, 


A, ¿ AB, de: por: Ebo epa de. á favor 
de, ú de parte de... 

ABS, de: por. 

ABSQUE, sin, 

CORAM, en presencia, :0 delante des 

CUM, con. 

DB... E sobre, 6 cerca des en cuánto ;4: 
segun. 
. E, 6. EX, de: desde: por causa de: ¿Cora á; 
en fuerza, ó en virtud de.. 

PALAM, á. vista, ó.en presencia. de. 

PRAE, por, ó por causa de: delante de: res- 
ptcto de: mas que, 


RR - 20 
PRO, por: en: en favor*d en defensa de: $ 
vez 6 en lugar de: delante de. 
“TENUS, “hasta: en cuanto 4: (cuando el 
nombre con que se junta es dé plural'se' pone 
q igenitlug yaa buno copas aolob JA, 


MS 1 
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ERA eadiór ¡ÓSIA O Ola 
“SUB, (con úblat.) debajo de: (con "acus;y deba. 
jo de: por 6 durante: poco ántes: despues de¿+'- 

“SUBTER, (con ambos casos) debajo de: *** 
SUPER, (con acusativo) sobre : mas''¿Ilá de 
£con ablatido) sobre 6 cerca de... 2 04 ña 
IN, (con acusativo) a: en; contra: | pata 'cort 

(con ablativo) enventre, Y ovinos CL IA 

acionmaelors IVNHTIA 

Preposiciones * inseparables. dE 3 

Ma 1d. DA ¡oibroxs eelver La 
Las preposiciones inseparables son AM; CON, 
DI, DIS, RE, SE, VE, y significan: AMi al re- 
dedor: CON juntamente d:4 una: DI ó DIS;-se- 
paracion, desunion ó division: en partes Tam= 
bien significa diversidad, como" dissimilesi ne- 
Bgacion, como diffido: órden, como digero: y 
Vehemencia, como discúpios KE, repeticion y 
Cposicion: Tambien signiflea contrariedad! cómo 
"ebugno : diuturnidad:ó prolongacion, como ré- 
MOr0p y apartamiento, como remóveo. SE; es- 
dimiento: y apartamiento de lugar-Ó:cosa. VE, 


$ mn Ucion y aumento, como vegrándis, pequeño 
; "Uy grande, - Pai arm 10 
, A e ; 


e 14 


DE- LA INTERJECCION. 


La Interjeccion es una parte indeclinable de 
la oracion, que explica los afectos del. ánimo, 
Son varias, y significan; 

AH, dolor, enojo, admiracion, deseo, aviso, re- 
prehension. 4h! ferus hostis! Ah! cruel enemigo! 
Ah! me miserum ! Ai! desdichado de mi! 

AHU ó AHEU, turbacion. 

-ATAT, temor, 6, hallar alguna. cosa impensax 
damente... 


BA óBAT, voz con que se detiene al que 
Interrampe j 

BABAE ó PAPAE,. admiracion y asombro, 
0ga lola! AA » 

BOMBAX, asombro y desprecio. 

EHEM, exclamacion. 

EHO, EHODUM, Hamamiento. 

EJA, aviso, exhortacion, ea. Eja, tu venis 
en, vemtú., Ae 

EVAX, gozo grande. 

EUGE, aprobacion y aplauso. Euge Geta, 
buen ánimo, .Ó Geta. 

EVO%, clamor de las que celebraban las fies- 
tas. de Baco. Po! 

HA, HA, HE, risa. 

--HEL:ó HOIL, dolor y lamento Hei mísero 
maihi toyai desdichado de mí! 

HEM, demostracion, aviso, gozo, compasion, 
enojo. Hem Simo! he aquíá Simon. Hem astutiás! 
oli! qué astucia! Hem mea Sostrata! 6 Sostrata 

mial Hem tibi anus lépida! mira que linda vieja: 
HEU 6 EHZU dolor, Heu inspta, nescis quid 
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sit actum, 6 tonta; no sabes'lo que ha pasado! 

eu píetas! Heu prisca fides! ó piedad! Ó anti- 
gua fé! Heu mísero mihi! Ai! desdichado de mi! 
Heu stirpem invisam |! ó linage aborrecido! Hew 
miseránde puer! ó niño, digno de compasion! 
Eheu conditionem hujus témporis! ó condicion 
de este tiempo ! 

HEUS, lámamiento. Heus Sire! oyes Siro! 
ola Siro! 

HUI, admiracion y enojo, oiga! ola! 

ló, alegria. Tú yictor! viva! 

O, exclamacion, gozo, burla, admiracion, 4. O 
terram beatam! $ tierra feliz! 
OH, gozo, afliccion, queja. Oh! perri, oh! 
que estoy muerto ! 

OHE, enfado de un exceso. Ohe, jam satis est 
ohe libelle! basta, ó librito basta ! 

PHI, admiracion. 

PROH, admiracion, exclamacion, enojo. Proh 
dolor! 6 dolor! qué dolor! 

PAX, sosiego, quedo, 

ST, mandar callar. St, chiton. 

VAR, amenaza, maldicion y lástima. Vae tibi! 
ai de tí! pobre de tí! 


VAH, gozo, admiracion y burla con des- 
precio, 


- DE LA CONJUNCION. 


E Conjuncion es una parte indeclinable de la 
Pe On que une y enlaza las oraciones 4 sus par» 
2 Ay varias especies, 


. 15065 Y ca E 4H ab ca A! : : 
Ae, atques que, y; et, y: tambien, Et..... et, 


x 
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'ODs:8q 1%  ¿Copulativas.;.: 
lo uno.» Lo OLr0:,-LANLO..,.. COMO: ASÍaio» COMO. O 
¿el primer, et:se omite en: la traduccion, y el se- 
gundo, se traduce. Y: Etiam y: «tambien: . aun. 
Qudd, que. Quám, que: como, Nec, neque, y no: 
ni. Ut (con subjuntivo) que. Nes. 10s: que: que no. 


Disjuntivas, JE 1 mt 


Di) FORO 
O 


aria bsos SL srigols 
> But, seu; sive,, 05. :Vel, 02. dub agosto 


pe . 
o 


do isa 100 ddpersalivaste oso O 
Sed, at, autem, verúm ó veró, mas: pero. Tar 
«men» áttamen, 20 obstante. Cuando:4.sed ¡prece- 
de negaciony significa; sM0., ojeda ato 
eiserabs A 
E loicno Dro Once sivaS rico AAA 
Etsi, licet, quamquim,. quamvis, quámlibet, 
tamétsi, aunque. ousizos 4 
css Continuativases caos 
Ac, atque, y, mas, pero. Quód (cuando le si- 
gue si, Nisi, Ó Ni) Yy MAS), Pero. Atqui, pues, 


; Temporales. 

Antequams priúsquamy, Óntes que, ó ánles de. 
Póstquam, postéaquam, despues que, Ó despues 
de; Ut, ubi, luego que, despues que, Ó despues de, 
ó junto con el verbo se traduce por el. gerundio 
de pretérito perfecto. Ul tambien. significa desde 
que. Dum, miéntras, en tanto que, hasta gue 


AT A AA AA A A 


2t 

cuando, al tiempo que. Quámdiu, cuanto do, 
todo el .tiempo que. miéntras. Quando, cuando, 
Quandocúmque, siempre que. Cum (9 quum co- 
mo algunos escriben para distinguirlo de la pre- 
posicion cum) como, cuando: ó junto con el ver- 
bo, se traduce porel gerundio castellano corres- 
pondiente, lo qué es muy frécuente, y queda ya 
explicado con egemplos en las notas sobre la con- 
jugacion del yerbo, 


Y e CA Eto n Causales, pr! 


-Quia, -quóniam, Nam, namque, enim, étenim, 
porque,' ó.por;:pues, Quod,:porques:ó. por. Cum, 
porque 6 por: como, siendo así que. Cium y: quod: 
se traducen tambien por.el' gerundio castellano, 
como se ha; advertido ya ooo 2... 2.0 


e E ' y 


Finales, nóú s 2 ' 1 


Qui, para queó para. Ne, para que no Ó para 
Ro, porque no ó por no. Ut, para que Ú para, 


yS- yl 7 A Racionales.: + TA a Ta 


Ergo, ígitur, ídeo, idcírco, luego, por esto, 
DOF tambo, pues copo o 0 


1 
y 


Condicionales. - 


20 pIodo, dum, dúmmodo, di, con tal que Ó con 
de. Si, sí. Nisi, ni, sí no, 
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e e e ee 
SINTAXIS. | 


La Sintáxis es la recta union y enlace que 
tienen entre sí las partes de la oracion en el 
discurso, Es de dos maneras, regular ó natural, 
é.irregular 6 figurada. Sintáxis regular ó na- 
tural.es la que se conforma con las reglas de 
la gramática, fundadas en la misma naturale- 
za de las cosas; y Sintáxis irregular ó figu- 
rada es la que no sigue las reglas, pero siem-, 
pre se funda en alguna razon, y en el uso de 
los Autores que han hablado bien la lengua. Los 
fundamentos de la Sintáxis som dos Concordan- 
cta y Régimen. 


SINTAXIS REGULAR Ó NATURAL. 


DE LA CONCORDANCIA. 


Concordancia es la conveniencia 4 conformidad 
que liene una parte de la oracion cón otra. Hay 
tres especies de concordancia : una de sustantivo 
con sustantivo, otra de adjetivo con sustantivo, Y 
Otrg de verbo con el supuesto. 


A 
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“Cuando un nombre sustantivo récae sobre 
otro, pertenecicado ambos á una misma persona 
$ cosa, concierta con él en caso. Por egemplo: 
Marcus Túlius Cícero, Marcos Tuito Ciceron. 
Y lo mismo se entiende, aunque medie verbo 
ó participio. Por egemplo: Nasica hábitús est 
vir óptimus, Nasica fué tenido por un, hombre 


muy bueno. Mánlius dictos Capitollaus Manlio 
llamado Capitolino. É » 

Cuando un adjetivo (sea nombre ,, pronom- 
bre, gerundio, ó participio) se aplica, á al- 
gun sustantivo , concierta con él en número, 
caso y género. Por egemplo: Rex pius, Key 
piadoso. 0 

El verbo concierta con el supuesto en nú- 
mero y persona. El supuesto del verbo. es aque- 
lla persona $ cosa de quien se afirma ,ó viega 
la accion ó significacion del verbo. Egemplo: 
Rex praectpit, el rey ha mandado. Dux occisus 
est, el Capisan fué muerto. llle sedet, aquel es- 
tá sentado. Alexánder fui Macédonum rex, Ále- 
jandro fué rey de los Macedonios: en donde rex, 
dux, ille, Alexánder son de quienes afirmamos. 
lo que significan sus verbos. 

Si el verbo es finito persomal, el supuesto 
del verbo se pone en nominativo, como se vé 
en los egemplos que preceden; Y si es inf- 
Mitivo, se pone en acusativo, como: Hostes 
Adventáre dicebátur, se decia que se acercaban 
0s enemigos, Pero esta regla por lo-que hace 
el Infinitivo tiene dos excepciones. Primera, quo 
apaleudo el verbo determinante 4e. querer 9 

ur, de empezar, Ú de otras significaciones 


/ 
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lis habéri cupit Empédocles, Empédocles desea 
ser tenido por Dios inmortal. Segunda, que en 
siendo el determinante de entendimiento ó de 
lengua, como credo, dico, y yiniendo en pasi- 
va puede hacerse la concordancia de dos mane- 
ras: ó en nominativo, concertando con él los dos 
verbos, ó en acusativo segun la regla general, 
como: Sol orbem suum celásse dícitur, se dice 
gue el Sol ocultó su orbe: 6 dícitur solem orbem 
suum celásse ; pero ¿la construccion primera es 
preferida por mas elegante, y porque evita la 
anfibología que Puede ocurrir, ... 
_ Las personas son tres, cuyos supuestos son Ego, 
-mei; ya de la primera, Pu, tul, tu de la segunda, 
y todos los nombres y los pronombres, 4 excep- 
cion de-ego y fu, de la tercera... y 
NOT [PRE Puede ser supuesto: del yerbo 
ana. oracion, un júfinilivo, ó una palabra toma- 
da materialmente, que es cuando sé toma por 
la mismi voz, sin atender á su significado, co= 
ano: 4m0 est verbúm, amo (esto es, la yoz amo) 
es werbo.. e 4 Ne dd Ñ . 
NOTA 11. La concordancia de relativo y 
antecedetite que establecen algunos Gramáticos, 
rigorosániente hablando, no es distinta de la de 
adjetivo con sustantivo. La razon es, porque 
el relativo no concierta con el antecedente, en 
cuanto ¿pértenece "4 la oracion principal , sino 
en cuanto pertenece, expreso Ó callado, 4 la 
oración accesoria relativa: v. g. cuando dice 
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Ciceron: Bellum: tantum, quo. hello omnes ..pres 
mebántur, Pompéjus confécit, no, concierta gua 
con bellum, que,es.de la oracion priucipal Poma 
péjus confécit, sino. con hello. que está. .repetido 
en la misma oracion en que se halla el relati- 
vo. Igualmente,, cuando dice ¡Gósar; Gállia est 
omnis divisa in partes tres, quarum unam ín- 


On €s quo silentio. Egemplo de: lo tercero: 
Ci quisque norit artem, in hac se exérceat, 
$ 


+10 Pr 
Egemplo de lo cuarto: Sunt quibus in sátira yÍ% 
dear nimis acer, (Horat,) hay algunos ú quienes 
parezco demasiado mordaz en la sátira. esto €sy 
sunt hómines, quibus hóminibus. * 


DEL RÉGIMEN. 


Régimen es la dependencia que tienen en la 
oracion unas pártes de otras. De manera que 
aquella palabra ú oracion , cuyo sentido está 
pendiente de “otra palabra ú oracion, se dirá. 
que está regida de ella. sE 

U“Las partes ide la oracion que pueden regir 
son el nombre, el verbo, el gerundio, el su- 
pino, el participio, el adverbio y la preposiciom. 
Y los casos que pueden ser regidos son solamen- 
te el genitivo, el dativo, el acusativo, y el 
áblativoz pués el nominativo no es regido de 
nadie, y soló se usa para significar el supuesto 
del verbo cuya significacion determina: y el vo- 

cativo, que tampocó se rige de nadie, solo sirve 
para significar la” persona con quien hablamos. 
Por egemplo: Rómulus, Romanórum rex, mag- 
mam sibi glóriam belló comparávit, Rómulo, 
rey de los Romanos; se adquirió grande gloria 
por medio de la guerra. En donde el genitivo 
Romanórum depende del nombre rex, el dativo 
sibiz el acusativo glórierm magram, y el ablati- 
vo hello dependen del verbo comparáort, 
- “NOTA. En este egemplo tenemos todos lo9 
vasos que pueden ser regidos; tencmos tambien 
las: tres especies He concordancias: la de sus” 
tantivo con sustantivo en Rómulús Pex; la de 
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adjetivo con “sustantivo en glóriam magnam ; y 
la de verbo con el supuesto en Rómulus com- 
parúvit. 


RÉGIMEN DEL NOMBRE SUSTANTIVO: - 


«Los nombres sustantivos rigen genitivo. Por. 
eyemplo: Templum Jovis, el templo de Júpi- 
ter. Amor sapiéntiae, el deseo de la sabiduria. 
Guando el nombre regido significa la materia de 
que está compuesta la cosa significada por ek 
nombre que rige, se pone en gemitivo ó en abla- 
tivo con la preposicion e, ex, Ó de expresa ó 
tácita, 6 en:su lugar se usa el adjetivo posesivo. 
Por egemplo: Annulus auri, ex auros Ó áureus, 
anillo de oro. Templum de mármore, ¿templo de 
niármol. Si significa alabanza ó vituperio, en ge- 
nitivo, ó en ablativo sin preposicion. Por egem- 
plo: Homo bonórum morum, 6 bonis móribus, 
hombre de buenas costumbres. Si significa la ma= 
teria sobre que se trata, en ablatiyo con de 6 
super. Por egemplo: Libri de pbilosóphia, libros 
de filosofía. Si significa el cargo ó ministerio de 
alguno, en ablativo con a, 6 ab. Por egemplo: 
Fámulus á pédibus, mozo de espuelas. Los nom- 
bres verbales suelen tener el mismo régimen de 
sus verbos. Por egemplo: Réditus ab exsilio in 
Urbem, la vuelta del destierro á la ciudad. 


DEL NOMBRE ADJETIVO. 


Algunos nombres adjetivos en la terminacion 
ta del nominativo ó acusativo «el singu= 
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lar: se suelen usar como. sustantivos, y rigen 
genitivo' de aquel sustantivo con quien ellos: 
habian de concertar. Por egemplo: Tantum. 
pecóniae, tanto dinero, en lugar de pecúnid 
LINRTIVATESZ ARTIGO. ARO VANIDAS 
Estos son principalmente los adjetivos de 

cantidad, como: multum, plus; plúrimum, y los 
pronombres hoc, :¿llud, ¿stud. ¿d:yoqued: relativo: 
y quid interrogativo: Tambien suele hallarse es»: 
te»régimen en plural; principalmente:en los poe=* 
tas, como: Angústa viáram;, calles angostas. Abw 
dita! rerum, osas socultas: ; 02 spitoouo din on 
+ Los: adjetivos que significan: cigncia, ¡partició: 
pacion y abundancia, ¿ó:lo-contrário;:los acaba= 
dos:en ax, ¿us, 1 dus,/03US, y Memor, ínimemor, soz 
Vícitus: y otross:rigen genitivo...Por egemplo: Pe» 
ritus: juris -civilis , «sabio en: el derecho + civila 
Tenax: recti, retenedor de lo justoio o: ul 

"Los partitivos. y. los superlativos ,:cuando; 
en castellano se les. da el romance mas de, ri=. 
gen genitivo, :ó ablativo conse, ex, Ó de, ió 
acusativo con.¿nter,''si el nombres regido .es:de 
plural, Por «egemplo:. Omnium hóminum ini> 
quíssimus, eh más. malo de todos dos hombres. 
Unus ex .ea: civitáte, uno de aquella: ciudad. Lux 
ter cos, unus, sino de ellos. 00.0 > cd 
u: Los-que..significan amistad. ó enemistad; se- 
mejanza, Ó- desemejanza, y commbnis y própius 
rigen genitivo ó dativo. Por egemplo: Caesaris 
amicus, amigo de¡Césor. Gens inimica mihi, una 
nacion mi enemiga. 

e Dignus € indígnus, y los que' significan abun- 
dancia, ó escasez rigen genitivo:ó ablativo. Por 
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egemplo: Onústus:-auri Ú duro; cargado de oro. 
Inánis verborum ó verbis, vacio: de palabras. 
sta Los que ¡significan provecho; gusto, agrade= 
cimiento, favor, igualdad, fidelidad, y:sus Con- 
trarios: los compuestos de con «como cóncolor, 
contérminus, y los verbales en bilis rigen dativo. 
Por egemplo: Res salutiris reipúblicae, cosa til 
á la república: Hispániae confinis, que confina 
con España. Virtus.amábilis ómuibus, la virtud 
es amable para. todos. PoadSb nsigp -. Sy 0 

Hay muchos, adjetivos. que; riger! dativo ó 
acusativo con ad, y especialmente los que sig= 
nifican prontitud, inclinacion,:y aptitud ¿ como 
promtus, propénsus; ¿dóneus. LL 
«Los comparativos rigen ablativo, cuando sig» 
nifican mas que, Por egemplo: Quid-est optabí- 
lius sapientiá?. que cosa hay. mas apetecible que 
la sabiduria? ; tral 1100) 13 
cu Conténtuss, praéditus; fretus:; y: otros ménog 
asados rigen, ablativo sin preposicion: Por:egem- 
plo: Nemo sua sorte conténtus est, pinguno, está 
Contento C08,,S4 SUErtls sii y eo ls 2 
+ "Los adjetivos que significan, ausencia, distan- 
Cla,. diversidad,,. seguridad, y los, numerales 0r- 
dinales rigen, ablativo con,4 ,Ó.ab, como:, Ab- 
sens, extórris a pátria, fuera de la patrias. Dis- 
tans ab urbe, distante de la ciudad. Abhórrens, 
alitn»s í veros ageno de la verdad. Sécurus, li- 
Ber a perículo, seguros .libre de peligro. Primus 
% re e, el primero despues del rey. 
pe lgunos, de estos suclen hallarse, sin, preposi- 
$ 2. como extórris, aliénus, liber y los dos úl- 

:98, por denotar escasez, con genitivo, 
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Los adjetivos que significan orígen Ó descen» 
dencia se juntan com ablativo con la: preposicion 
ad ab, e:$ ea, expresa 6 callada, Por egemplo: 
Ortus, oriúndus, natus, éditus régibus, a régibus 
6 e régibus, descendiente de reyes. 


DEL VERBO.- 


Cuando el verbo sum, es, significa importar 
Ó deber, quien debe ó 4 quien” le importa se 
pone en genitivo, y sies á mí, á tí, á el, á 
nosotros, 4 vosotros, en lugar. de los genitivos 
amel, lui, Sc. se usan las terminaciones meum; 
Zulia, e. de los posesivos. Por egemplo: Jú- 
dicis est, al Juez le toca. Meum est, á mi me 
doca. Si significa estimar, quien estima se pone 
en. dativo, y la cosa estimada es el supuesto del 
verbo; y se le pueden juntar los genitivos de 
precio magni, parvi, Sc. Por egemplo: Magni 
fuérunt mihi túae líterae, he estimado en muz 
cho tu carta. Si significa tener, lo que se tiene 
es el supuesto, y quien tiene se pone en dativo. 
Por egemplo: Estne tibi pater? tienes padre? Si 
significa causar, la persona á quien y lo que se 
causa se pone en dativo. Por egemplo: Advén- 
tus ejus fuit mibi magnae laetítiae, su venida 
me causó grande alegría. 

- Con los verbos ínterest y refert, cuando sig- 
nifican importar, la persona 4 quien le importa 
se pone en genitivo; y en lugar de los gemt- 
vos mei, tul, Gc. se usa de mea, tua, sud, 
ostra, vestra. Por egemplo: Mapni nostra ré- 
lert, nos importa mucho. UWlbus ínterest, á ep te 
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émporta. Cuando: á quien: le':importa es eE 
inauimada se puede mudar en «acusativo con 
ad.. Por egemplo: Osténdam. quantum salátis 
commúnis intéssit duos cónsules esse, haré ver 
guanto importa al bien público el: que haya dos 
cónsules. Magni.adhonótem nostrum. ínterest 
quamprimum ad urbem me venire, mucho ¿m- 
porta á nuestro honor que yo llegue cuanto. an 
tes á la ciudad... 7 

El verbo sátago, is, y los de acordarse. ú 
olvidarse rigen genitivo. Por egemplo: Clínia 
rerum suárum sátagit, Clinia. anda  solícito de 
sus Negocios. o. | 
¿Cualquiera verbo puede regir. dativo de ad- 
quisicion, pero principalmente. los que signifi- 
can socorrer, adular, aprovechar, dañar, fa- 
vorecer, estudiar. Los compuestos de sum, es; 
los. que significan obsequio, obediencia, servi 
dumbre, resistencia ; los que significan aconte- 
cimiento; y libet, licet, y. otros impersonales; 
los compuestos de las preposiciones. ad, con, in, 
inter, ob, prae, sub. Los de. dar, encomendar, 
prometer, declarar, anteponer y posponer. Por 
egemplo: Sibi peccat, si quid peccat, si obra 
mal, para sí obra. Opem fer indigénti, da s0- 
£0rro gl que lo necesita. 
Los que significan atribuir rigen dos dativos, 
de la persona á quien se atribuye, y otro 
N Aquello 4 que se le atribuye: Por egemplo: 
-* id mihi vítio vertas, no me atribuyas esta 
% Dicio, 
¿Ne verbos activos transitivos rigen acusativo 
“> lérmigo de su accion, el cual cstá regida 


E 
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inmediatamenteidel verbo, y núnca: de preposi 
cion. Por egemplo +: Deum: time, teme ú: Dios, 
'Término' de la; accio: es aquella:¡persona 'Ó Cósa 
¿quien pasa :Ó sobre' quien: recae la accion ó 
significacion del verbo 20400 0000 ms 
Los verbos mónceo, esy dóceo,''es; y sus com» 
puestos, y /ágito, posco, rogo,:intérrogo,'' celo; 
rigen 'ademas':del acusativo, término de- la ac« 
cion, otro acusativo regido de preposicion calla: 
da.-Por egemplo: -Hoc te: rogos esto te pido. 
== Los verbos: de: abundancia: 0: escasez ¿como 
abúndo, redúndo, égeo, cáreo 'se:juntan con: abla: 
tivo ó genitivo. Por egemplo: Jgeo auxílio;:ó 
aúxilii, necesitovidesauxilio. Pero: vaco por «Care- 
cer solo tieneablativo.oooutg og no 
1 Los: que significan lenary' vestir, cargar, "li 
brar y privar:rigen ablativo.. Por 'egemplo: le 
se multis privat; aquel se priva de muchas (osas. 
Los verbos 'pótior, ,vescor; fungor, utor y- abit 
tor! rigen ablativo:ó acusativo. Por egemplo:'Pó- 
tior urbe ó urbem, me apodéro' dela ciudad. > 
«Los verbos+que significan pedir, preguñitar, 
quitar, apartar, tbstenerse, recibir, rigen ablati- 
yo' con la preposición a, ab, e, ex, ó de: Por 
egemplo: Hoc 'ex te quaero, estó'te pregunto. *' 
Ultimamente los verbos compuestos de: pre- 
posicion suelen:regir los casos de su preposicion, 
repetida: ésta: 6 callada. Por'egemplo: Senátuma 
ádit ó ad senátum; sé presentó en el senado. 
vs Los verbos pasivos rigen' ablativo con 4» 0 
ab, en que se muda el supuesto del verbo ac” 
tivo. Por egemplo: Deus amatur á nobis, Dios €% 
amado por nosotros, Ed deis 
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DE LOS: GERUNDIOS. .., 


«Los gerundios: tienen el. mismo régimen. de 
sus verbos. El de genitivo se rige de nombres 
sustantivos, ó. adjetivos que. rigen genitivo;.:el 

e dativo de verbos 6 adjetivos que rigen: da- 
tivo; el de acusativo de las preposiciones ad, 
ob, inter, ante; el: de ablativo, si significa el 
medio, no tiene preposicion; pero si no lo sig- 
nifica, tiene alguna de estas..a,, ab, de, ¡t, e, 
ex, cum, pro, expresas. Egemplos. De genitiyo: 
Amor edéndi, gana de comer; .peritus cantándi, 
diestro:en cantar, De dativo: Promtus certándo, 
pronto para-reñir ; súfficit seribéndo, basta para 
escribir. De acusativo: Inter. pugnándum, estan- 
do. peleando, ó al tiempo de,pelear. Ante coenán- 
dum, antes de, cenar. De ablativo:. Tacéndo di- 
simulábimus, disimularémos callando. .Aegróto 
ex sedéndo,. estoy enfermo de estar sentado; .. 


. DEL SUPINO. 
El supino tiene el mismo régimen de su ver- 
» y se rige de verbos que:denotan movimien- 
19 local ó virtual. Por egemplo: Míttimus sci- 
Cititum orácula Phoebi, enviamos á consultar 


el oráculo de Apolo. Píliam suam António nup- 
tum dedit, casó. su hija con Antonio. 


| DEL PARTICIPIO. 
1 


pa participios tienen el mismo régimen de 
US verbos, Exósus, perósus, y. pertaesus rigen 
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acusativo. Porl'egéniplo: Pátrios mores exósus, 
aborrece las costumbres de su patria. Algunos 
participios de presente y de pretérito se Usan 
como' sustantivos, y rigen genitivo. Por egera- 
plo: Aliéni áppetens, profúsas “sui ,apetecedor 
dé: lo ageno, y desperdiciador de lo suyo. 

2 embe ¿DE LA PREPOSICION. 

«> Las: preposiciones' rigen sus “Casos Correspor- 
“dientés: Im, cuando significa hacerse alguna Co- 
sa en “lugar determinado ; cuando se junta con 
werbós de quietud, ó se pone en Ingar de inter, 
“rige ablativo, “y en- las demas ocasiones acusa» 
«vo:* Por egemplo: Sam: in: templo, 'estoy en el 
templo; deámbulo in foro, me' paseo en la pla- 
¿ú; alnicitia nisicin bonis esse non potest, no pue- 
ale 'huber” amistad “sino entre los buenos. Super 
es de acusativo, pero rige ablativo cuando sig> 
nica acerca de. Por egemplo: Hac super re 
scribam ad te, te escribiré sobre este particular, 
ó acerca de este particular, 


y Y 


caries 00 DB “ADVERBIO. 


$ 
Ñ 


A ' 


“Dos adverbios de lugar, tiempo y cuantidad 
“suelen regir genitivo. Por egemplo: Ubi gén- 
tiu? en qué nacion? Quo terrárum ábiit? 4 que 
tierra se fué? Nunc témporis, ahora. Tunc tém- 
poris, entónces. Prídie y postiidie rigen genitivo 
ó acusativo. Prídie ejus diéi, el dia antes. Postrí- 

“die ludos, el día deshes de las fiestas. Satis Mivis 

“aique grándinis, bastante nieve y granizo. Algn- 


pa 
nos adverbios que salen de'adjetivos suelen A 
su régimen. Por egemplo: Conveniénter natúrae 
vívere, vivir conforme á la naturaleza: Própius 
urbi ó ad urbem, cerca? de la ciudad: Próxime 
Ttáliae-8' ad Itíliam, muy cerca de Italia: > 
En yecce se juntan con nominativo ó acusati- 
vo, como: En causa ó causam, vé ahi la*causa. 


DE LA INTERJECCION. 


“¿La interjection no rige por sí ningun caso; 
pero en yirtud de voces calladas se juntan con 
ciertos casos las siguientes: 

Ah, o, hew, proh hem se juntan con nominati- 
vo 6 -acusativo éxclainando; y con 'vocativo ha- 
«blando con la persona “que se namibrá;* como: 
O faustus dies! O dichoso dia! O 'cleiméntiam 
admirábilem! O admirable “clemencia! (y: Artico 
"mil O vAtico mio! "> OVIE2LITE 19 0 ¿0 
= Heioy bue se juntafi “cori dativo ,''tomo:' Hei 
Mihi! daméntániose) dy de mí! Vae tibi (ame- 
Rhazando) ay de tí! Heus; 10, eja, euge, ohe y 
'eho se juntan con ' vocativo, como: Heus Syre! 
yes Syro! 16 triamiphe!O triunfo! 

OO 0) 9t A 3 niafiblimos Kay 0 e 


DEL =RÉGIMEN'*EN*GBENERAL O CON 
00 ESE pegpecto á la: parte regida;" 
DE LA CUANTIDAD, 
Egg MU 


«La cuantidad se pone en acusativo Ó en abla- 
«Por egemplo: Purriscalta sexagínta ' pedes ó 


3 Bínitapódibus, torre de sesenta” pies de alto, 
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92 20% ¿DEL PRECIO, cid 


nal 
Y 


El «precio, determinado .se pone. en. ablativo 
sin, preposicion; y si. es indeterminado , como 
cuanto y, mucho ,. poco ,, Kc. en. ablativo .ó en 
genitivo., Por, egemplo:. Quánti est ?. cuánto va- 
le ? ¿Duobus sestértiis, dos sestercios. Parvo ó 
parvi, poco. 
MODOS LAA Tr 
DEL, INSTRUMENTO, EL. .MODO, 

- «s ¿£lexcesos la causa, y la compañía... 

: : estos 25! eorco eo 
eesimog noo psiaal se smsó dora sil o 
El ¡instrumento 9,;medio se pone.en.ablativo 
sin, preposicion :. el de ó mancra,en ablatiyo 
«con .cum, expreso, 6, callado : : el exceso, en, abla- 
tivo, sy preposicion .ó.con, ¿m.: la causa ¿en abla- 
tivo, Ó en acusativo con ob ó propters; yla 
compañía, en ablativo, con. cum. Egemplos.: Glá- 
dio, capvt .amputátum, .se le corto la cabeza: con 
la espada, Multis cum lácrimis oráre coepit, .em- 
pezó d,rogarle con muchas lágrimas, Virtúte, et 
constántia ómnibus ¡pracstábat, aventajaba ú. to- 
dos en valor y en constancia. Qua re, ó, quam 
ob rem irátus valde, , por :lo cual muy; enojado. 
Misit eum:cum epístola, lo, envió con una carta. 


DEL LUCAR. 


El lugar, se puede considerar de cinco ma- 
neras: en. donde, de donde, por donde, ú. donde, 
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hácia donde. El lugar en: donde se está: ó se 
hadé alguna «cosa se pone'en' ablativo con: ¿n: 
el: lugar de donde «en ablativo con e, ceó> 
de, 6: a36'ab': el lugar ¡por donde «eh “acu- 
sativo “con. per, y algunas veces: en vablativo. 
sin preposicion: el lugar ú donde en acusa- 
tivo «con :in::ó' ad, y ¡lovinismo el lugar ohácia 
donde: añadiendo: versús. Por egetiplo: Puit in. 
Itália, estuvo en Italia: Venit 'ab: urbe; viene 
de! da:ciudad! Tránsiit per Germiánjart', pasó 
por Alemania: Ya Hispániam 'pervénit, llegó á 
España. 'Ad: Gáliam versus. conténdit'; “camina 
hácia: Fránvia: Los 'nomíbres' 'propios' de ciuda- 
des, villas: y aldeas, y'los' apelativos”1Us y 
domus se usan mejor sin preposicion. Los nom- 
bres propios de ciudades, villas y aldeas de- 
clinados por el singular! de Ma" A Ó' se- 
gunda declinacion'y” sigmificarido el lugar en 
donde, se hallan con mas frecuencia en ge- 
nitivo ;: pero” si traen algun! adjetivo: concerta- 
do; se «usa del «ablativo.: Humus, bellum, “nii- 
lítia y domus tienen la: misma construcción que 
los propios de'lugar de:la primera" :y segunda 
declinacion: Bellum solo :seé+usa' con esta cons- 
trucción junto con domusy significando este: “la 
Paz, Con el genitivo domi se pueden juntar 
Meae, tuae, suae, nostrae, vestrae, alienae, pe- 

9 no tetra 110 Y £4AT 21 MU 
wuir pin 2.8% 5Ul Ñ 1 * y 
-DEL ESPACIO DE: TIEMPO. 
"Al espacio de tiempo que * corresponde 4 la 


/ 
4% 


2,30 
E cuando Ó: ¿en que tiempo? st. pone; el 
ablativo sin preposicion, 6 con: ¿in 6..de. Por 
egemplo : .Nocte . vígilas , luce dormis ,. velas 
de noche, Ms duermes de, día. De. tértia vigilia, 
castra: movit , ¿evanida el £a1epy: á la: tercera» 
vigilia. ;0 y : 
El espacio de MANOS que code 4 la 
pregunta cuanto tiempo $:por cuanto: tiempo? se 
pone en acusativo; sin preposicion, ó.:con .ad y 
per,,:Ó ¡My y tal vez ensablativo; Por: egemplo: 
Rómulus septem.et trigínta regnávit .annos, Ró- 
mulo. reynó treinta y. siete años. Masiníssam sex 
xagínta annis .regnásse lindubitátum: SEN no La 
duda gue Masini4os ena sesenta años. 


DEL INTERVALO ó DISTANGIA 
DE. LUGAR. 0.01 


El Stervalo: 6 diiafila de lugar se pone en 
acusativo sin preposición, ó con ad ó per. Por 
egemplo: Exércitus jam mille passus procésserat, 
ya habia andado el egército mil. pasos, Iosula 
abest á continénti. duo míllia iS la :s10 
dista del continente dos mil col ; 


“DE LA no Y DEL DELITO. 


La pena con que es castigado alguno, y cl 
delito de que es acusado ó absuelto, ise pone 
en genitivo ó en ablativo sin preposición, y 
al delito se suele expresar la preposicion «de. 
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Por egemplo:. Hio furti se 4lligat, éste: se hace 
culpado en el hurto. Exsílio' damnátus, condena» 
do ú destierro, Non comunítfam;: ut me acosáre 
de epistolárum negligéntia: possis, 110 daré lugar 
á:que me puedas acusar de huher:sido descuida; 
do.en escribirte: El nombre crimen y ¿niss está 
con: mas: elegancia: en. ablotivo ;: y. del' nombre 
caput, itis, solo.se. usa en ablativo con los ver 
bos- púnio, y. plecto. 00 00 000 ppal 


SINTAXIS IRREGULAR Ó FIGURADAs:0 
Las figuras “que constituyen: la «sintáxis figu= 
rada: se pueden reducir 4 estas cinco: Hipérbaton, 
Enálage, Elipsis; Pleonasmo y Silépsis. 
0 NE, á y armo de 090030 


L > 0 HIPERBATON.> A 


Hipérbaton es, cuando en la colocacion de las 
palabras no se observa el órden natural. El 
órden natural pide que el nombre sustantivo 
preceda: al:adjetivo, la parte modificada por al- 
gun adverbio 4: éste, la preposición á la: parte 
con que se junta, la conjunción á la parte que 
enlaza, el supuesto á su verbo, y últimaniente 
Cualquiera «parte que rige ú la: parte sregida. 
Pero este «órden se altera frecuentemente enla 
leagua latina vanteponiéndose unas palabras é 
Otras; ó- porque son el objeto: principal: que *se 
Pretende enunciar, Ó por: segnir el” órden con 
Que se presentan «los objetos) 6 principalmente 
Dor buscar:el múmero y “fuide» de: 1d-etíusoda, 

e lo > ENE re ¿teñidadosos los Ja- 
que fuéron sumamente cuidados la 
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27% Sirva. de::egemplo este lugar «de Sueto- 
nio: In púeri :procul.stantis, praebentísque pro 
scopo dispánsam:dextrae manús palmam, sagít- 
tas tanta arte diréxit :( Domitiánus ), ut om» 
nes per interválla digitórum innócuae eváderent. 
En este pasage: se ven colocadas las palabras 
segun el órden. de: los objetos-:que se preten» 
den' enunciar, 4 saber : un muchacho puesto 
á larga distancia, su mano abierta: y sirviendo 
de blanco, Domiciano tirando saetas, y éstas 
pasandó por entre los dedos sin! ofenderle. Pe- 
ro segun el órden natural ó lógico debian es- 
tar colocadas asis» (¡Domitiánus) diréxit sagít- 
tas: tanta: arte: in: palmam _dispársam -manus 
dextrae púerit stantis procul, praebentísque (ear) 
pro scopo, ut omnes evaderent innócuae per in- 
terválla digitóriimiT +: E od 


Ds S¡“ENALAGE.. +. 


e] 


Enálage es cuando. se pone “alguna parte: de 
la oracion por. otra, ó un atributo. por otro, 
como, un caso, número, modo, tiempo ó per» 
sona por otro. Egemplos: Velle suum cuique 
est, cada. uno. tiene. su gusto ;'donde está el 
yerbo.velle en lugar del nombre 'volúntas. Nú- 
lus dúbito ,-no dudo, donde: está el nombre 
mullus. en lugar del adverbio - non. Commigrá» 
vit huic, vicíniae ,.se vino á:vivir.á esta vez 
cindad; donde está, el. dativo huic-vicíniae en 
Jugar del acusativo, ¿n hanc viciniam. 


e , 
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ELÍPSIS, 


- Elípsis es; cuando se omiten: algunas palabras 
que no son: necesarias para el sentido :de la 
cláusula, pero sí para su: integridad gramatical. 
Esta figura':es muy frecuente en los Autores y 
que la usan para no hacer fastidiosa la'marrá= 
cion con la repeticion. de unas mismas' pala- 
bras. Distínguense dos especies: de elípsis:" una 
Mamada elípsis propiamente; que sé coniete'cúan- 
do:se calla alguna palabra: que se ha de suplir 


tomándola -enteramente de afuera. Por: egem= 
plo: Ego, si-Tiro ad me, cógito in Tuscaláñam, 


si Tiron viniere acá, pienso ir á mi'qúinte 
Tusculana; en: donde falta vénerit:...ire id 
y Praedium. Y otra llamada zeugma, que «se 
comete cuando se calla alguna palabra que se 
ha de suplir tomándola de lá oracion inmediata. 
Por egemplo: Obséquium amícos, véritas ódium 
parit, el obsequio grangea* amigos, la verdad 
odio, donde se suple parit en' la: primera' ora- 
Fion, tomándolo de la segunda. 


PLEONASMO.: sa 


Pleonasmo es, cuando en la “oracion redun- 
an palabras que se pudieran” escusar. Esta re- 
Undancia, cuando es sin necesidad es vicio- 
5 pero si es'con causa, como” para' dar mas 
“rza y energía 4 la oracion, léjos de ser vi- 
H, es muy digna de imitarse. Por egemplo: 
con óculis égomet vidi, yo mismo lo he visi 
» estos ojos, ; -o* 


A 


e. 


134 , 
SILEPSIS. 


¿Silépsis. es, cuando: la concordancia se háce 
no con la palabra material que se expresa, sino 
con la. que se' concibe por el sentido. Por egem- 
plo: Ubi est ¡lle scelus, qui me pérdidit? donde 
está aquel malvado que me ha. perdido? Ile y 
qui conciertan, no.con la. voz. scelus que se ex- 
presas sino con homo. scelerátus que en ella se 
concibe. Pars in frusta secant, nos dividen en 
¿rozos; donde está secant en plural, aunque pars 
su, supuesto es singular, porque en esta voz se 
entienden muchos. | 
Es tambien silépsis cuando con los posesivos 
meus .buus, Suus, HOSter, vester se junta geniti- 
vo. Por egemplo: Et.mea defúnctae molliter ossa 
cubent, y en muriendo yo descansen. mis huesos 
blandamente. En. donde defúnctae no concierta 
con mea sino con-mei genitivo del primitivo eg0, 
en cuyo lugar, se .usa,el posesivo mea. 

NOTA. La lengua griega tuvo tanto ¡ofÑia- 
jo en la latina, .como ésta lo. ha. tenido en la 
castellana. El mirarla los romanos como lengua 
madre, el hacer. frecuentes viages á la Grecia, 
el dar en griego los tratados de filosofia y otras 
ciencias , el aprender la: elocuencia, con maes- 
tros de aquella nacion, y el componer las de- 
clamaciones ó. ensayos oratorios. en . el misni0 
idioma; todo contribuyó á introducir en el la- 
tin muchas palabras, y modos de. hablar tomar 
dos del griego. De. aquí ha nacido: una Égura 

amada grecisio, y segun la denominacion 125 

encral helenisimo. 010 20143 09 


- 
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2 pps iros HELENISMO. 90 :' A 
osas ANTE est 20m Lai ciel 1 
Helenismo es cuando se observan' las reglas 
de la sintáxis griega, y no las de la latina, 
como cuando ' el relativo qui,' quae, quod no 
se pone en el caso que pide el verbo que lo 
rige, sino en els caso en que “está la palabra 
¿“quien él refiere; 0: cuando concierta con ale 
gun nombre que-viene «despues, 'y' no con “sul 
antecedente, ó cuando el verbo tiene por su- 
puesto con quieí' coricierta “algun nombre que 
tiene su lugar despues en el órden natural. Por 
egemplo: Cumscribas et: agas áliquid eóruin, 
quorum consuevísti, cuando escribas 'ó hagas 
alguna cosa de aquellas que has acostumbrado: 
donde está quorum en lugar: de quae. Multus 
sanguis é- náribus eflúeret; quam “¡lle múrianr 
de tardis esse dicébat, le salia mucha sangre 
de las: narices, la: cual decia'él que era salmo 
rejo. de tordos': donde está quam concertando 
con múriam , debiendo, concertar. con sángii- 
nem ¿4 quien refiere. Omnia pontus erat, todo 
era. mar, donde: el' verbo tiene” por supuesto 4 
Pontus, debiendo serlo ómnia. Hay otras mu- 
Chas especies de helenismo en la” lengua latina, 
que solo conocerá bien el que tenga inteligen- 
“la del griego. 4 ego sae 


e Ps Ñ Ñ 


+ VICIOS DE LA ORACION LATINA. 
Po Ear ¿0 A : 
- 9S vicios de' Ta oración, considerada cid 
"aticalmente y son dos en todas las Jenguas , 


Xx 
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Barbarismo y Solecismo Fixaminémoslos con re- 
lacion al latin, y veamos las varias y 
de cada uno. ; seño JONES E) », 


Ñ 
pusiT 


DEL BARBARISMO.. 


El barbarismo se comete cuando alguos palar 
bra es viciosa. por «su. “orígen, por, su inflexion, 
por su, pronunciación: ó Fab ¡SU deere arm 


- BARBARISMOS DE. ORÍGEN. e 

Me 3513 

Los dolio de Srígam «pueden reducirse 
á once puntos. «segun Heinecio..;» ¡fa 

1,0 Las voces híbridis, esto. es, compuestas 
de palabras., tomadas de lenguas. diversas, .como 
de latin y, griego; lo. que sucede en. monóculiss, 
que se dirá, mejor. umnóculus, y. en Archidux » 
que en rigor.se ha.de decir, suprémus dux,, -'. 

IL, 9 Las locuciones. que. repugnan á la ana- 
logía , como. extrínsece , intrínsece por extrín- 
secus, intrínsecus; aequanímiter, por aeguo áni= 
mo; é contra por contra 04 é ¡contrário; 6 é 
contrária parte. 

IL. Las; dieciones a 19] Jomádás: de 
los godos ú otros, pueblos:.del, norte 6. de los 
"dialectos modernos de Euro a. Tales son, vá” 
sállus, feudum, que vienen del aleman, y mi- 
raculósus, virtuósus, subaltérnus , modérnus » 
sorrespondére, gondescéndere, quese han forma- 
do á imitacion del italiano, frances y español. 

». El uso de tales voces se llama bárbara. dexis 

: MeoterÉsmo ; aunque el, segundo nombre. 5 
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dice propiamente: de: los términos recien in 214 
tados. .é introducidos':sin la: debida autoridad. 
Este. vicio toma «diferente denominacion segun 
laJengua quelo :origina; sies' la “castellanas 
se'llama hispanismo;+si-es la: francesa, galicis- 
mo, y así de todas las demas. dE 
““.1Y.0 Los vocablos griegos que' no esten re- 
cibidos «enla: latinidad desde el tiempo de Au- 
gusto, como blasphémia: por exsecrátio, hypúó- 
erisis. por simulátio pietátis, órphanus por pu- 
píllus, :agonizúre por =ánimam “ápere; á no ser 
quese hayan: adoptado: por necesidad para ex» 
plicar algun nuevo invento, como múchina pneu- 
mática, telégraphusio o sor 
cra 9 Los; bres ¡en edo: y en udo, como 
albédo: por.albor:ó. color albus, nigrédo' por nt- 
gror Ó nigríties; .gratitádo por gratus' ánimus, 
ingratitúdo.. por ingrátus ánimis; «4 excepcion 
de algunos pocos que se-usan rara. vez, como 
amaritódo, y. aun; albitúdo, migritúdo, 
o VL.2 Los adjetivos, en' alis óuábilis; y los 
Adverbios. en áliter:ó .abíliter :£ ménos que no 
£sten apoyados ex. mucha: autoridad. Son pues 
Viciosog:.aeternális, por aetérnus., sabominábilis 
Por detestándus, casuáliter. por: forte 6 fórsitan, 
'áliter:. por .omníno, perperidiculáriter por ad 
Perpendículun, conditiondliter, porsub conditióne. 
mo "11, 9 Las voces: eclesiásticas que: no se ha- 

YN en, Autores latimos,: como: Salvátor por 
"vátor ó Soter, canonizdre por ¿1 Sanctórum 
er reférre, jejunáre- por cibo.se absti- 

re, - 
divo $ que si.se: hallan, es en' sentido mu 

*$Iso, como humiless próximus, saeculánis, 


>. 
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A bajo 0 despreciable, próximo :6 
inmediato , y. secular ó que'viene-de siglo cen 
siglo, y no.como- los. usan: los ¿Escritores eclez 
siásticos, por: humilde. ó que «piensa bajamente 
de sí, prógimo :Ó semejante muestro, y. oséglar 
ó profano. ag al esbol + E ¿O 
VILO... .Los. términos - de: Jos jurisconsúltos 
introducidos despues de la: decadencia de la leno 
gua latina, como tortúra por torméntum ó:torx 
mentórum, quaéstio, melioráre 6 deterioráre por 
meliórem Ó.deteriórem réddere.; cómplices: por 
scéleris ó améntiae sóciz, ó:qudáciae satéllittes 
el admintstri, Úldoo ¿OL0SVUuL-OY OT asia eotig 
IX. Las voces filosóficas que inventó” sin 
necesidad : la escuela: de»los' Peripatéticos; como 
proposítio afirmativa, «negativa, contradictória 
por. ajens, negans, inter se: pugnans; discúrsus 
por. sermo ¡ó ratiocinátio ,términus por «vocábi= 
dum 0 vox, sens porures, 9up 20004 otugle ob 
X. Las locuciones poéticas ó peculiares ú 
la poesía,.como -génitor, génitrix, natus. por 
pater, mater, fílius; potis'ó póte est: porpotest 
witáles auras icárpere por wivere.' 22408 13129 * 
X1.0 Los ¿arcaismos ó:modos: de hablar an: 
2ticuados, cuando: son: muy *raros, y no'se ens 
cuentran sino en Escritores de “Jos “tiempos mas 
- remotos. Tales:son los genitivos en ai? y “eñ as 
de la primera, como 'aquai, -terrás, por qua?) 
terrae; los “futuros perfectos en sso', como 1e- 
vasso por levávero; los futuros de infinitivo» 
que con una terminacion convienen ú todos ge 
meros, como hanc rem: futhrum por “esse Jude 
Zum, los ablativos absénte y" praosénte tomo 4% 


í 


y 


por indecli 
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nables, como absénte nobis por «b- 


séntibus nobis; y otras locuciónes enteramente 


desusadas. 


Sin embargo no se debe tachar el 


moderado: uso que se haga delos arcaisinos ú 
imitacion de buenos Autores, y solo se ha de 


tener por 


vicioso su exceso.” (*) > PU 


BARBARISMO DE INFLEXION: 


sw» Los barbarismos de inflexion se cometen de 
“Mos maneras: primera, faltando á las declina- 
ciones ó conjugaciones, como domtnibus por dú- 
minis, docunt por docent :seganda , formando 


algun adjet 


ivo-ó verbo por:analogía viciosa; co- 


mo si á imitacion de probrósws derivado de pro- 
brum se.formase affectuósusderivado de afectus; 


Ó á semeja 


formase necábilis derivado de neco. 


nza de amábilis derivado de amo se 


$ 45 8 CY 
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BARBARISMO DE PRONUNCIACION. 


El barbarismo de pronunciación se: comete 
Siempre. que se quebrantán las reglas dela pro» 

la porno dar á las sílabas el debido «acento 
““SUn su cuantidad.: Los:españoles suelen incur- 


“Peci 

“Pero. 
ias 
S 


Por no 


S en la 


q! 
UE more, 


o 


1 il e , 
(>) «Así es que en castellano se permite y*es- 
Almente:en el verso, asuz: por bastante, em- 


obstante, doquier por donde quiera: 


no es tolerable decir: Magiier que un- home 
-S*and sabidor, ó oviese fecho continuas fa. * 


s huestes; prende non ha lo1, fusta 
$ o Í te Ly! : k 
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ir en este vicio; pronunciando. muchas voces 
latinas con. el mismo. acento y sonido que otras 
semejantes castellanas. l 

Sirva. de egemplo.en primer lugar, que co- 
munmente se dice rúbrica, debiendo ser rubrica, 
porque esta voz+es «breve en castellano; y. al 
contrario pronuncian largos adamantinus, crys- 
tallinus, Proserpina, que son breves, 'porque en 
nuestra lengua tienen aquella cuantidad. 
s Sirva. de egemplo:en segundo lugar, que: en 
las ¡voces génua:, fúeram y monúimus, státuo, 
diábolus, pietas, condítios, diutúrnus, y otras 
semejantes, se suelen: pronunciar las dos vocales 
de un golpe, «porque en castellano:se hace así: 
pero se debiera! considerar que en :nuestra len- 
gua son diptongos: las.combinaciones ua, ue, ul, 
uo, da, ie, 10,145, en latin no lo son, 

NIT IV DO > AN 
BARBARISMO DE ORTOGRAFÍA. 
TOTYTOVIMAOCOAD A WPTARS | 

El barbarismo de ortografía se comete cuando 
añadiendo, quitando:0:-cambiando letras, no se 
escribén las palabras: latinas :como las escribian 
los antiguos romanos. Como si «sé escribe con £ 
al, principio estúdeo, en lugar de stúdeo; doctísi- 
mus con sola una s en medio en lugar de doctiS- 
simus con dos ss; y prudencia con c:en lugar 
de prudentia con: t.-Y- en fin, cuando se falta 
en alguna cosa de. las que prescriben las reglas 
«dela ortografía. (*) - 540) 


a] 
$ e 


e 
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| a (*) Este vicio solo lo podrá evitar y escribi" 


correctamente el que haya leido con: reflexion Y 
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El solecismo se comete cuando una oracion 
está viciosa:en la concordancia, en el régimen, 
ó en la construcción 'ó enlace de unos verbos 
COn Otros. | 


DEL SOLECISMO. 


+ SOLEGISMO DE CONCORDANCIA. 


Solecismo de concordancia se comete siempre 
que se falta á alguna de las tres concordancias 
prescritas en la sintáxis. SO 

Los ¡jóvenes suelen errar en esta parte cuando 
los verbos: castellanos: se hallan en. la tercera 
persona de plural sin supuestos y traen consigo 
el término de la accion, como estiman la. virtud, 
-tomáron la ciudad. Entónces pide la buena sin- 
táxis que se ponga el término de la accion en 
nominativo, y el verbo se concierte en pasiva. 
lacurrirá pues en solecismo el que dijere aésti- 
-mant virtutem y cepérunt urbem, debiéndose de- 
¡Cir ; virtus aestimátur, urbs capta est. 


a A 
Observacion los libros bien impresos, consulte 
0s buenos Diccionarios, y maneje los tratados 
de Ortografía en que se trate magistralmente es- 
la materia. Al tin de esta Gramática se hallará 
Un tratado en que los niños tendrán las reglas 
Mas generales y precisas, para que con este au- 
des yerren ménos 4 hasta que esten en estado 
S Manejar libros mayores. 


16 


E 
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SOLECISMO DE RÉGIMEN. 
Solecismo de régimen se comete cuando se: fal- 
ta al recto uso de Los.casos.. 02 00 lor 13 
Los solecismos de régimen mas frecuentes som 
aquellos en que-iucurren los ¡Óvenes por usar 
inconsideradamente de ciertos casos, engañados 
de las partículas castellanas, como amor líteris 
Jugio ú patria, lúdere pilae; porque decimos 
en castellano amor á las letras , huir de la pa- 
tria, jugar ála pelota. 2 


- SOLECISMO DE CONSTRUCCION. ---. 


Solecismo de construccion se comete cuando en 
la estructura gramatical del período no: tienen 
“los verbos el. debido enlace: comio cuando se 
usa del modo finito del verbo con alguna: con- 
juncion «en lugar del infivitivo, 6 al contrario; 
6 cuando no se usa de las conjunciones, Ó partí- 
culas correspondientes, segun las circunstancias 
que denotan los: verbos conque se juntan; Ca- 
mo si se dice: Nunciátur quod rex vemet,.en 
Jugar de regem esse ventúrum. Caesar alli prae- 
céperat manum non cousérere, en lagar de ne 
manuin-conséreret. Cúpio quód salvus rádeas, en 
ingar de ut salvus rédeas. Graudeo ut salvus ad- 
¿éueris, en lugar de quód salvus advéneris. (*) 
A epi 

(*) Para que no se yerre en eso se ha añadido 
¿al fin de las listas de los nombres y verbos que 
siguen el apéndice sobre el uso que se debe hacer 
de Jas oraciones que vienen sirviendo de supues- 
to, ó sou el régimen de algun verbo, 


a 


HAN AAA 
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LISTAS DE NOMBRES Y VERBOS, 


con su régimen correspondiente para mejor inte- 
ligencia de las reglas que se han dado en 
la Sintáxis. 


NOMBRES ADJETIVOS. 
Rigen genitivo. 


Los adjetivos que significan ciencia, y sus. 
contrarios. 


Gnárus, entendido, juris. 

Ignárus, ¿gnorante, legum. - 2) an 
Doctus » docto , literárum, sermóne. Ad mili- 
tiam» DE 

Indóctus, ¿ndocto, artis. 
Perítus , sabio , locórum., Sciéntiá. 
Mperítus , ¿mperíto , reruln. 
udis, rudo, literárums, 
Cállidus, astuto y sagaz, rerum suárum Ad 
fraudem. sa 
tudens, prudente, avisado, que conoce de an- 
Ei pendóc ii malórum. Ad con- 
Mia. e 
Uaprádens, que no sabe , legis. 
Aus, cierto, hujos rel. 
Ce. tus, incierto ó dudoso, mali. 
értior , sabedor, consílii.. De hoc. 
rasa y ? xq , 
gus, que barrunta lo por ven» malórum. 
Mbíguus, dudoso, nullius rei, 
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Participacion, y sus contrarios. 

Párticeps, participante, voluptátis. 
Expers, que no participa, culpae. 
Compos, participantes ratiónis. 
Impos, que: no: participa, 'mentis. 
Consors, compañero; labóris. +. 
Exsors, que carece, que no está implicado. críminis.- 
Reus, culpado 6 acusado, proditiónis. De au- 
dácia. 

Insons, sir culpa, consilii. 


Abundancia, y sus contrarios. 


Liberális, largus, liberal en darz pecúniae. 
Parcus, escaso. honórum/ Comitátu.”:' 
Inimódicus; nímios, demasiado, sermónis.. 
Módicus, moderado, escaso, pecúniae. Cultu. 
Opuléntus, rico, pécoris. Auro. > 
Pródigus, pródigo 6 desperdiciador, pecúlii. Hac: 
re. Ario ALA : 
Los en lus, 
Anxius, congojoso, securitátis. 
- luscius, que no sabe, fati. 
Praésciús, que sabe lo por venir, ventúri. 
Conscius y participante, Ó sabedor, peccáti. Fací- 
nori De his rebus. - 
Los en ¿dus. 


Tímidus, temeroso, lucis. Ad mortem. + * 
Próvidus, apercebido, futurórum. 
Trépidus, temeroso y turbados rerum. 
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"0 Los..en..0sus. 
Studiósus, aficionado, virtítis,. 
Fastidiósus, que se enfada, literárum. 
¿Curiósus, curioso, medicínac. 
Ancuriósus, no curioso, disciplinárum. 


Memor, Inmemor, y otros; 

Memor, que se acuerda, benefícii. 
Immemor, que se olvida, injúriae. 
Solícitus,, cuidadoso, suae rei. De.rebus suis. 
Socors, descuidado, rerum. Ad cupiditátem. 
Dócilis, dócil, pravi. Ad disciplinam. 0 
Dégener, que desdice, virtútis. 
Piger, peresoso, milítiae. Ad poenas. | 
Insolens, insuétus, no acostumbrado, labóris. 
Insólitus, no acostumbrado, reipúblicae. Ad: las 

bórem. :.... tos to A ñ 
Pátiens, sufridor,:«óperum. 
Impátiens, que no sufre, frígoris. 

Los que significan amistad, Sc. 
Charus, amado, mihi, Tu charus es patri, tu pa- 
dre. te ama. 

Tofénsus, enojado, alli, enojado con él. 
Invisus, aborrecido, tibi. Peccáta invisa sunt Deo, 
Dios aborrece los pecados. 
Offénsus, aborrecido, paréntibus , aborrecido de 
¿Sus padres. e 
Advérsus, opuesto y contrario, mihi. 
ispar, diferente, sui. António. i 
lémulus, émulo, imitador, inventórum. Laudi. 
máúnis, comun, ómnium. lis. Hic liber tibi 
Cum fratre tuo commúnis est, este líbro es tuyo 
Y de tu hermano, | 
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Los compuestos de cor, 


al 


Cóntinens que está junto, terrae. 
Cóncolor, que es del mismo color, corvo. 
Contérminus, que linda, Hispániae. 


RÉGIMEN DE LOS VERBOS. 


Rigem genitivo. 
Los verbos que significan acordarse, y otros, 


Mémini, ísti, Recórdor, áris, Reminíscor, eris, 
acordarse y hacer mencion, tui. Ulud. De te. 
Venit mihi in mentem ejus diéi, ó ea dies, me 
acuerdo de aquel dia. 

Oblivíscor, eris, olvidarse, illíus. Vos. 

Miséreor, éris, tener compasión, vestri. Tibi. 

Miseret, ébat, Miseréscit, tbat, tener misericor- 
dia. Te fratram, tu te compadeces de tus her- 
manos. 

Piget, ébat, dolerse, me illlus, me duelo de él. 

Poenitet, ébat, arrepentirse, eos scólerum , ellos 
se arrepienten de 3us maldades. 

Pudet, ébat, avergonzarse, illos infamiae, ellos se 
avergúenzan de su infamia. 

Taedet, ébat, enfadarse, nos vitae, nos enfadamos 
«de vivir, 

Rigen dativo, 
Los verbos que significan socorrer , adular , Étc. 


Médeor, éris, curar, vúlneri, Animum, 
Médicor, Aris, curar, mihi. Metum. 
Adúlor, Aris, adular, alícui, Fortúnam. 


24) 
Palpor, Avis, lisongear, tibi. Fílium. 
Prospício, is, Provídeo, es, mirar por alguno, sa= 
Júti, prevenir, insídias. 
Cónsulo, is, mirar por alguno, tibi. Consultar, te. 
Consúlere bene 4 male de ¿liquo din áliquem, 
tratar bien, ó mal á alguno: Consúlere ¿liquid 
“boni, toner algo á bien ó echarlo 4 buena parte. 
Caveo , es, guardarse, mihi. Ab António, me 
guardo de Antonio. Cáveo perículum, me guar- 
do del peligro. ms 
Timeo, es, Métuo, is, temer, tibi: Malum mibi, 
temo no me venga mal. Timeo te, d tímeo mibhi 
abs te, temo no me hagas mal. 
Vércor, tris, temer, recelarse, mihi: Supplicium á 
te, temo de tí el castigo. Véreor de inimíco, 
recélome de mi enemigo. Reverenciar, Deum. 
Cómitor, áris, acompañar , huic vitae. Exéquias. 
Parco, is, perdonar, subjéctis. y 
Incóinmodo, as, dañar, álteri. 
Officio, is, Nóceo, es, duñar ó estorvar, meis 
cóminodis. | 
Détrato, iss murmurar, tibi $ de te. 
Obtrécto, as, decir mal de ot7o, 'alícui. 
Iráscor, eris, Succénseo, es enojarse, mihi. 
Stómachor, áris, enojarse, tibi. Tecum. Stóma- 
—chor ómnia, de todo me enfado, On 
dstípulor, áris, consentir con otro, vobis.. 
Vaco, as, darse ú ocuparse, líteris. Vaco á l'teris, 
= doy de mano, 6 dexo e! estudio. Carecer, culpa, 
Los compuestos de sum, es. 
Pracsím, es, presidir y gobernars'urbi. 131 
Sibsum, es, estar debajo, tecto. 
m, es, estar encima, nobis. - 


. . ó . o po. Do 
% 
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Los que significan obsequio, Se; 
Auscúlto, as, 0bedecer, tibi. Escuchar, te. 
Cedo, is, rendirse, tibi. Partir , urbe, a, ex, d 
de urbe. 


Óbstrepo, is, ¿impedir-con ruido, legénti. 
Obloquor, eris, hablar en contra, tibi. o 
Cóngruo, is, Conséntio, is, concordar, tibi, Tecum, 
Convénio, is, concordar, tecum, de hoc, convenga 
contigo acerca de esto. Conyenérunt jnter. se, 
quedaron de acuerdo. 
Confído, is, confiar, fortitúdini. Arto. l 
lllúdo, is, hacer burla, alícui. Aliquem.' nes. 
Tosúlto, as, mofarse.ó hacer burla, ómnibus: In om- 
Ingemo, is, Ingémísco, is, gemir, huic malo. Patrení, 
Dácrimor, áris, llorar; morti.. . 
Incúmbo, is, recostarse, gladio. In gladium. . 
Interdíco, is, vedar, tibi áditu 6 áditum, 
Obéquito, as, rodear á caballo, castris, Agmen. 
Obámbulo, as, pasearse al rededor, muris. Urhem, 
Succlámo, as, clamar despues de otro, yociferánti, 
Difíido, is, desconfiar, meae causac. 
Dóminor, áris, señorear, regióni. In suos 6 in suis; 
Foénero, as, Foéneror, áris, dar á logro, tibi pe» 
cúniam. is A 
Dono, as, dar de regalo, ei múnera. 
Minor, áris, Mínitor, áris, amenazar, alícui mor- 
tem, amenazar á alguno con la muerte, 
Exprobro, as, dar en cara, ¡illi beneficia, darle 
, en cara con los beneficios. 
Infero, ers, llevar á dentro, bellum Itáliae. 
Praeficio, is, hacer superior á alguno, dar mando 
ó gobierno, illum exercítui. | 
Subscríbo, is, suscribiryfirmar, nomen epístolae, 
Estar de parte $ á favor, tibi, | 
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. Rigen dos acusativos. 


Los verbos eoduádi Dócco, Kc. 


Móneo, es, amonestar , hómines perícula. Hacer 
saber, te de hac re. 

Dóceo, es, enseñar, púeros líteras. Hacer. saber, 
patrem es filio. 

Admóneo, es, Commonefácio , is, amonestar , 
grammáticos sui oifícii.. 

Rogo, as, Oro, as, Quaeso, umus, rogar, De pa- 
irem ó á patre. 

Posco, is, Repósco, is, Flágito, as, pedir, te 64 
te nummos: 

| Rogo, as, Intérrogo, as, Preguntar, te multa ó 
«de mmultis.- 

Celo, as, encubrir, ocultar , matrem so téinta 
ñlis ó de intéritu. En puna intéritus dilii Ce» 
látur matri, 

o Rigen ablativo. 
Los yerbos que “guibcan vestir, Ro, 


Induo, is, vestir, te veste d'tibi «vestem: 
xuo, is, desnudar, regem armis, 
Nudo, as, desnudar, urbem praesídio. 
vo, as, aliviar, te Ónere. 
Spolio, as, despojar, templum argénto, 
Aurio, is, agotar sacando, corpus sánguine, 
Interclódo, i is, cortar ó estorvar, hostes frumento, 
taudo, as, defraudar, te. regno. 
Ftolibeo, es, prohibir, 6 estorbar, vos áditu óab 


Ane is, rociar, aram sánguine ó sánguinem 
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LISTA DE LOS NOMBRES NUMERALES. 


De los cardinales, 


Unus, a, um, I 
Dno, ae, 0, 2 
Tres, tria, 37 
Quítuor, fi 
Quinque, MB 
Sex, 6. 
Septemy > - 0 
Octo, 8. 
NOVOA “1 og] da 
Decem, 10. 
Undecim, 11. 


Duódecim, do LAN 


Trédecim, ' A 
Quatuórdecim, 14. 
Quíndecim, 1B+' 
Séxdecim, 16, 


Septémdecim d de- 

cem et septem, 17. 
Octódecim ó decénm 
et octo, 0d duode- 

0 vigínti, 18. 
> 0 Novéndecim ¿$ de- 
ce et novem, ó 


¿a AN undevigínti, 19» 
E gínti, 20. 

| y ds unus , duo, 
b cio 41,022, Úc. 
rigínta, 30, 


Nongénti, ae, a, 


Quadragínta, 40. 
Quinquagínta, 50. 
Sexagínta, 60. 
Septuagínta, 70» 
Octogínta, 80. 
Nonagínta, go. 
Centum, 100, 
Centum unus , duo, 
$e. + 101.102, ác, 
Ducénti, ae, a, 200. 
Trecénti, ae, ay 300; 


Quadringénti, ae, 2,400. 
Quingénti, ae, a, 500. 
Sexcénti, ae, a, 600, 


- Septingénti, ae, ad, 700. 


902. 
yo0» 
Mille, 10004 
Dao, tria, quátuor, 
Gc. millia , 2000) 
3000, 4000, Gc. 
Centum millia 1029000 
Ducénta , trecénta , 
€éc. millia, 2009000, 
3oo09000, Ge. 
Décies centéna millia, 6 
mille millia, ó millics 
mille, un millon. . 


Octingénti. ae, a, 


De sE Ordinales. 


Primus, 4, UM, 
Secúndus, a, UM» 
Tértius, 2, UM, 
Quartus, a, um, 
Quintus, a, um, 
Sextus, 2, UM, 
Séptimus, a, um, 
Octávus, a, um, 
Nonus, a, um, 
Décimus, a, um, 
Undécimus, a, um, 


Duodécimus, a, um, 
décimus secúndus, 


Décimus tértius, 
Décirmos quartus, 
Décimus quintus,. 
Décimus sextus, 
Décimus séptimus, 


Décimus octávus, ó duo- 


devigésimus, 
lmus nonus, 
devigésimus, 

igésimus, a, um, 


igésimus primus, €Pc. 


Mgésimus, 
Quad ragésimus, 
A Uiqua gésimus, 
agésimus, 
te" géstmus, 
'ogésimus, 
Gal pos 
: Ú 


> Duodécimo. 


Primero. 
Segundo, 
Tercero. 
Cuarto, 
Quinto. 
Sexto. 
Séptimo, 
Octavo. 
Noveno d nono. 
Décimo. 
Undécimo. 


Décimo: tércio. 
Décimo cuarto, 
Décimo quinto. 
Décimo sexto. 
Décimo séptimo. 


Décimo octavo. 


ó un- : 
R Décimo nono, 


Vigésimo. i 
Vigésimo primero, So 
Trigésimo. 
Quadragésimo. 
Quinquagésimo. 
Sexagésimo. 
Septuagésimo. 
Octogésimo., 
Nonagésimo, 
Centésin0, 
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Ducentésimus», 
*Trecentésimus, 
Quadringentésimus, 
Quingentésimus, 
Sexcentésimus,, 
Septingentésimus, 
Octingentésimus, 
Nongentésimus, 
Millésimus, 


Ducentésimo. 
Trecentésimo. 
Quadringentésimo, 
Quingentésimo. 
Sexcentésimo. 
Septingentésimo. 
Octingentésimo. 
Nongentésimo. 


Milésimo. 


De los Distributivos. 


Sínguli, ae, a) 


Bini, ac, a, 
Terni, ae, a, 
Quatérni, ae, a, 
Quini, at, a, 
Seni, a€, a, 
Septéni, ac, as 
Octóni, ae, a, 
'Novéni, ae, a, 
-Deni, ac, a, 
Undéni, ae, a, 
Duodéni, ac, a, 
Terdéni, aC, dy ó Terni 
- denil, at, a, 


De uno en uno, uno 4 
uno, 6 uno á cada uno. 

De dos en dos £fc... 

De tres en tres. 

De cuatro en cuatro. 

De cinco en cinco, 

De seis en seis... 

Dn siete en siete, 

De ocho en ocho, 


. De: nueve en nueve. 


De diez en diez, 
De once en once. 
De doce en doce. 


De trece en trece. 


e > 
Quaterdéni, ae, a, ó De catorce en catorce, 


Quaterni, deni, ac, a, 


Quindéni, ae, a, ó Qui- 1 


ni deni, ae, a, 
Seni deni, ae, a, 


Septéni déni, ac, a, y 


De quince en quince. 


De diez y seis en diez 
y seis. 

De diez y siete en diez 
y siete, 


A 


Octóni deni, ac, as 
Novi déni, ae, ay 


Vicéni, ae, as 


Vicéni sínguli, bini, Se $ 


Tricéni, ae, a, 
Quadragéni, ae, a, 
Quinquagéni, ae, a, 
Sexagéni, ae, a) 
Septuagéni, ae, a, 
Octogéni, ae, a, 
Nonagéni, ac, a, 
Centeni, a€, a, 


Ducenténi, ac, a, d Du- 


céni, 20, Ay 
Trecenténi, ae, a, Ó Tre- 
céni, ae, 2, 
Quadringenténi, ac, a, 
ú Quadrigéni, ae, a, 
Quingenténi, ac, a, Ó 
Quingéni, ae, a, 
excenténi y 485 A) 
Sexcéni, ae, a, 
Septingentóni , ac, a, Ó 
Septingéni, ae, a; 
Octingenténi, ae, a, 
Non tingéni, ae, a, 
genténi, ae, a, Ó 
minga ac, 2, 
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De diez y ocho en diez 


y ocho. 

De diez y nueve en diez 
y nueve. 

De veinte en veinte. 

De veinte y unoen veinte 
y uno, de veinte y dos 
en veinte y dos, EPc. 

De treinta en treinta. 

Decuarenta en cuarenta 

Decincuentaencincuenta 

De sesenta en sesenta. 


' De setenta en setenta. 


De ochenta en ochenta. 

De noventa en noventa. 

De ciento en ciento. 

De doscientos en ed 
ciertos. 

De trecientos en tre- 
cientos. 

Decuatrocientos en cua- 
trocientos. 

De quinientos en qui- 
nientos. 

De seiscientos en seís- 
cientos. 

De setecientos en sete- 
cientos. 

De ochocientos en ocha- 
cientos, 

De novecientos en nove» 
cientos. 

De wil en mil. 
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- APENDICE 1.9 
VBRBOSQUE EN LUGAR DE ACUSATIVO 
término de la accion, ó de otro caso, rigen alguna 
oracion de infinitivo ó de subjuntivo con 
alguna conjunción. 


1.0 Los verbos que llaman de entendimiento 
y lengua, y los de sentido, como son los que sig- 
nifican entender, pensar, creer, juzgar, Sc. decir, 
emtar, afirmar , jurar, Sc. ver y oir, rigen en 
lugar del acusativo término de la accion, infi- 
nitivo , que no se puede resolver por el verbo 
fiaito. (*) Egemplos: Creo que no has enten- 
dido lo que he dicho, credo, te ea, quae dix, 
non intellexisse. Dices que no has recibido nin- 
guna carta mia, ais, le nullas á me literas ac- 
cepísse. Veo que se van acercando los enemigos, 
waideo hostes appropinquáre. 

Si la oracion regida por. estos verbos fuere in- 
terrogativa Ó indefinida, se usará del subjunti- 
yo. Por egemplo: ¿Sabes quien ha entrado ? Scis 
quis intráverit? No sé quien ha entrado, néscio 
quis intráverit, 

(*) Algunos, fundados en dos ó tres lugares 
que “se hallan en los Autores latinos, defien- 
den por buenas locuciones, dico, quod; respóndeo, 
guód; credo, quód, esto es, el uso del verbo fi- 
- mito con la coujuncion quód, regido de estos ver- 
bos; pero la opinion que establecemos es mas 
fundada en razón y autoridad , y la mas segui- 
da por los que ban conocido mas bien el genio 
de la lengua latina. | 


__——_—_ 


A 
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2.0. Los verbos que significan querer, desear, 
rogar, permitir, pedir, convenir, persuadir, acon- 
'sejar, amonestar, avisar, exhortar, procurar con 
empeño, hucer, pactar, alcanzar, acontecer, obli- 
gar, Gc. y estas frases es justo y es necesario, es 
útil, 6cc. rigen infinitivo, ó subjuntivo con ul, y 
(si bay negacion) ne ó ul non. Cuando el supuesto 
de los dos verbos es uno mismo , está mas bien 
la oracion regida en infinitivo especialmente con 
los de voluntad, y cuando es distinto el supuesto, 
mas bien en subjuntivo. Egemplos: Todos los 
hombres quieren salvarse, omnes hómines voluns 
salvi esse. Dios quiere que todos los hombres 
se salven, Deus vult, ut omnes hómines salvi 
Jiant. Si quieres adelantar , es necesario trabajar 
mas en el estudio, si vis profícere, necésse est te 
impénsius líteris incúmberes ó ut incúmbas. 

3- Los verbos que significan mandars decre- 
tar, ordenar, publicar, rigen infinitivo ó subjun- 
tivo con ut, ó (si hay negación) con ne. £l modo 
infivitivo es muy raro, y por lo mismo no se debe 
Usar, Con júbeo solo se usa infinitivo, y:00n prue- 
cípio solo subjuntivo. Egemplos: Mandó,que le 
Mevasen al suplicio, duci ad supplicium imperávit, 
Ó ut ducerétur. Decreráron que fuesen enviados 
al rey doce diputados, decrevérunt, ut. duódecim 
lezari mitteréntur ad regem, Ó duódecim legátos 
Mitti, Mandó por un edicto que ninguno saltase la 
alla, edixit, ne quis vallum transiliret.Se le man- 
A decir (ó que dixese) su parecer, jussus est sen- 
Mllam dícere. El general les habia mandado que 
Metiesen-al “ala derecha, ¿mperátor eis praecé- 

pe Fat, ut in dextrum corny Úmpetun Júcerent. 


256 

4: 0 Los verbos que significan temor 6 recelo 
rigen subjuntivo con uf cuando lo que se teme 
se quiere, y Ne cuando no se quiere. Egemplos: 
Temo que no ha de estar escrita la carta antes 
de las diez, véreor, ut epístola ante horam décimant 
seripta non sit. Tú te recelas de: que tu padre 
sepa esto, veréris, ne 1d patri tuo innotéscat. 

5.2 Los verbos que siguifican algun afecto ó 
pasion del ánimo, como alegria, pesar, arrepenti- 
miento Gc. y objício, praetermitto, y otros rigen 
infinitivo , ó subjuntivo con quód-y:addo indica- 
tivo. Egemplo: Me alegro que hayas venido 
bueno, salvuin te advenísse gáudeo, ó quód. salvuus 
advéneris. Me das encara que en ninguna oca- 
sion te: he servido, óbjicis me nulla unquam in té 
beneficia contulísse, ó quód contúlerim. Añade que 
una gran parte de sus trabajos es fingida , adde, 
quód magna labórum:'pars ficta est, 

6.0 Los verbos que siguifican dudar rigen sub= 
juntivo con quin , cuando dichos verbos traen ne- 
gacion 6 interrogación, y si no la traen con an, 
utrim, num, ó ne pospuesto. Egemplos: Yo na 
dudo que el egército haya sido derrotado, non dú- 
bito, quin exércitus fussus sit. ¿Quién duda que 
todos hemos de morir? quisnam dúbitat, quin 
omnes moritúri simus? Se duda que la ciudad ha- 
ya sido tomada, dúbium est, an urbs capta sit. 

7. % Los verbos que significan preguntar, ave- 
riguar , inquirir , Sc. cuando la oracion depen- 
diente trae la partícula sí en castellano, rigen 
subjuntivo con an, utrum, num, ó ne pospuesto- 
Egemplo: Mira si tu padre está en casa, vide, 
pater tuus domi sit. . 
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'Al dia-primero¿de:cada:mes aman «Calendas, 
al quinto Nonas, «y aludecinto tercio ddus.: En 


Marzo, Mayo; Julio «y Octubre'son: las: Nonas: el 


dia sietes y :!loscIdus“el :diaviquince. Para::espre= 
sar en: latin vel“dia: primero dé cualquiera «mes, 
el dia: (y: en! los dichos: cuatro meses eb:dia:7) 
y el diw13y (bel 15 'en vlos: dichos» cuatro mes 
ses) se dico Caléndis, Nonis, vAdibus, 'Januárii, 
Pebruárii Gu. ón Januáriis; Fobruáriis;:-S1€. Si 
se quiere espresar el dia: inmediato anteridr.ó el 
día inmediató posterior 4 las, Galéndas,: Mónás 6 
ús, se dice pridieS postrídio:Caléndasy!Nonas, 
Idus Januárii, Februárii) Sc; ó Januárias, .Fe- 
bruáriasy :éecs Si:se  quiéreespresar algun otro 
de los: intermediós entre las/Caléndas, Nonas 

6 Idus, (4 excepcion de los dichios) se cuentan los 
dias. que hay desde el mismo que se quiere'espre- 
Sar hasta el delas Caléndas, Nouas ó Idus siguien- 
tes, incluyendo. tambien: estos diasy -y.-los dias 
que: vayan se espresan: porel ¡nombre numeral 
ordinal correspondiente cm: ablativo. de singular. 
rtado con die que por lo: comun se calla. Se 
Made el nombre de las. Caléndas, Nonas 6 Idus 
Acusativo, regido de la: préposicion ante, que 
Pot lo: comun se calla, y el nombre del. mes se 

Ne en genitiyo, ó se usa del posesivo. 
17 
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Pongamos egemplos: El dia 17 de Diciembre 
se dice: Décimo séxtoCuléndas Januáril ; por- 
que: desde el 17 de Diciembre inclusive hasta el 
priniéro.de Enero. ¿nolusive se cuentan 16. dias. M8. 
dia 3 de Enero se dice; Tértio Nonas Januáril; 
porque de tres inclusive á cinco inclusive van 
ares. El dia 10 de Marzo se dice: Sexto Idus Már- 
tii, porque de 10) inclusive áongoinclusive var 6, 
- Parasnio «errar estasstuentas, téngase «cuidado, 
con- los: dias.que»tiené;cada mes, ¡y. que en los años. 
bisextos; que somicada;cuátro años,, tiene: Febre=, 
xo-29 dias,:y.en los demas.28.!Adviértase tam. 
bien: que:el dia: que:se,añade á Febrerose. inter= 
cala entre el dia»24xy vel 25;ode manera. que, 
aunquecél año sea bisexto, solo se: cuentan 28. 
dias hásta el mismo 243:pero 'en, pasando de este 
en dichos: años. se cuentan: los 29..De¡aquí resul-. 
¡a elideéirse dos! «Veces en este mes Sexto Calén-, 
das, yde ahi el nombre de hisextos Por egemplos. 
El díia:24 de Febrero (suponiéudolo bisexto):se: 
- dice» Sexto Canléndas Martit, porque de 24 ¿n= 
elusivé hasta 28van 5, y el: primero. de Marzo 
soi 67 El dia 25: de Febrero se dice tambien Sex=. 
¡u:Canléndas Marti, porque de 25 inclusive has- 
11:29 van 5, y el primero de Marzo son 64 
Para reducir estas cuentas del latin al:castella- 
no, se: procederá:de este ¡modo se cuenta desde: 
el dia que significa el numeral latino hasta el dia. 
de las Calendas; Nouas 6 Idus (incluyendo siem-» 
pre los dos dias estremos), y la suma dirá el dia. 
que corresponde. Pongamos egemplos + Décimo 
séptimo Caléndas Januarii (que quiere decir diez. 
y siete dias antes de las Calendas de Enero) es el, 
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día 16 de Diciembre, porque de 17 inclusive 4 Sí 
de Diciembre van 15, y el primero de Enero son 
16. Quarto Nonas Octóbris es el día cuatro de Oc- 
tubre, porque de 4 inclusive hasta 7 inclusive van 
cuatro. Quinto Idus Januárii es el dia 9 de Ene- 
FO, porque de 5 ¿inclusive á 13 inclusive van 9. 

Si se encuentra el mismo dia de las Calendas, 
Nonas ó Idus, ó el anterior Ú posterior á estos, 
es muy fácil reducirlos al dia correspondiente en 
castellano, atendiéndose á lo que ya se ha dicho 


- hablando del dia de las Calendas, Nonas d Idus: 


Para que se retenga mas fácilmente en la me- 
moria cuantos dias tiene cada mes, y el dia de 
las Nonas y de los Idus, se añaden las tres co- 
Plillas siguientes: | | | 


Treinta dias tiene Abril, 
Junio, Setiembre y Noviembre: 
los demas, ménos Febrero, 
todos treinta y uno tienen. 
El mes de Febrero cuenta 
veinte y ocho; mas se advierte 
que veinte y nueve tendrá, 
si el año bisexto fuere. 
Marzo, Mayo, Julio, Octubre 
tienen las Nonas á siete, | 
y á quince los Idus, pero 
los demas á cinco y trece, 1 
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PROSODIÍA. 


O h 
- La Prosodía es la que enseña la cuantidad de: 
las sílabas, ' * 


DE LA CUANTIDAD DE LAS SÍLABAS. 


... Sílaba es el sonido de una vocal ó diptonga 
que 'se pronuncia sola ó acompañada de alguna 
ó'aJgunas consonantes, 

La cuantidad de las sílabas es de tres maneras: 
Jireve, Jarga, é indiferente ó comun. Y esto por 
alguno de estos catorce respectas: por diptango, 
por vocal ante vocal, por posicion, por pretéri> 
to ó supino, por: derivado, por compuesto, por 
preposicion en composicion , : por: primera parte 
de diccion compuesta, por incremento, por final, 
por última sílaba del verso, por cesura, por na-- 
turaleza, por ligencia poética... 

NOTA. Al calificar los versos se espresará 
en cada sílaba por cual de estos respectos es bre- 
ve ó larga, yo si lo,os por regla. general 6 por 
excepcion, añadiendo: en los. derivados cual es el 
primitivo, en los compuestos cual es el simple, en 
el incremento, si-es de nombre 0. verbo, y de que: 
vocal es, y enla final :si es en 4, €n-£, Ge. 


Del Diptongo. - 

Los diptongos son largos como en praemium, 
laus. Pero es breve en la preposición prae, cuan 
do está en composicion y se sigue vocal, como 
pradeo,, 
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De la vocal delante de vocal. 


La vocal delante de vocal es breve en dicciones 
Jatinas, como en puer. Pero es larga la ¿de ffoen 
el presente, pretérito imperfecto, futuro imiperfec=" 
to de indicativo y en el presente de subjuiítivo. * 

Los nombres de la quinta declinación tienen. 
larga la e que está delamte de la: ¿ final en el gé- 
nitivo y dativo de singular, como diéi; ménos en 
vel, fídei, speis en que es breve. Los genit'vos eri 
Tus, como 1llfus, uniás, ed prosa tienen la í larga y 
en verso indiferente. Altérius siempre la tiene bre- 
ve, y alius siempre larga. En los vocativos Cal, 
Pompéi, y otros semejante, es largá la vocal delante 
de vocal. Eheu tiene larga la e primera, y Ohe tiene 

a 0 indiferente. En las dicciones griegas hay mu- 
cha variedad “en la cuamtidad de vocal delante de 
vocal, y por eso su conocimiento Se deja al uso. 

ha uy despues de y siempre se liquída. Despues 
de s se liquída en aquellos palabras, cuya raiz 
comienza com sua Ó sue, como subivis, suévus; 
suádeo, suésco. Dambien se liquéda despues de gs 
siguiéndosele otra vocal que no sea u, como cn 

ua, sanguis. Pero no se liquída cuando se si- 
gue otra u, como-en irriguis, ni en arguo y Sus 
Compuestos ; ni'en los pretéritos en gui, y sus 
derivados, como en vigui, indigui. 


De la: posicion 6 vical delante de dos 
consonantes. 


La vocal delante de dos corisonantes es larga; 
mo en mons: aunque la una esté al fin de una 


263 

di:cion, y la otra'al principio de la diccion si= 
guiente. Tambien cs larga delante de una con- 
sonante doble, como en gaza, pejor. La vocal 
que de suyo es breve, cuando está delante de 
muda y líquida en. una misma diccion, en prosa 
es breve, y en verso indiferente, como en patris 
genitivo de pater, que tiene breve la a. Si se si- 
gue muda y líquida, y pertenece la muda á la 
yocal antecedente, y la líquida á la yocal siguien- 
te, como en abluo, es larga siempre la yocal que 
precede á la muda y líquida. 


De los Pretéritos y Supinos. 


Los pretóritos y supinos de dos sílabas tienen 
la primera larga, como vidi, visum; movi, M0- 
tum. Pero es breve en los pretéritos steti, dedi, 
acidi, tuli, bibi, fidi: y en los supinos ratum, 
satum, datum, litum, ¿Lum, quitum, situm. Los 
pretéritos que duplican la primera sílaba tienen 
breve una y otra, como cécini. Pero en cecídi 
de caedo, y en pepéili de pedo es larga la segun: 
da. Citum supino de cieo, cies, tiene la prime- 
ra breve; y si es de cio, cis, de la cuarta, la 
tiene larga. Los compuestos de ruo, ¿s, tienen 
breve la penúltima en el supino, como dirutui 
6c. Los supinos de mas de dos sílabas acabados 


en utum, y los en tum de los verbos cuyo preté- 


rito acaba en vi, tienen la penúltima larga, Co- 
mo solútum, capitum. Los demas en ¿tum 13 de- 
pen breye, como múnilum 


-— ALETA AAA 
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YE úl de De los derivados.  omos 58 
“Las dicciones derivadas tienen Ja misma .cuan- 
tidad que «aquellas de donde «se deriván, come 
en legébam la e primera es breve, porque en le- 
go de donde se deriva es bieve, y en légeram €s 
larga, porque. en legi de-donde se deriva"es lar- 
ga. Algunos derivados no conservan la cuantidad 
que “tienen en su orígen, como en ámbitus, US, 
del supino ambitum > pero estos se aprenderán 
con el uso. ; 
De los compuestos. 09 MOSAS . 
“Los compuestos tienen tambien la misma cuan- 
tidad que sus simples, “aún cuando mudan la 
vocal -ó6 el diptongo» domo cóncido que tiene 
breve la segunda sílaba, porque €s compuesto 
de cado, que tiene breve la a: y eoncido la tica 
ne larga, porque «es compuesto de caedo que tie- 
ne diptongo. A. an. | 


De: las preposiciones en composicion, 


Las preposiciones en composicion conservan la 
cuantidad que tienen sepiradas : como no se 
oponga alguna de las “reglas ya establecidas. 
Así en ábeo y en Íneo es breve la primera, por- 
Que ab y in separadas tienen: breve la vocal: y 
*n absum y en insum es Jarga por seguirse dos 
“onsonantes. En dirim0 y disértus es breve'el dí, 

preposición pro N “dicciones griegas “es bres 
€: como” prólogus, y én dicciones latinas lar? 
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ga, como propóno. Pero es breye en profor, pro- 
fánus, proféstus , profíteor, prófugus » profún- 
dusy procélla, pronéptis, pronepos, y es indite- 
rente en procúro, profúndo, propíno, Prosérpi- 
na. La preposicion re. es breve en: composicion, 
como en réfero, .relíquo; pero en refert, ebat, 
significando importar, es larga. 


SUSE 92109. 01 ' ES ; 

De la. vocal en el fin,de.la primera. parte de la 
bueues Accion. compuesta. 

“La a en que acaban la primera parte de una 
diccion compuesta es. larga, como en malo, com- 
puesto de magis y volo. Pero es breve en los 
compuestos de las voces, griegas 44, kata, dia, 
meta, para, penta, hexa, héndeca. Si, la a se 
declina, tendrá la cuantidad que le corresponda 
segun el caso que sea; así en útraque nominativo 
es breve, en utráque ablatiyo larga... 

La een que acaba. la, primera parte del com- 
puesto es breve, como en nefas. Pero es larga ca 
nequis, nequidquam, nequándo, neguan, nequítia, 
nécubi, nequáquam, nedum, sédecim, veneficium, 
venéficus y venéfica. Liquefío tiene la e indiferente. 

La ¡.ó y en que acaba la primera. parte del 
compuesto.es breve, como en omnipotens, Poly- 
dórus.; Pero es larga. en. síquis, vípera, . bigae, 
tibicen, ubique, quadrígae, bimus, y los demas 
compuestos trimus, E7e Ubilibet, álicet, nimirum, 

Trinácria, idem terminacion masculina, ubivis, 
seilicet, siquándo, ibídem, meliphylon, prídie, me- 
ridies, biduum, Tambien es larga la ¿ que se declina 
como plerigue, Ubicúmgque tiene la i.indilerente» 
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La'o en que acaba la primera:parte del com- 
puesto en dicciones «¡griegas es breve si es omi- 
cron, como en artóphilax; y larga si es omega, 
como en lagópus. En las dicciones latinas es 
larga, como ¿ntrodúco. Pero es breve en quán- 
dóquidem , «hódie; bardocucúllus, y en quoque 
eonjugacion. (109 ¿mois SIABL oa - 
La u en que acaba la primera parte del com» 
Puesto es breve, como en quádrupes. 
Ta E . "y La 
Del incremento de los nombres. 
Incremento delos nombres es el aumento de 
sílaba que tienen» los demas 'casos: respecto «del 
nominativo del «singular. Y así. cuantas sílabas, 
tuvieren mas, tantos incrementos tendrán: con- 
tando por primer incremento la sílaba que iguala 
á la última del nominativo, «y. no contando da 
última por inctemento, como en sermónibus hay 
dos incrementos que:son las sílabas moni. 
Del incremento en. A. 
Laa en el incremento de los nombres es larga, 
en cívitas, civitátis. Pero es breve en dos 
“wbres masculinos acabados en al ó. en ar, co- 
Y sal, salis; Hánnibal, Hannibalis; Hamilcar, 
e núlcaris. Tambien es breve en anas, ánatis; 
char, báccharis; hepar, hépatis; jubar, júba- 
5 1, néctáris; vas, vadis; 
par as, aaris; nectar, $5 VAS) 3Yy 
rio? Paris, con sus compuestos compar, cómpa= 
á * e. En los: nombres griegos acabados en a 
9% como poéma, poématis; Paltas, Pálladis, 
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en abax, ábacis; tax, átacis; atrax, átracis;tli. 
nax, clínacis; cólax, cólacis; .dropax, drópacis; 
panax, pénacis; smilax, smilacis; stirax, stíracis; 
stórux, stóracis; phylax, pliylacis;.corax, córacis; 
sus compuestos 2ycticorax, nycticóracis; arctó: 
phylax, arctophylacis. Y en los acahados en -s 
con otra consonante delante, como .4rubs, AÁra- 
his; trabs, trabis... eade 6 
¿UA 1.3833 MO) ¿24 
4 Del incremento en E. 

La e en el incremento de los nombres es bre- 
we, como .en'puer, púeriz dégener,: degéneris. 
Pero es larga. en Jber, Jbéri, Céltiber, Celtibéri; 
halec 6 halex, halécis; haeres, haerédis; vervex, 
vervécis; lócuples; locuplétis; merces,  mercédis; 
quies, quiétis; lex; legis; rex, regis; seps, sepis; 
ver, veris; plebs, plebis. En los nombres que ha- 
cen el genitivo en «ends, como Siren, Sirénis;5 
en los que acaban el ¡nominativo de singular en 
el como Dániel, Daniélis; y en los griegos en 
eró.en es, como. crater, cratéris ; tapes, ta- 
pétis: menos en aér, átris, y aether , aéthe- 
ris, en que es «breve. Es tambien larga en los 


casos de plural de la quinta declinación, cono 
en diérum, diébus. e 


Del incremento eu 14 Y. 


. La 3.6 y en el incremento de los nombres 
es breve, como ordo, órdinis , chalybs, chálybis. 
Pero es larga en el primer incremento de los 
nombres griegos que acaban: el genitivo Cn inisy 


267 
tomo delphin; delphínis; y en dis, ditis; elis, 
gliris; gryps, gryphis; lis, litis; nesis, nesídis; 
Quiris, Quiritis, Samnis, Samnítis; vibex, vibi- 
cis; y en los en dx ó yx, que acaban el genitivo 
enicis ó ycis,como felix, felicis, y bombyx, bom- 
bycis; ménos los siguientes en que es breve: Co- 
xéndix, coxéndicis; Erix, Ericis; bystrix, bys- 
tricis; calix, cólicis; calyx, cálycis; eilix, cilicis; 
choenix, choénicis, filix, fílicis, ilex, ólicis; for- 
nix, fórnicis; salix, salicis; natrix, nátricis, la» 
rix, láricis; pix, pycis; y varix, váricis. Bebryx, 
Bébrycis.en prosa tiene breve la y del incremen- 
to, y David, Davidis la tiene larga, pero en ver» 
50 es indiferente en ambos... +" ] 


Del incrementó en O. : 

La o en el incremento de los nombres es lar- 
Ea, como en sermo, sermónis. Los nombres grie- 
gos cuya o del incremento es omicrón la tienen 
breve, como Lacedaémon, Lacedaémonis. Tam- 

len es breve en los griegos, y en los nuetros la- 
tinos que acaban el genitivo en oris, como: Nes- 
tor, Néstoris; tempus, témporis: en los com- 
Puestos de pus, podos, como tripus, trípodis; en 
Memor, mémoris; inmemor, immémoris; arbos 6 
U%bor, árboris; bos, bovis; compos, cómpotis; fm- 
D0s, impotis; lepus, léporis, praecox, praécocis; 
Lodo, Capádocis; Allobrox, Allóbrogis; y es 
e abados.En s con otra consonante delante, 
e S Cecrops, Cécropis; Dolops, Dólopis: ménos 

Yclopsy Oyclópis; Cercops, Cercópis; hydrops, 
ES rópis, en los cuales es larga. Tambien cs 

84 la o del incremento 2n 05), 0118. 
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SA Del incremento en U, 


La u en el incremento de los nombres es bre- 
we, como: en satur, sáturi ; praesul,: praésulis. 
Pero es larga en lux, lucis; frux, frugis; Polluzx, 
Pollícis; fur; furis; y en los acabados en us; 
que: terminan el genitivo en uris, udis: Ó utis; 
como ellus, tellúris; palus, palúdis; vírtus, vir- 
tútis. Pero en Lágus, Liguris; pecus, pécudis, 
intércus, intércutis: es breve. 


uo Del incremento «de los verbos. 


El incremento de.los verbos es .el aumenta 
de sílabas, que tienen los tiempos respecto de 
la segunda persona de singular del presente de 
indicativo de activa. Como en amavéritis, que 
excediendo en tres sílabas á amas, tiene tres 
incrementos, qne son: maverl. 


Del incremento en A. 


La «a en el incremento de los verbos es lar- 
ga, como en amánus. Pero es breve en el in- 
cremento primero de do, das, y de sus com- 
puestos de la primera conjugacion, como € 
damus, circámdamus. 


Del incremento en E. 


La e en el incremento de los verbos es lar- ' 


ga, como en legémus. Pero es breve en los 
verbos de la tercera conjugacion en el presen” 
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te de indicativo, é. imperativo. pasivo , 04 
de infinitivo activo, y en el primer incremento 
del pretérito imperfecto de. subjuntivo activo », 
y pasivo, como légeris, légere, légerem, légerers 
Es breye tambien delante de las terminaciones 
ram, rim, ro, como en amáveram, amáverimy 
amávero; y enla sílaba be de las terminacio= 
nes beris, bere, del futuro imperfecto pasivo de 
la primera y segunda conjugacion, como en 
amaberis, amábere, monéberis, monébere. - 
UTE 23 Ty yea 


-. Del incremento. en-L. 


La ¿ del incremento delos verbos es: brove, 
como en légimus. Pero. es larga.en el ingremento 
Primero de los. verbos de la.cuarta conjugacion; 
como en audimus, audirem, audire. Tambien es 
larga delante de la terminacion ví del pretérito 
Perfecto, como en pelívi, y. en cvelimus, velitis; 
malimus, malítis; nolito, nolite; nolimus, nolitis;z 
Simus, sitis, con. sus. compuestos possimus, pús- 
sitis, Efe. La sílaba ri en-las terminaciones; ri= 
Mus y ritis del. futuro perfecto: de indicativo: 
Pretérito perfecto y futuro de subjuntivo, como 
“a. amavérimus, amavéritis.es breve de suyo; y 
Bor. tanto en prosa siempre: se ha de pronunciar 
“eve; pero.en el verso se podrá usar indilexrente 

que los poetas la ban usado breve y larga. 


- Del incremento. en O. 


«Lao en el. incremento de los verbos es larga, 
colmo En gmatóte, 


270 
Del incremento en U. 


- La u en el incremento de los verbos es breve, 
como en vólumus. Law penúltima: del participio 
de futuro activo es larga, como en amatúrus. 


DE LAS SÍLABAS ÚLTIMAS Ó FINALES. 


De la: final en A. 


La a en fin es larga, como en contra. Pero es 
breve en eja, ita, póstea, guia, y en todos los ca- 
sos, como poerna (nominativo 4 vocativo), y en 
1émpora; ménos en los ablativos de los nombres 
latinos, y en el vocativo de los griegos de la pri- 
mera declinacion, como Musa, Chalea. En los nu-. 
merales terminados en gínta se suele hallar bres 
ve la a. 

$5 De la final en E. 


La e en fin es breve, como en sermóne, légere, 

Pero es larga en los casos de los nombres de la 
primera y cuarta declinación, como en Anchi- 
síade, die; en quare, hodie, fame, cete, tempe: 
en la segunda persona de singular del presente 
de imperativo de activa de la seguuda conju- 
gacion, como mone, ménos en cave, vide y vales 
en que se suele hallar breve. Tambien es larga 
en me, te, se, e y de, y en ne cuando no es €n- 
clítica: en fere, ferme, ohe, y en los adverbios de 
nombres de la segunda declinacion , como eN 
pulchré sancte; ménos en bene y malé en que 0% 
breve. En inférne y supérae es indiferente, 


E A A 
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De la final en 16 Y. 

La í en fin cs larga, cómo en sermóni, fieri. 
Deroves breve en misi, quasi, y “en: los casos de 
los:nombres griegos:de la tercera en ¿ ó y, co- 
mo en Pálladi,'molly, y es indiferente en mihiy, 
2ibi, sibi y ubi, con sus compuestos; y en Cul, 
cuando no está A en una sílaba, 


rre SS 
A Y . HO , kl 


¿> . siDes Fogata A J 

Pe o enmfinses indiferente, convo: en: Parto sermo. 
Pero es larga en las dicciones de “una sílaba; 
como sto, do; en los dativos y ablativos, como 
dómino; en los adverbios que salen de nombres 
de la segunda declinacion, como tanto, mérito; 
en los! grie cuando es oméga, “cómo en Clio, 
ÁAlécto; en ¿deo, eo, yen ergo en lugar de causa, y” 
údedadvervio. Y es breve en ómmo y citó; em. 
modo. y sus compuestos; en scioy méscio y dias 
Dienen la o indiferente porro, sero' y vero; y eb 
“sio, 2e ablativo del singular de los gerundios, 


<a 
y 


al aopaniDeilad fiaada ed Un 
tl u cn fin es larga, como pas diu, 
vir pr £ 
e las la en las ci 
Eu By DiiPos;> 
b La vocal que precede:á la b, d, * final es 
E como en Es id, amat. 
"dí ¿En O: : 
La vocal aha reido á la c fval es larga, 
o:en lae, Pero es breve en donec y nec; y es 


diferente en fac, y en hic pronombre masculino. 
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“tor En dad 01036 
513 AMS 19 OM100 ¿PDTSL €) 1 Gt 
La vocal: que «precede á: la 1.final es broves: 
como en Hánnibal. Pero es larga en sal, sob:ymils' 
y en los nombres; hebreos, como.Dániel, ¿Ses | 
? 203250041 212 1073 12 4143 
3 alió b0 En «Reinos si DOGUO | 
La vocal que precede á la r final es breve. | 
Pero es larga en eur, fur, far, lar, nar, ver, 
y en. par, con, sus compuestos; y en: los griegos 
en er; como qérgaacion) esi 20 aa 29.019 
cl yislda Ica sol.go 0) 01%. 01099 | 
hna o Am Nro br eol 13 ¡onivyi 
: ARO ] É isauiloob y AE iu $ sl 90 
La vocal que precede. 4 la:nm: final es larga, 
como.en- non..Pero es brevesen: an, in, forean, - 
fúrsitan, támeny áttamen, dein, proin; ev ego 
viden”, nostin', que. está enclugar de egónel vis 
désne? nostíne?! y. otros: á este: modo: Tambien és 
breve en los nombres en: en, 'cayo-genitiva acaba. 
en inis,como nomen, inis; en los griegos en 0% 
que se reducen á: la segunda'declinacion latina, 
como Pélion;..y.en los acusativos griegos cuyos 
nominativos tienen la última breve, como Ma- 
jan, Thetina:.. A y 
Did dede 
A 5 En Aso: 90 p 


ji. dd 


Las dicciones acabadas en as tienen la a largas 
como aetas, amas. Pero es:breve en los nombres 
riegós, cuyo: genitivo: acaba: en adis, como ¿Pa- 
las, adis: y ca: los acusativos griegos de la ter” 
cera declinación, como Troasy delphinas. 


2 
En ES A 
Las dicciones acabadas en es tienen la e larga, 
tomo sermónes , doces. Pero es breve en es del 
verbo sum, y en sus compuestos, como potes, ic. 
en penes; en los nombres griegos neutros , como 
tacoéthes ; en log acusativos y vocativos de los 
griegos, como Arcades; y en los nombres la- 
tinos de la tercera declinacion que tienen el 
incremento breve , como miles, ¿tis; ménos en 
úries, etis; úbies, etis; púries, etis; Ceres, eris ; 
pes, edis, con sus compuestos compes; edis, Gc. 


En IS, 6 YS. : 


Las dicciones acabadas en is ó ys tienen la 
¿6 y breve, como collis, Tiphys. Pero es lar= 
ga en los casos de plural , como viris, nobis, 
armis, omnis (en lugar de omnes); en lis, y glis; 
y en vis (nombre y verbo ); cn velis y sis con 
Sus compuestos; en la segunda persona de sin- 
gular del presente de indicativo de la cuarta 
conjugación , Como audis; y en los nominati- 
Vos, cuyos genitivos acaban en mis y entis , itis, 
con la penúltima larga, como Sálamis, Salamí= 
Mis; Símiois , Simoéntis y Samnis , Samnitis. 


En OS. 


Las dicciones acabadas en. os tienen la o larga, 
Cómo os, oris; Minos. Pero es breve en 0s, 
OSsis; compos, impos; en los griegos * neutros, 
“omo chaos ; en los griegos en 0$ que se redu- 

189 


274 

cen á la segunda declimacion latina, como Ty= 
ros; y en los genjtivos griegos de la tercera. de- 
clinacion, como Arcados, Pállados... 


En US.- 0 


Las dicciones acabadas en us tienew la u bre- 
ve, como litus, ¿ntus. Pero es larga en las. de 


pito 


DE LA ÚLTIMA SÍLABA DEL VERSO, 


"La última sílaba del verso unas veces se ha- 
ee larga, siendo breve, como en este hexámetro 
de Horacio: qt 3 : 

Cum tot sustíneas et tanta negótia solus: 
y otras veces se hace breve, siendo larga , Co- 
mo en este verso Sáfico: 

Gentis humánae pater atque custos. 


DE LA CESURA. 
Cesura'se llama la última sílaba de una diccion 
que queda despues de formado algun pic, como 


AAA > 


275 
en Títyre, tu pátulae, el lae que queda despues del 
segundo dáctilo. Esta se puede hacer larga, sien- 
do breve por su final, como se ve en estos versos : 

Omnia vincit amor, et nos cedámus amórl::: 
Da mibi te plácidum, déderzs in cármina vires: 
Mercátor hódie, cras cytharoédus cris. 


DE LA SÍLABA POR NATURALEZA. 


Toda sílaba en principio 6 medio de diccion 
que no tiene regla fija en este tratado de preso- 
dia, es de aquella quantidad que le dan comun- 
mente los poetas latinos, y se dice que es por 
naturaleza. Por egemplo: Cano tiene la a bre- 
ve, y ora la o larga , porque así las usó Vir- 
gilio en el verso 
Arma virúmque cano , Trojae qui primus ab oris. 

Para que se tenga: conocimiento de estas cuan- 
tidades por naturaleza , suelen algunos dar un 
tratado de sílabas primeras y medias: pero es- 
tas reglas sou sumamente prolijas, embarazosas 
y sujetas á mil excepciones; y se pueden suplir 
Muy bien con el manejo de los Poetas y con un 
uen Diccionario en que esté anotada la quan- 
lidad de dichas sílabas. 


DE LA LICENCIA POÉTICA. 


Cuando alguna sílaba se usa en el verso con 
Quantidad contraria á las reglas prescritas basta 
Mquí, se dirá que es por licencia poética , como 
Se verá despues en las figuras Sístole y Diásiole. 


la 


/ 
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DEL ARTE METRICA. 


La Métrica es el arte que da reglas para sá= 


ber componer, medir y calificar los veesos. Se 
lamiía asi de la palabra griega metricos deriva- 
da. de metron, que significa el verso, 

El Verso es Oración ligada y sujeta á cierto 
número de pies, dispuestos en cierto órden, para 
que vel verso tenga la correspondiente harmonía, 

El Pie es cierto número de sílabas con cierta 
y determinada quantidad cada una, y dispues- 
tas en cierto Órden. See 

Los pies métricóos constan únos de dos, Otros 
de es, y otros: de cuatro sílabas. Aquí pon- 
drémos solamente aquellos pies que entran en 


la composicion de los versos de que vamos á 


teatar. (*y 


URGE (a put 


¡€ A< 


A e 


pa) 1d ' ' 1401 ' . 
tiban' para el uso delas clases, no. pueden ni 
deben tratarse las máterias con toda la estension 
de que ellas son capaces. Por tanto solo habla- 
vémos en este compendio: de aquellas clases de 
versos que son mas comunes, procurando sin 
embargo que entren casi todos los de Horacio, 
por ser este Autor el mas comun en las Aulas: 
y reservando el tratar del Arte Métrica grieya y 
latina en toda su estension para una obra á 


£ 


parte, en que los aliciomados ú la poesía de 


“ambas lenguas encuentren cuanto haya digue 


de saberse sobre esto.. 


(*). En: Jos libros elementales, y que se des- 
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PIES DE DOS SÍLABAS. 
. Espondco consta de dos sílabas 
pos COD rara tica ratito: JULQUELAS: 
* Pirriquio de dos breves, COMO.» Deus. 
Troguco ¿9 ó ¿Coreo de d8r8s. y bre- 
Ye, A Corde.. 
- Yambo de breve y args, COMO. Dies. 
PIES. DE Fa 35 SILABAS. 
Dáctilo, de una larga y «dos bre- 
POS) HOMO corqno o retener eran Póndere, 
“Anapesto » «de dos breves YO e 
larga, ES PATA SR 
“Tribraco, de tres MOS COMO. Déderis. 
Baquío, de una breve y.d dos lar- 
¡YAS, COMO... cosmanasoocnenóanerosos renessorasas Dulérunt, 
Crético -Ó Anifimacro, de una lar- 5 
ga, una breye y a una largas como... Móverast. 


PIES DE CUATRO SÍLABAS. 
Coriambo «de un Coréo y un 


Yambo, ( COMO rnronescrnn anar nnas cerrar , Condíderant. 
Epitrito segundo de un Corco y 
uu Espondeay COMO.mmro aommrnrcos eaenos Contu!érunt. 


Los versos se denominan - con varios nombres, 
tom ados unos de su inventor, ó del poeta que 
ma ha usado con mas frecuencia. Otros del nú- 
mero de pies ó de sílabas de que constan, otros 
del ¡pie que mas se repite en ellos, y cotros en 
fia de la materia sobre que se versan. Tambien * 
se llaman 4catalécticos , cuaudo ni le sobra mi 
alta nada; Catalécticos cuando les falta al fin 
alguña sílaba ; y Hypercatalécticosa cuando al 

a les sobra Ac sílaba. 

E 
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DEL VERSO HEXAMETRO. | 

El Hexámetro se llama así de las voces griegas | 
hex y metron por las seis medidas que tiene; y 
Heróico, porque en él se describen las hazañas de 
los Héroes. Consta de seis pies, de los cuales | 
los cuátro primeros son dáctilos solos , ó espon- | 
deos solos, ó mezclados unos con otros; el quin- 
to dáctilo, y el sexto espondeo, segun los egem- 
plos siguientes. 

Hexámetro con los cuatro primeros pies solo 
dáctilos. e 

Quadrupe-dante pu-trem sóni-tu quatit-úngula 
campum. 

Con Jos mismos, solo espondeos : 

Olli-seda-to res-pondit-corde Latinus. 

Con los mismos, mezclados : E 
Silvés-trem ténu-¿ Mu-sam medi-táris avéna. 

A veces en el quinto pie se pone en lugar de 
dáctilo un espondeo, precedido comunmente de 
un dáctilo. Y para mayor elegancia se procura 
qúe el verso acabe en una palabra de dos espon- 
deos: y de esta suerte se denota gravedad, ma- 
gestad ó lentitud, coimo se ve en estos versos : 
Chara Deúm sóboles, magnum Jovis Incrementun. 

Cónstitis , atque óculis Phrygia dgmina cir- 
cumspéxit. 

Y en este caso se llama Espondáico. 

Este género de verso, para ser elegante , ba 
de tener mezclados los dáctilos y los espondeos; 
y lo será mas, abundando mas de aquellos que” 
de estos, La yariedad de cesuras contribuirá tam- 
bien 4 su elegancia, como se advirtió cuando se 
trató de la cesura, cis 


- DEL PENTAMETRO. e 
El Pentámetro, llamado así de las voces grie- 
gos penta y métron, por las cinco medidas que 
tiene, consta de cinco pies, de los cuales el pri- 
meto y el segundo son díctilos solos, $ espondeos 
solos , ó mezclados, A éstos-se sigue una Cesura, 
y despues dos dáctilos con etra Cesura, la cual 
junta cou la antecedente, componen un espondeo 
y «el yerso se mide de esta manera : 
Est vir-tus pláci-tis-abstinu-ísse bo.nis. 
Otros le miden de manera que el tercer pie sea 
un:espondeo y el cuarto y quinto dos anapestos, 
en esta forma: he sE 
Est virtus plácitis abs»tinuis-se bons. 
Algunos, para sacar cinco pies, juntan al, fia 
lás dos cesuras, y lo miden así: pod” e 


Est vir-tus pldcl... abstinu-Ísse Do-...tis is. 
Para ser elegante ha de tener las circunstan- 
cias siguientes : Ñ : me 
1. Que la cesúra del segundo pie no se tome 
de la dicción siguiente, como en este verso : 
 Haec quoque-nostras-sen-2n! ¡a-mentis e-7al. 
2. Que á la cesura no se siga elision, comp en 


este de Catulo : q 
Trojavi-r(um) et vir-tuf (um) omn?(um) a- 
cérba ci-nis, 000 
3. Que acabe en palabra de dos silabas, como 
bonis; aunque tambien suele acabar no mal en 
"palabra de cuatro, como JNuminibus , y de cinco, 
<omo adultérió. Ri > 
EF uso comun de este género de versos es jun- 
tarse al hexámetro, con el cual forma las ¡nas 
veces un sentido perfecto; y entónces-se lama 
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Elegíaco, porque sirve para escribir Elegías. 


DEL YAMBICO.. 


El Yámbico, llamado así por usarse en él par- 
ticularmente el pie yambo, es de muy diversas 
maneras. El principal es el Senario , compuesto 
de seis pies, en que se escriben las tragedias y 
comedias. Si es puro, consta solo de yambos, 
como este verso: ' 

Beú-tus il-le, qui-procul-negó-tils. 

Si mixto, admite á veces espondeos en los pies 
impares ó nones, esto es, en el primero, tercero y 
quinto, como el siguiente; : : 
-Pars sa-nitá-tis vel-le sa-ndri-fuit. 

Otras veces en lugar de espondeo admite un 
dáctilo, 4 anapesto. Un dáctilo como en este: 
Qui státu-it dliquid parte inauditá alterá. 
Un anapesto, como: , 

Séquitur-supérbos ultor á tergo Deus. 

De todas las meneras del mixto usa Séneca en 
sus tragedias. Los poetas cómicos, contentán- 
dose con acabar el verso en yambo, se sirven en 
todos los demas lugares, camo les parece, de 
tríbraco, espondeo, dáctilo ó anapesto. 


DEL YAMBICO DÍMETRO, 


El Yámbico dímetro consta de cuatro pies yam- 
bos; pero en primero y tercer lugar puede tener 
espondeo y alguna vez dáctilo , ó anapesto, y Cn 
cualquiera de los tres primeros tríbraco, como: 

Dt pris-ca géns-mortá-lium, 


' 
Í 
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DEL. ASCLEPIADEO. 


El Asclepiadeo, llamado así de Asclepiades su 
inventor, consta de un espondeo, y un dáctilo 
con una cesura larga, y dos dáctilos al fin, en 
e A 

- Mecé-nas áta-vis-édite- régibus. 

Y otros lo miden con un espondeo, dos co» 
riambos y un pirriquio, de este modo; 

Mecé-nas átavis-édite ré-gibus, 


DEL GLICONICO. 
El Glicónico consta de tres pies. El primera 
espondeo, y los otros dos dáctilos, como: 
| Sic te-diva po-tens Cypri. 
- Otros lo miden con un espondeo, un coriam- 
bo y un pirríquio, de este modo: -3 
Sic te-diva potens-Cypri, 


DEL FERECRACIO, 


El Ferecracia consta de tres pies, el primera 
£shondeo , el segundo dáctilo, y el tercero es- 
Pondeo, como; ¿ts 

Portum-nonne vi-des, ut. (*) 


1 (*) En las Odas 5. 14: 21. 23. del libro 1? y 
2 7. y 13. del libro 1112 de Horacio los dos 
Versos primeros son Asclepiadeos tetrámetros, el 
Fcero Ferecracio, y el cuarto Glicónico, Es 
Menester cuidado para no equivocar estas Odas 
Sy las Alcaicas, pues en la estructura de los 
$IS0s no se distinguen. Pero es fácil distinguir- 
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DEL ÁRISTOFANIO DÍMETRO. 
El Aristofanio dímetro consta de dos pies. El 
primero coriambo, y el segundo baquío, como; 
Lydia dic-per omnes. Pros 


DEL ALCAICO DACTÍLICO TETRÁMETRO; 


- El Alcaico dactílico tetrámetro consta de cua- 
tro pies y una cesura. El primero espondeo ó 
yambo, el segundo yambo con uña cesura lar- 
ga, y los dos últimos dáctilos,.como : 

Vides-ut al-ta-stet nive-cándidum. (*), . 


DEL ALCAICO DACTILE-TROCAICO. 


“El Alcaico dáctili-trocaico consta de dos dáeti» 
los y dos troquos, como: 
Flúmina-constite-rint a-cúto. 


e e e e 


las, observando que las Alcaicas en el primer 
werso de cada estrofa tienen dos pies de dos sí- 
laubas ántes de la cesura, y estas tienen íntes de 
la cesura un pie de dos sílabas, y otro de tres 
dictilo. ha 

(*) Hay en Horacio muchas Odas, cuyas es- 
t:ofas constan de cuatro versos. Los dos prime- 
zos Alcaicos dactílicos tetrámetros, el tercero Ar; 
quiloquio yámbico dímetro hypercataléctico, y el 
cuarto Alcaico dáctili-trocaico. Tales son la 9: 
16.17.26. 27. 29. 31 34: 35: Y ,37. del lib. IL 
Tai. 3.5.7: 9311.13: 14. 15. 17. 19 y 20-00 
lib. 16 —= La1 2345 6 17 21 23: 26. y 29 
del-lib, IM9= La 4 9 14 y 15 del lib ve 
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DEL ALCAICO CORIAMBICO. 


Tetrámetro. 


El Alcaico coriámbico tetrámetro consta de 
cuatro pies. El primero epitrito segundo, el se-, 
gundo y tercero coriambos, y el cuarto baquío, 
como : J 

Te deos o-ro Sybarim-cur próperes-amando. 


DEL ALCAICO CORIÁMBICO '*- 


- Pentámetro. 


__ El Alcaico coriámbico pentámetro consta. de 
cinco pies: el primero espondeo, el segundo, 
tercero y Cuarto coriambos , y el quinto pirri- 
nin, Como : Pe 2er Es 
u ne-quaesieris-scire nefas-quem mihi quem- 
tibi, (*) | | 


_DEL FALEUCIO. 


El Faleucio, llamado así de Faleuco su inven- 
lor, consta de cinco pies: un espondeo , un, dác- 
Úlo, y tres troqueos, de esta manera: 

Ni te-plus óculis me-is a-márem. 

Llámase por antonomasia endecasilabo, y es una 

€ las especies de versos mas suaves y agraciados. 

n esta se aventaja Catulo, quien usa á veces de 
Yambo, y aun de troqueo por primer pie. 
a 


AAAAAAKXA 


120) Todos los itoS de la Oda 11 y 18 del 
de 2 y la 10 del lib. IV. O de Horacio son 
€ esta especie, 


284 . ; 
> ) DEL SAFICO, Y ADONICO. 


El Sáfico, llamado así de Safo su inventora, 
“tiene cinco pies: el primero troqueo, el segun- 
do espondeo , el tercero dáctilo, y el cuarló y 
quinto'troqueos, Despues de cada tres versos se 
le junta un 4dónico, que consta de un dáctilo y 
un espondeo, en. esta forma; , . s 

Inte-ger vi-tae scele-rísque-purus 
Non e-get Mau-ri jácu-lis , Nec-arcu, 
Nec ve-nená-tis grávi-da sa-gittis, 
Fusce, pha-rétrá. 
DEL ARQUILOQUIO DACTÍLICO DÍME- 
gas e tro Hypercataléctico. 


El 4lquiloguio dactílico dímetro hypercataléo- 
fico consta de dos dáctilos y una cesura, Como: 
Arbori-búsque co-mae. (*) 


DEL ARQUILOQUIO DACTÍLICO HEPTA- 
metro y Arquiloquio ¡Lrocaico. 


El Arquiloquio dactílico heptámetro consta de 
siete pies. Los tres primeros dáctilos,, espondeos» 
6 mezclados, el cuarto dáctilo, y los tres úlo- 
muos troqueos. xr ? - 
El Arquiloquio trocaico consta de cinco pies 
y Una cesura. El primero yaubo Ó espondeo» 

o. yihad 0] 1 % 13 JA) 12h O 
(4) Se encuentran estos versos alternando des” 
Aa a lib 1Y- 

ues de un hexámetro en la Oda 7. del lib. 22 

de Horacio, que empieza Difugére mis» «o. 


. 
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segundo yambo, la cesura, y los tres últimos 
troqueos. De estas dos clases de versos constan 
las estrofas de la Oda 4 del lib, 1: de Horacio, 

se miden así: A A ATT 
ol vitur-acris hi-ems gra-ta vice=veris-et Fa-voni. 

Trahunt-que sie-cas-máchi-nae ca-rinas 

A este último verso llaman algunos Arquilo- 
quio yámbico (porque lo miden con pies yambos 
en lugar de los troqueos) trímetro, cataléctico 
diánidole en primer lugar yámibo ó espondeo, en 
segundo yambo, en tercero espondeo, en cuarto 
y quinto yambo, y una cesura para el último 
pie, de este, modo :;. 


AA q Wir bid ha 
Trahunt-que sic-cas ma-chinae.cari-nas. 


DEL ARQUIEGOVIO, NAMBICO: DÍMETRO 


Ly percataléctico.. 


oli vis Hiso0baasam L 29) 

El 4rquiloquio yámbico dímétro hypercataléc : 

tico consta de cuatro pies y una sílaba mas al fin. 

El primero y tercero yambos ó espondeos, el se- 

guudo y cuarto yambos, y despues la sílaba, como; 
Silvae-labo-rántes-gelú-que 


DEL ARQUILOQUIO YAMBICO TRÍMETRO 
Cataléctico. 


. El Arquiloquio yámbico trímetro cataléctico 
Consta de seis pies ménos una sílaba que falta aj 
lin. El primero, tercero y quinto yambos ó. es 
Pondeos , el segundo y cuarto yambos, y unz 
Sílaba para el sexto, como: 

Mea-reni-det in-domo-lacú-nar, 
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DEL HIPPONACTEO TROCAICO DIMETRO 
hi - Cataléctico. 

El Hipponacteo trocaico dímetro cataléctico 
consta de tres troqueos y una sílaba” para el 
cuarto pie, como: 

Non e-bur nec-aure-uimn, (*) 

' Algunos llaman á este verso Arquiloquio yám- 
bico, y lo miden dándole tres pies. El primero 
crético ó anfimacro, y el segundo y tercero yam> 
bos, así: ra PER 

2 Non e-bur-nec au-reun. 


DEL ALCMANIO DACTILICO 
—Tetrámetro, 


“El Alemanio dactílico tetrámetro consta de 
cuatro pies. Los dos primeros dáctilos ó espon- 
deos ó mezclados, el tercero dáctilo, y el cuarto 
espondco, como: : 

+ Aut Ephe-sum bima-rísve Co-rínthi. (**) 


o 


ANA 


(*) De este verso en primer lugar y del an- 
terior Arquiloquio yámbico trímetro cataléctico 
en segundo, se componen las estrofas de la Oda 
18 del lib. 112 de Horacio. 

**) De un hexámetro heróico en primer lu- 
gar, y de este Alcimanio en segundo se componen 
las Odas 7 y la 28 del lib. 12 de Horacio, 
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ISS 11 LAS FIGURAS POLETICAS. 


- Para medir el yerso, esto es, distribuirle en los 
pies de que se compone, se ha de atender á las 
figuras siguientes, que son las mas comunes... 


SINCOPA. 

La Síncopa es la figura por la cual se quita 
del medio de la dicción alguna sílaba, como ve 
en commórunt, en. lugar de commovérunt, ó al- 
guna letra, como € en aspri, Ó ásperi. | 


eh _ APÓCOPE. 

La Ap¿cope es aquella por la cual se quita del 
fin de la diccion alguna sílaba. Por egemplo : 
gaudi en lugar de gaudium, ó alguna letra di- 
ciendo ot? por ótii. $, : 


AA -—  ECTHLIPSIS. o 
¿: La Ecthlipsis, que denota elíston, es aquella 
por. Ja cual en el fin de la voz se come Ú pierde 
la m con la vocal antecedente, por seguirse¡otrá 
palabra que empieza con yocal, sin aspiración, 
6 con ella. Sin aspiracion, como: 

¿dl? -(am,) ltáli-am primus conclámat Achátes. 
Con ella, como: 

- Monstr'(um) hor-rend (um,) in-forme, ingens, 
cul lumen adémtum. 

- Usase á yeces esta figura en la última palabra 
del verso, cuando el siguiente empieza por vocal, 
Como en este: 

Gm iter-emén-si, tur-res, et-tecta La-tinór(um) 

Idua cernébant, 


“ON EN 
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Por la misma figura se omitia en lo antiguo 
la. s final precedida de una u, cuando se seguia 
otra palabra que empezaba por consonante; y 
esto para abreviar la misma u, como en este 
ntámetro. : 
Faxit.-Cur? Vóli-to-vivu? per-ora vi=rúm. 


- SINALEFA. 
La Sinalefa, que quiere decir imion, es la figus 
ra por la cual se cóme ó pierde al fin de la dic- 
cion una vocal ó diptongo , por seguirse otra vo- 
cal ó diptongo en la voz inmediata, como en es- 
tos versos: S ; 
Conticutre omnes, intentíque ora tenébant. 
Arébant herbae, et victum seges acgra negábat. 
Los cuales se han de medir así: nda 
Conticu:er” om-nes in-tenti-qu' ora te-nebant. 
— Aré-bant her-b? et vic-tum seges-aegrane-gábat. 
También se halla cometida la Sinalefa en la 
vócal fiñal de ún verso, por lá inicial del “inme- 
diato, como en este de Virgilio : ( 
Omnia-Mercúrizo simi-lis, vo-cemque, co-loremb”, 
Et cri-nes fla-v0s. p 
Esta figura se omite cuando intervienen las in- 
terjecciones O, Ah, Hei, Heu, Pro, Vae, lú y. 8* 
O Pater=o hómi-num, Di-véúmque ae-térna po-testas 
Ah ego-ne pos-sim-tanta vi-dére mala! 
Heu ubi pacta fi-des úbi-quae ju-rdre so-lébas? 
Er bis Lo Are-thúsa, T-6 Are-thúsa vo-cávil. 
- Exclúyese asimismo solo por licencia poéticas 
- á imitacion de los griegos, como en este versos 
Et suc-cus péco-ri et-lac sub-dúcitur-agnis. 
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La vocal larga, ó diptongo, cuando no se ed 

de, se hace comun, como se ve en este egemplo: 

Nomen, et-arma lo-cum ser=vant; te a=mice, ne=quívi. 

El uso de ambas figuras no ha de ser frecuen- 

te, á causa de la aspereza del hiato que resulta 
de ¿ENDS y 

DIALEFE. 


“La Dialefe, que es lo mismo que desunion, es 
la figura por la cual no se hace caso de la sí- 
halefa, á la cual es contraria; como se ve en 
los versos que acaban de citarse. 


“SINERESIS. - : 
“La Sinéresis, que significa cóntráction $ tinion, 
es"la figura por la cual en tna misma voz dos' 
vocales se reunen en una sílaba, como en los 
versos siguientes: == ++ =% e; 
ÁAssuetae ripis vólucres, et flúminis alveo. 
Atria: dependent lychni lagaeáribus aurcis. 
'Á veces concúrre la sinalefa coi "la: sinéresis,' 
v..g. en este verso! ; gallo z 
Un'(o) eosdemgu'(ey ig-ni: nos=tro' sic-Dephnis 
“amore, - 08Í ax | 


Usase comuntitiente esta figura en los nom=" 
bres en «us, que hacen el genitivo en el, como 


Orpheus; Orphéi. 


DIÉRESIS. 


La Diéresis, que quiere decir division, es la 
Contraria á la sinéresis: y por ella se hacen dos 


19 
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sílabas de una, como de elegeía,. elegóia, de. dí 
Lac, aulái, y de dissolvénda, dissolivénda, 
e STO da +2 
“Ta Sístole, que quiere decis abreviatura, es la, 
figora por la cual la necesidad del metro obliga 
á hacer breve la sílaba larga por su naturaleza, 
dice par egemplo : Hera breve la:e. por 
culéruut larga. | 


119 SY 25  GUi09 BUROLE, : | . =$ 54 


La Diástole, que es lo mismo que dilatacion, 
es la figura contraria á la sístole, y por ella se 
hace larga la sílaba breve por su naturaleza, o- 
mo en Eriámses, en que se alar, la ¿ primeras, 


e a  METATESIS. es 


LA Metáiesió,. que acido Y transposicion, es 

a call por, la cual, se trueca el órden delas de- 

iras, como Evándre por Evánder; ó de las. síla=. 

bps, como dare circum en vez; de circúmdare, «3 

“Omítense las demas figúras, por ser. silénos 
notables, 


s11031% Ayt 


Su 1 


amd Ip a 


be Gr. 


0 . ii? Yin A 


IAN 


IS 
: 


Ortografía es palabra, griega que quiere decir 
recta escritura. Así la Ortografía es el arte que de 
reglas para escribir correctamente. Se peca con- 
tra la Ortografía, si se añaden», quitan d cambian 
letras; y. si no. se usa de la” puntuacion que se debe 
para que las palabras y los períodos tengan la cla- 
tidad correspondiente. Para evitar en lo posible es- 
tos defectos, se observarán, las reglas que siguen. 


LETRAS QUE NO. DEBEN ESCRIBIRSE. 


En las palabras que empiezan con .s seguida 
de una. consonante, no ,se escribirá al, principio 

e que viciosamente se suele pronunciar, como, 
en stúdeo, schola, spíritus; si no es eh esca y sus 
derivados, en essedum y essedárius, en algunas 
personas y tiempos del verbo, sum, como en esto, 
este, essem, Gcc. esse y cuando hay el diptongo 
ae, como en aéstimo, aéstuo, Aestas. . 
La r no se duplica al principio de dicción ni 
despues de consonante, como en 7és, ádrogo. 

No se deben escribir con p entre la Mm y la t, 
OS pretéritos y supinos tenbus, COM, comtumn; 
Sumsi, sumtum; promsi, promtur; contémsi, con= 
lémtum; y sus derivados y compuestos. (*) 


E nx - .- - mimo. 


(>) Es verdad que en las inscripciones antiguas 
Se encuentran alguuas veces esias.; alabras escri 
las con la 'p. Pero encontrándose tambien imu- 
Chas yeces sin eila, y no habiendo razon para 


Despues de q siempre se escribe u, aunque no' 
se pronuncie, y cuando: suena la: w sin otra vo- 
cal, se”eseriben dós ud una la que Heva' siempre 
consigo Tag, y la otia 1% vocal quese pronun- 
cia y que fórma la "sílaba, "como en quí (em que 
la 110" se promuncia)y y “equus, iniquus. +20 
Lar (entré 'extre dus' vocales siempre se debe 
doblar, coltb; capte O e dd Mii 
LoS 'sapévlativos acubádos en simius, limus, y 
rimus; se“escriben' ón A Uy doble; como doc- 
síssimus, facillimus,, UbÉrrimus. ao 

Dé cuide de los verbos se 
duplica la: sy como em essem, ES c, Juissem, ES c. 
Pulse, amavissém, Ce. 30p aBrOsIcg eb E 
“Tae que siena" el latérminacion de algunos 
esos de Te pHiticra deélitiacion debe sér el dip- 
tongo ae;'cómo Mustes' poenae. BONOO LSD 
opi En se escribe don el diptongo ae los 
pronombres” haec, hae, qu e; y istae, illae, ipsae 
Howiinativos de plural? 0 

Tambien sé escribe'con el diptongo' ae, nae, 
cuando: les adverbio “afirmativo, y las interjeccio- 
nes papae y vue. q ¡07 39 230 

“La sílaba prae siempre se escribe con dipton= 
go; ménos' en prex, ecis; présbyter, intérpres, 
sprevi, prétium, premo, prehéndo, y sus compues- 
tos y derivados, tomo precor,' intérpretor, "pre- 
tiósus, que solo se escriben con la e. 
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, Lena PE hs Ue ESCRIBIRSE. 
JA AA AO 


ro A 


. añadirla, debe ser preferida nuestra opinion, que 
es la de los Críticos mas célebres. 


docé 11, Llocé! O». vengrál ¿lis». vast deb 


Dbróstus. 


amávl, eldor,, petiol, audi ¡vis:Ó a 
es b, como € en ¿luli de glubo,, yen) 


con y ed. 
rows delbrads Ea 


D, b; 5 y vio, Nela 


1er QUE NO DEBEN CAMBraRsi 


“Confundiéadose com innientee en da] pronuncia 


«cion la y consonante con Ja: »,, es muy US 


¡usarse en la escritura viciosa! inenté s letra por 
] 


Otra. 9] Para. evitar cd di fecto .£n spas pa- 
labtas,, obsérvense Se 
Los Heads que, Mee Pa ¿0 den ho; los 


verbales, en hi dí, Y en hu OS] dd y Él 
ablati tivos de p dl en, .DUs.; se cil con h 
ichas terminaciones, : com 10 ¿en amáb AM y sáb 
mónibus, sénsibus, dle JU. Tambien, es. 
7 que l hiere ¿4 la 1,Ó 1 l, Comi gn byblis,, A 


Los, o CS Lan. hal gn ER SUE dee 
rivados, sé escrib ben, con ¿en dicha s sa y COMO 
¿deram,, 6 aná 
0, he.en eso 
RA hibo.. 


ye n- 


verim,, ménos en Los “yerhos, en; 


adj pS que, ter inán,, en ¿DUs Se "esoribén 
terminas do , COMO | en demi nstra- 
La Cal ch, a ¡eugelará 
ve, palabras se escr cn.con h » y 243 
dor, este ¡se ¿sabe ue Jens add *3 pps, co 
de of Hon: Oido y obio 
¿bid Tm TL BN ta 
(+) ¿El confundir éh, da pisa A: on 1 pe 
la b ns e es vic :lo, propio, POr ae é y 
ces, comio Algunos pretenden. 5, Ele roma 
na incurran en este, yicio, como, Se in qpe de 
muelas inscripciones, en que * Se ¿hcuentran cara: 
s estás letras. 


tree 
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“Para no. equivocar la,t y la.c cuando ,se si- 
gue ¿y otra vocal, atiéndase á la raiz ú orígen 
de la palabra, 6 á alguna palabra que tenga afi- 
nidad con ella. Si en estas hay 1, se escribirá t; 
y si hubiere c, se escribirá c. Así gratia se escri- 
be con t, porque en gratus hay t; y audacia con 
c, porque audaz, acis tiene c; OA llo y pru- 
déntia, casos del plural de prudens, se escriben 
con 1, porque ésta se halla en su raiz prudéntis, 
genitivo de singular; y lo mismo en el tompara- 
tivo prudéntior, prudéntius. Y audácium, audá- 
cior, Ge. se escriben col” c, porque ésta se en- 
cuentra en su raiz audácis. Por lo demas es me- 
nester estar al uso. E a 

Antes de-b, p y m no “se escribe n, sino m, 
como en imbuo, impero, immítto. 

Las letras Y, K, Z, que son griegas, y las Ch, 
Ph, Rh. Th, que se sustituyen á las griegas as- 
piradas Chi, Phi, Rho, y Theta, se deben escri- 
bir solo en. dicciones griegas, como en cygnus, 
Kaléndae, Zéphyrus, chorus, philósophus, rethor, 
Theólogus, Así es vicioso escribir thorus, lethum, 
author, con h, y tyro y stylus con y. 

Consta que los latinos pronunciaban las dos 
vocales en los diptongos «e, 0e, y que las escri- 
bian separadas. Yerran, pues, los que las escri- 
ben unidas, y mucho mas los que las expresan 
con una virgulilla, así. (€) y 

Los latinos no conocieron, los caractéres J, j, U, 
u, y así no distinguian en la escritura la ¿ y la 
u consonantes dé cuando las usaban como yoca- 
les, Sin embargo, para facilitar la lectura y evi 
tar la equiyocacion que se puede originar en al- 


E 2 
unas palabras, si no se distinguen con dToleata 
caractéres, se ha introducido en la escritura el uso 
de los dichos caractéres J, ¡, para expresar la ¿ 
consonante; y la U,'u, para expresar la u vocal. 
Lo que se practica laudablemente en los libros que 
se destinan para 'el uso de las clases de latinidad. 
Por lo que hace 4 los demas escritos que se debe 
suponer los han de manejar los que tengan ya su- 
ficiente instruccion en el latin, son de opinion los 
filólogos mas instruidos que no se debe distinguir 
en la escritura la ¿ consonante de la vocal; pero 
por lo que hace á la u, observan la expresada dis- 
tincion. En cuanto 4 las inscripciones y portadas 
«de los libros en que se usa de las letras mayúscu- 
las, está decidido entre los hombres de buen gus- 
to, que nunca se debe usar en ellas de los dichos 
varactéres modernamente introducidos , sino de 
losantiguos de que usaron los romanos, 


1 
'DE LAS LETRAS MAYUSCULAS. 
“Debe ser mayúscula la primera Jetra de los 
nombres propios, y en opinion de algunos, la de 
los adjetivos derivados de estos, como Rom«: 
Cicero; Románus, Ciceroniánus; y de los nom- 
bres comunes cuando se toman por los propios, 
como Poéta, Philósophus, Apóstolus, por Vir- 
gilius, Aristóteles, Panlus: de los nombres 
técnicos 6 de las artes y facultades, cuanda 
estos se nombran como objeto principal de que se 
habla, como Grammática . Rethórica, Invéntio, 
Dispósitio, Artículus, Nómen, «c. Pero en esto 
se observa comunmente que, puestos con letra 
mayúscula, cuando se habla de ellos la primera 
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e en sus definiciones, en las demas ocaciones 
se escriben con letra minúscula. Tambien sc €S* 
cribe con letra mayúscula la primer palabra de 
la cláusula y de los yersos. Tambien los nombres 
de dignidades, como Rex, Dux, Praefectus,. si 
bien esto debe entenderse cuando estos nombres 
se refieren 4 las personas á quienes. debemos. al- 
gun respeto particular hablando con ellas; y aun 
en este caso se suelen usar mayúsculas é iguales 
todas las letras del nombre. Pero en las demas 
ocasiones , aunque el nombre signifique . alguna 
dignidad, se debe escribir con letra minúscula. 
En las inscripciones, para que esten formadas 
con la propiedad que corresponde, y. segun el 
gusto y estilo de los antiguos, deben ser mayús- 
culas todas las letras, é iguales en el tamaño, y 
despues de cada palabra se ha de poner un: pun- 
to, ménos en la última de cada. línea. Yerran, 
pues, los que escriben las inscripciones con letras 
minúsculas, ó que usando de mayúsculas, : hacen 
que unas sobresalgan á las otras (*), y los que 
no guardan: en la puntuacion la expresada. cos- 
ALS de los antiguos. 


DE ALGUNAS NOTAS PARTICULARES,. 


1, Cuando se quita del fin. de alguna palabra 


¡qxXAXA --AAAAAXAÁ 


(*) En las inscripciones se-encuentra, frecueny 
temente una Í que sobresale á las demas letras. 
Esta 1 mayor la usan para denotar: que vale,por 
dos ¿¿ en los genitivos de singular de la segunda 
deelinacion que están apocopados. | 
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una vocal, se pone una pequeña vírgula en lo al- 
to de-lá palabra, lo que se lama Apóstrofé, co- 
mo egon”, ain, viden?, nostin?;: por agóne; aisne, 
vidésne; nostine. e hb sl otun- Ey ¿09- Liria 

2. Cuando se quiere separar una yocal:de otra 
para disolver. algun diptongo, ó cuando no. for- 
man diptongó las vocales ae y 0e, sé ponen dos 
puntos sobre la segunda: yocal, lo que: en latin 
se llama: Diéresis, y en castellano crema, como 
terrai, poétas aéra (de aégr, aéris.) Tambien se 
usa de los. «dichos dos puntos sobre law. y la ¿ 
cuando 'de: consonantes: se hacen vocales, como 
disoliénda en lugar de disolvenda, y Priameia 
en-lugaride Priamejas: 20000000000 
(gu Cuando se quiere unir dos palabras en una, 
se suele: poner una rayita entre las dos, como en 
Jesus-Christus: Pero esta por-lo:comun 'Se'omite, 


IT ae T LT , 
-DB-LA- DIVISION DE LAS PALABRAS. 


Cuando no cabiendo una palabra:en:el renglon 
es necesario dividirla, poniendo «parterde:ella al 
fin del renglon, y parte“al principio del siguiente, 
para denotar la: union de las dos: partes, «sé usa 
de esta rayita:(=) que se» llama guion, En esta di- 
vision: de- las: palabras se observarán! las: reglas 
guientes: 000 E o 
En las palabras compuestas, si la. division se ha 

de hacer por donde está“la union; se+ observará 
qué letras corresponden á la parte prepositiva, y 
Cuales 4 la siguiente; y Se partirá» rigarosamente 
Por entre lasdós partes. Se dividirán-lás palabras 
“guientes y: cyo:otras* semejantes, de este modo ; 
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úd-igoy ad-óro, dis-chtio, paen- Pm” pros- sodía, 
neg-Ótium, ét-¡am, vel=ut, E%v. cuando se ha aña- 
dido:.la-d por causa del buen sonido, como en 
pród-eo, réd-amo, la d añadida debe agregarse á 
da: primera «parte. Cuando las palabras no son 
compuestas, ó si lo son, la division no «se ha de 
hacer por la union, y hay una sola consonante 
entre dos-wocales se agregará á la: segunda; pero 
si:hay.dos (que no: sean muda y líquida) se 
agregará la primera á la primera vocal, y la otra 
á la segunda, como. en: an-te, Ubadnttas: 

«Si las dos /Ó mas consonantes que. median en» 
tre las dos vocales sesencuentran juntas al prin- 
cipio de diccion en otras palabras, no deben se- 
pararse aquí: y así quedarán unidas 4 la vocal 
siguiente, poniéndose la rayita despues de la vo- 
cal antetior, como en. estas palabras: 


bd  hé-bdomas bdelium. 
ei Pyrá-cmon ¿Cl En dicciones griegas. 
cet  do-ctus + Ctésiphon. 
gn isaegnos 00 200 0 gnatus. 
mn a=mnis 20900: . Mnemósyne. 
phih na-phtha 9. phthisis. 
ps. + scri- psi AS: psíttacus. 
«pb: a-ptus eg Ptolomeus. ) 
sh: Lé-sbia 3% En dicciones griega 
se pi-scis S,  SCAMNUIN. 
¡sosm ¿Co-smas ++: E:0smarágdus, -: 
sp. a-sper Pa: Spes» 
-8q + te-squa vo SqUAMIma. 
SÉ Vipa-storio o 02 St0. 05: 
tm. :Lá-tmius +. + Tmolus. 


to Ata + Jn dicciones griegas. 


00) 

_Adviértase que esto no habla con las. palabras 

"compuestas; que estas deben dividirse por donde 
están Pi Como se dijo ántes. 


DE LAS. ABREVIATURAS. 


| Las e que. se. encuehtran; mas, fre 
| cuentes. en los libros,que se maejanz son AN 


A Aulus,.. E 
e 1 Cajus. pay 
¡Des '  Décius.: 0 
xo: LVilius., ciao 9D. 

L, áoils> ciosariar 1-6 
Mo. Marcus Ó Márcias e 
«3 No 101 Cs Nepos»,;. 519.25 

ino 21323) -Públius, - 

o AS 

E, cr Dibus ¿Ó Túllivs.. 
ei P. €. sn12 5207 Patres, ¡Corisprdpia. $ 
SR o Respública.. 

S.C.u. ... Senatís prota 
we Wa Go + Urbis eonditace, : G 

S; P:.Q.-R. . Senátus, q ulicgua: Romanas, 


AP. ó Ap. . Appius, 

CN. ó Ca. - Cnueus.. ah 2010 
DS a nod 0 usd 
| LI GTi Tibérius. pcmudi des 

MAM: 6 Mam, Mamércus. 

MAN 6 Man, Manlias.. 

SER 4 Ser. Sérvius,. 

SEX $ Sex.  Sextus. 

a Resp, espública, NA 
- Opt, Max, )ptia2:0s Máximas, : 


300 Duero , o muiiaioa _ 5A 
DE LOS SESTERCIOS ROMANOS, Y EL 
> suodo de explicarlos en la escritura, 


Sestercio era una pequeña moneda de plata, que 
walia la cttaria parte de un dehario romano, ó dos 
asses y medio, el cual as se llama tambien l¿bra, 
«porque al “principio solo era de cobre, “y pesaba 
una libra: Y "así la voz s viene de la materia, y 
la palabra libra del peso“que :se le daba. > 
Por eso antiguamente expresaban así el sester- 
cio L. L. S. como si digéta dos libras y media: 
«en lugar de esta «cifra sustituyeron despues: ésta 
otra H. $S. El sestercio ((sestértius) valia con córta 
diferencia medio Adal, 24 distincion de sestértium 
neutro, que era la cantidad: de mil sestercios pe- 
qpueños, ó quinientos reáles de: nuestra moneda, 
Los romanos contaban “los. sestercios de-tres 
amaneras. Desde uno hasta “mil contanban simple- 
mente por el -Srden' de lós números; sin sobreen- 
sehder nada, como: -sestértid decem, vigiñtis Sc. 
Desde mil'hasta un millon contaban,-ó por 
los nombres del: número*que' hacian SN 
con sestártidycomo: milla sestbrtii, 6 poniéndo el 
neutro sestértia con miliadexpreso ósobreenten- 
dido, como: decem sesténbidis ó decem invilia ses- 
tértia; ó en fin poniendo: sesfetilm eñ genitivo 
del plural, formando po por sestértiórum, 
como centum millioosestértilin Sea My >18. expre- 
saban «con sesta «cifra HS, enttindo, farbarra 
que el número se tomá por Mil; de suefte, que 
la C, que vale ciento, a uf vale cien mu... 
De un millon arriba ontaban por adverbios, 
como, déciespoicies» ES6. Sesrértidms en dónde es 
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necesario sobreentende vagina má sestértit 
. BLA y y" A ut. Al 

6 sestértilm. Si se expresa solo el adverbio, es 

menester entender las tres palabras ,centéna mi- 


llía sestértilm. po 


"DE LAS CIFRAS DE LOS NUMEROS 


entre los romanos... 
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Sí delante de alguno de estos números se pu= 
siere otro menor, será señal de que aquel mismo. 
se debe quitar al mayor. Y así V. vale cuatro; 
1X. nueve; XL. cuarenta; XC. noventa; 1C. no-, 
Venta y nueyes Óc. re 


- NOTAS. 


1. Ahora por lo regular se pone una D, 
e Ahora una M. Y así las cifras de los nú 
ES todas son siete letras: C. D. 1. L, M, 
« X., d las que se puede añadir la Q. que se 


“cu entra entro los, antiguos por quinientos. 


%2”  BINLA PUNTUACIÓN, 


“El modo de puntuar; esto es, de poner puntos 
comas, y Otros signos en la escritura, aunque 
parece arbitrario y diferente segun la lengua, el 
rodeo particular y estilo en que se escribe, no obs- 
tante, por funda:sé en la razon dirémos aquí algo, 
segun lo que al presenten practican los. doctos. 
L De las tres suertes de distinciones. 

La distinción que se observa en el discurso, 
ya pronunciándole, ya escribiéndole, es de tres 
maneras: ] 

La una solo es una muy ligera respiracion y 


corta pausa para sostener el discurso y darle al- 


guna claridad. Llámase coma, y en Ciceron ¿nci- 


3 


Despues de estas tres puntua 
otra cuarta, que es el punto y coma, y se se: 
fiala así (;) a E 

NOTA. Ahora distinguimos de este modo: pe- 
ro los antiguos, para distinguir, no tenian otros 
signos Mas que un solo punto. Si lo ponian al pi?, 
de la letra final hacian su coma; si en medio de la. 
létra final, su colon 4 dos puntos; Y si lo ponian, 
arriba, hacian su periodo" y serilido perfecto ask 


Ó 

M. MM: M' pero lo mas comun es el hallarse di- 
cho punto puesto al pie de la letra. 

IL. De la Coma. al 

1. El uso de la: coma es muy necesario para 
hacer la debida distincion, Ú en nombres, como 
en Grammáticus, Rhetor, Geométres, Pictor. 
Alíptes; ó en los verbos, como hortári, oráre, 
monére non désinit; ó en los adverbios, como 
sériis, ócyús sors exitúra. 

2. Sirve tambien para distinguir el: sentido 
y los miembros, cuando son muy cortos,' como: 
cuando dice Horacio: ol 29 ODJSf 

Nos númerus sumus, et fruges consúmere nati. 

3. Es tambien necesaria la coma para: quitar 
toda duda y aclarar la oracion, como en este ejem- 
plo de Ciceron (2. Off.) Philósophi sevére sant 
atque honésto tria genera confúsa, cogitatióne dis- 
tínguunt. En donde por equivocacion podrian con= 
certar confíisa con cogitatióne, y se variaria el 
- sentido, si no' hubiera coma despues: de confúsa.: 

4. Ultimamente, se usa de coma siempre antes 
del relativo: qui Sc. y despues de cada oracion 
con todo su régimen, si esta no lleva otra pun- 
tuacion. : 

HI. De los dos puntos. 

Usase de dos puntos cuando la construccion en 
algun modo está entera, y el sentido casi perfee- 
10; pero no obstante pide aun alguna cosa des- 
Pues, comb cuando hay dos miembros .en una 
Sentencia, y: cada uno de ellos tiene su verbo 
Particular, como; 4nte ómnia necesse est, se ¡p= 
as auestimáre: quia ferd plus nobis vidémir pós- 

% quam póssumus. (Sencc.) 
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: Pero si:el períodoes. largo, se le va siempre diss 
-tinguiendo cada miembro por los dos puntos, Co- 
mo: Quemádmodum horológil umbram progréssam 
sentimus: progrediéntem. non cérnimus: el Frúti- 
cem, aut herbam crevísse.appáret, créscere autemt 
nulli videtur: ita.et ingeniórum proféctus, guóniam 
minútis constat aúctibus; ex interválio sentitur. 


IV Del punto final. EE 
La clánsula ó perfodo,como hemos dicho, de- 
he. cerrarse por un punto, el que denota que el 
sentido está acabado y perfecto. De: los. períodos; 
unos: son: cortos, y otras mas largos. Los cortos se 
suelen, expresar con un punto, pero la letra que se 
sigue es minúscula y como en aquel. de Seneca : 
Non est fides, nisi.in sapiénte. apud sapiéntem sunt 
ipsa. honésta. apud vulgum simuldcra rerum. ho- 
nestárum. Pero el usar desletra minúscula en este 
caso no es muy seguido. de las Autores; siendo lo 
mas comun y acertado: usar de mayúscula. 
a cateo We Del punto y comi: 
Añádese esta puntuacion del punto y.coma, lla- 
mada semicolon, loque denota una: pus algo ma-. 
yor que la coma, pero menor que 105 dos puntoss1 
como en Ciceron:; Etsiséa perturbátio est ómniuns 
rerumi ud suas quemque fortúnae máxime poení- 
tegt; nÉmoque sil» quin ubivis, quam ibi, ubi est; 
esse malit: tamen: mili dubiuwm non ests. quin hoc 
témpone, bono viro. Romae esse miserrómum sit. 
Principalmente tiene lugar este signo en cosas 
opuestas, Ó cuando se: hace una enumeracion de 


muchas partes, como: Própria, aliena; públicas 


priváta; sacra, profána; Kc. 
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VI. Del Punto Interrogante, nota de Ain 
Acido ES: y Paréntesis. * Po. 
Las interrogaciones se notan de esta manera (7) 
Se-usa de ellas cuando 'se pregunta. Parúmne 
¿gitur, inquies, gloriae relinquemus? (Cic.) Con 
que dejaré, me dirás, poca gloria? Si el sentido es 
tan largo, que la interrogación Va poco á poco per- 
diendo su fuerza, se omite entéramente este signo, 
«cómo: ¿4n tu putas esse bonos viros, qui amicitias 
utilitate sud colunt; nihil ad humanitátem, hihil 
ad honestátem réferunt ; nec. libénter ea 'curant, 
quae ego nisi curárem, praeter .cétera, prorsus 
me tua-benevoléntid, in qua magnam felicitátis 
meae partem sóleo pónere, indígnum putárem. - 
En la admiracion y dolor de uso comun de los 
doctos se vale deéste signo (!), como.-O curas hómi- 
num! O quantum est in rebus ináne! O me pérditum! 
El paréntesis, que los latinos llaman ¿/1terposí- 
tio, es un signo de esta manera (), y dentro se 
“incluyen “aquellas palabras que no se rigen de 
ningun verbo antecedente ni consiguiente, y pue- 
den faltar, sin que padezca alteracion alguna la 
sentencia, como en Terencio. 

Vel virtus tua me, vel vicínitas, 
(Quod:ego in propíngua parte amicítiae puto) 
Facit, ut te audacter móneam, el familiariter, 

Si lo que se encierra en el paréntesis. es. cosa 
corta, como estas ó semejantes palabras: ut-árbi- 
tror, ut ante diximus, basta ponerlo entre.comas. 

Debe tambien cuidarse de que los -parénte:is 
ni sean muy continuos, ni muy- largos, y en la 
pronunciación decirlos en voz «mas baja que lo 
demas del discurso. diia : 


—- 
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: A ÍNDICE ALFABETICO DÉ LOS. NOMBRES 
contenidos en las reglas de la declinación y de los 
ss géneros de los nombres, cun sus, correspul- 

| dencias castellanas. 
-Abyssus, i, f. el abismo, 
_Acer, eris, nu. el acebuche. 
Acies, €i, f. el campo de batalla... 
_Acínaces, is, Mm. la cimitarra 6 alfange persiano, 
Acragas, ántis, ,. el mpute Ácragas. | 
Acusy Ús; f. la aguja. 

¿LAidamas, ántis, 111. el diamante, 

¿Adeps, ipis, ambiguo 12. f. la enjundia, 
Adoléscens, éntis, 1. f. e Ó la Jóven, 
Ador, oris, n. la escandia, 5 
Adria, ae, m. el mar Adriático, : 

- Aédon, onis, f. el ruyseñor. 

Aequor, oris, 1. la lianura. 

Aes, eris, n. el. cobre. pl 
Afínis, is, m. f. el ó la afin, ó pariente ó pa- 

rienta: por casamiento. 

Agnus, i, 7. el. cordero, 

Alcyon, onis, f. el alcion, ave. 

Ales, itis, ambiguo 72. f. el ave. 

Allia, ac, f. el rio Alia, hoy Caminate. 

Alyusy iy f. el vientre. | 

Amuis, is, m, el rio. 

Awmússis, is, f. el nivel. 

Anguis, is, ambiguo mm. f. la culebra. 

Anima, ae, f. el alma. 

Animans, ántis, ambiguo m. f. n. el animal. 
Aunáles, ium, mm. los anales. 

Antes, ium. u. los cuadros en las viñas, 
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Antídotus, i, f. el antídoto. 21d 
Anústes, itis, 1m. f. el 6:la+que preside. :: 
Anxur, uris ambiguo mm: n. la ciudad de Terracina, 
Aquális, is, m. el Aguamanil. > 
Araris, 6 Arar, ís, m. el-Saona, rio. 
Arbor, oris, ó Arbos, oris, .f.. el árbol. - 
Arctos ó Arctusy i, f. la.osas una constelación. : 


Arcus, ús, mm. el arco. >> 11 
Arthócreas, átis, m. el pastel. ad 
Artus, uum, n. los miembros. 25 2 
Arúspex, icis, m. f -el agorero, 6 la agorera. 
As, asis, mi el 45, una moneda Romana. 
Asina, ae, f. la asna,ó burra. 
Atomus, i, ambiguo m..f. el átomo. E) 
Atriplex, icis, ambiguo f. n- el armuelle; yerva» 
Attagen, enis, m. el francolin, ave. EL > 
Auceps, upis,m. f. el cazador óla cazadora de aves. 
Augur, uris, m..f. el agorero ó la agorera,. 
Auriga, ae, m. foel cochero'ó la cochera. > 
Auspex, icis, m. f, el agorero la agorera. 
Auctor, Óris, mf. el autor 6 la autora, 
Avis, is, f. el ayer 17 00d e 
Axis, is, m. el ege. Sh 
ACTA ' pura 

Baetis, is, m., el Guadalquivir, 10. : 

álanus, i, f la bellota. o 

rbitos,: 13' ambiguo mm. f. la-lira, instrumento 

músico, -. ES 

es, esis, m, ocho onzas. 

idens, éntis, m. la oveja de dos años. 

s, bovis, m. f el buey 6 la baca. 

Ubo, Ónis, ambiguo, 2. f.el buho. 

Uris, is. f. la cama del arado, 
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Byblus, i, f el junco de Egyto 2.00 A 
Byssus, if. «cierta, especie de lino muy fino. - 
tas Dido ln a OU dd 21 ti 
Cadáver, eris, nielncadÁDer. o mio 
Calix, icis, Mm. ebicáliz.. > AAA E, 
Callis, is. 21. La, sekdino odid y 2ito codi 
Calxváleis, ambiguo,22. of. el talon ¿6 calcañars 
Calyx, icis, m. el boton de. las flores... eh 
Canalis, is, ambiguo: 214; f. la canal... : 


Carex, icis, feb carrizo. 0. Ai ron] 
Caro carnisy: fo la carne... ue .aiol esti 
Cassis, is, midas tedejos 1 Vo a tuo copo hs 
-Caulisy, is, m.. el: tallo de las. plantasio 0000 is 
Cenchris, ¡sy MM. eb.cencro, serpientes 000% 
Centússis, isy Mm. cantidad de. ciemases..2 002 
Chalybs» ibis)' 2» ele éror Aia tel 
Chytropus, odisy /1- olla. de tres pies. 
Choma, atis, 2. Coma, ciudad. +5 
Chorus, 1, M. el coro. as ls 
Chrysólitus, l, ambiguo m. f. el erisólito. 
Crystallus. of. elncristalo oo 
Cicer, eris, 1. el garbanzo. 0. ona 
-Cinipsy iphisy22., el cinife, mosquito. 004 
Cinis, eris, ambiguo 7, f. la ceniza. : 

Civis, is, m. f. el ciudadano 6. la ciudadana:' 
Clavis, is, fla. llave. a aHtb 

Cliens, éntis, 1. f. el ó la cliente... 

Clunis, is, ambiguo 2. .f.. la nalga, 

Coccyx, ygis, Mel cuchillo. l 


Cardo, inis, Me EhquiciO.nuio si A 


re 
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Cohors, órtis, f. la cohorte. A y E 
Collis;: is, miel. colladososiahts Col adi 
Golus, iy: ambiguo: m. fla ruecas > TAO 
Comes, itis, m1. f. el compañero! 6 da combañera. 
Cométay aeyunb el soometadodo a 
Conjux ugis, mf. el casado'ó: la casada... 
Conops opis, mM. el mosquild o 1 0 ' 
Contubernális, is, m. f. el compañero ó lá, com= Í 
pañera que habitan juntos.o > 
Conviva, ae, m. f..el conpidado:ó: la. epividádas : 
Cor, cordis, 1. el corazon». 
Corbis, is, ambiguo 2. feel testo de mimbres, 
Cortex, icis, ambiguo m. fla: cortezas: 
Cos, otis, f la peña Ó rocas: 
Cossis, is, in. la carcomd.o'”, Ay 
Costus, i, f. el costo; raiz doo a 
Cáúcumis, is:ó. exis, m. el-cohombro: len 
Cupido, inis, ambiguo m. f. la codicia, 
Cudo, Ónis, m. el morrion de cuero, 
Custos, ddis, m. f. el ó la guardia. 
Cutis, is, f el cutis. ' 
Do: 
Dama, ac, ambiguo 2. f el: gamo. 
Dásypus, odis, Mm. cierto animal. pro to á la 
liebre. 
Dea, ae, Í- la Diosa. 
Decunx, úncis, m. el decunce, ináilidal Ó peso de 
diez Onzas. o : 
Decússis, iS, Me. el decuce, ó moneda del dolo? 
de dicz Ases. | 
Dens, entis, m. el diente: 7 
Deunx, úncis, m. el deunoe, medida ó peso de 
once onzas. 


g10 
Deus, i, m. Dios. 


) 


“Dextans, ántis, m1. el dextante, Ó peso de diez onzas: > - 


Dialéctus, i, f. el dialecto, ó propio modo de ha«w' 
blar de alguna lengua. q aid 2omidO 

Dodrans, ántis, 1. el dodrante, peso de.nueve onzas: : 

Dómiua, ae, f. la. señora. E E 

Domus, ús, 6 i. f. la casa. 

Dos, otis, f. la dole.> * A 

Dux, ucis, m. f. el 6.la guía. 


Dyphthóngus, 1; Jfisel diptongo. 2? 100) 


Elephas, ántis, m. el elefante, macho ó hembras '; 

Ensis, is, m1. la espada... ARS 

Equa, ae, f. la yegua. > eS | 

Erémus, i. f. el desierto 

Eryx, ycis, 1. el monte LErice. cd ada 

Exul, ulis, mm. f. el desterrado ó la desterrada. 
E. 4 

Fímula, ae, f. la criada. 

Far, farris, 1. el farro. 

Fascis, is, m. el haz. 

Faux, ucis, f las fauces. 

Febris, is, f. la calentura. 

Pelis, is, m. f. el gato Ó gata. 

Ficus, %s, ambiguo Ma f. el higo. 

Fília, ae, f. la hija. 

Fiílius, iy m. el hijo. ' 

Finis, is, ambiguo, m. f. el fin. 

Flúvius, i, m. el ri0. 

Follis, is, m. el fuelle: 

Fons, outis, 1. la fuente. 

Forfex ieis, f. las tgeras. 

Fornax, ácis, J. ls fragua. 


ya 
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Fornix, icis, 2. la. bóveda. > w Aa 
Fraus, udis, f. vel engaño. ta) 
Furfur, uris, mi eb afrecho. * > 
Fustis, is, m. la vara. 4 A 


> G. We 0 Ñ C19N 

Gadir, iris, ambiguo fin. la ciudad de Cádiz. 

Génius, i, M. el genio. ph A 

¿Glis, iris, mi eb Liron. 

Grex, egis; M. el rebaño. 

Grossus, ús, ambiguo m. f. el higo verde. 

¿Grus, uis, ambiguo M2. f. la grulla. 

Gryps, yphis, im. el Ea (09s4 
s Ry 1D eq 

Haeres, édis, me . el heredero'S la heredera. *. 

Halex, écis, f. dl arenque. AD Vd e ens 

Hárpago, Ónis, M2. elsgarfio. 

Helops, opis, 22. el helope, cierto pez. 

Hepar, atis, 1. el higado o 

Herisípelas, Atis, 1 la herisipela. o, Aa 

Hippo, ónis, ambiguo 11. f. Iporña ciudad de Africa, 

Hispal, is, u. Ó Ps Modan 

Hispalis, is, f. la ciudad de Sevilla. 

Hostis, is, m. f. el enemigo ó la enemiga, 

Humos i, fo la tierra. de: e 

Hydrops, opis, m. la hidropestt... 

Hymen, enis, Mi. el tasamiento. 

Yystryx,'icis, ambiguo E fo el puereo espin. 


* 
Y 
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Icon, -onis, f. la imágen. 

Idus, uum, f. los ¡dus del mes. 
Ignis, is, m. el fuego. US 
Wiion, i, n. Troya, ciudad. 

Lmber, bris, ambiguo M. fota Huvia, 


3grz, 
Impes, etis, m. el ímpetu. EAS 
Infans, ántis, mf. el infante ó la infante. 


Intérpres, etis, MM, f. el intérprete ó.la intérprete. 


Tter, itíneris, MM. € Camino. 00043. 
Jader, eris, 1. el rio Jalona. 
Jubar, aris; n. el resplandor. 300: 
Jus, uris, n. el derecho. Most hc 
Júyenis, is, m. f. el jóven 6 la jóven»... 
e pá da L. birmidiaa 
Lacus, ús, m. el: lago... in 
Lagópus, ódis, f. un ave ¡Ó Yer vaa 0 
Lapis, idis, m. la piedra,, 
Laser, eris, 2. el benjul. Mia 
Laus, udis, f. la alabanza... 2 


Laver, eris, f. el berro. Aa per 
Lécytus, i, f..la aceylerd. or o a odo 


Lentis, is, f. la lenteja. 
Lepus, oris, mm. la: liebre. 


Lete, esa.f: el rio. Lete. 5 “a e : 3H 


Libérta, ac, f. la liberta. 
Lichen, enis, mM. el empeyne..: 
Lien, enis, m. el bazo. Y 
Lígeris, is, M. el Loyre, rio. 
Ligo, ónis, m. el hazadon. 2% us. 
Limax, acis, ambiguo mm. f. el:caracol. 
Límia, ae, f. el Límia, un rio de; España. 
Linter, tris, ambiguo m. f. la barquilla. 
Lodix, icis, ambiguo m. f. la colcha: ó manta. 
Lupa, ac, f. la loba, 
Lynx, lyncis, ambiguo mm. f. el lince, 

M. 


Marmor, oris, 1. el marmol, 
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Mainmóna; ae, m. las riquezas." > ¿ 5 
Manus, ús, f. la mano. LE0Í031g 
Margo, inis, f. el márgeno o til 
Martyr, yris, me. f. el ó la martir. | O 
Medéa, ac, f, Medea, y una: tragedia de este título: 
Melilótus, l f. la yerva: corona de Rey. O 
Memor, oris, adjetivo, el que! se acuerdas la Y 
Mensis, is, mM. el mes. 0s ES) 
Merídies, él, m. el.medio in br 
Merops, opis, m. el abejaruco.: EE 0 
Miles, itis, m. f. el soldado 6: la soldada. 
Mons, óntis, m. el monte. 2294140 
Mugil d Múgilis, is, Mm. el mul, pez. : 
Mula, ae, f:la»mula. biog 
Múniceps, ipis, m. £. el morado: ó la morudora 
de algun municipio. 
Mus, uris, m. el raton. 104 
Nar, aris, ambiguo m. n. el Neri rio. 
Narbo, onis, ambiguo mn. f. Narbona, ciudad. 
Nardus, i, f. el Nardo, ; 
Nata, ae, f. la hija. 
Navis, is, f. ha nave. | F 
Nectar, aris, n.-el nectar; bebida de los Dioses. + 
Nix, ivis, f. la nieve. y 6 
Nox, octis, f. la noche. 


Obex, icis, ambiguo, mm. f el: dbicó ú obstáculo. * 

Obses, idis, m. 4 el 6 la rehen. 

Octússis, is, m. el octuce, moneda que valia ocho" 
Ases. 

Oeta, ae. m. el monte Eta. 

Oléaster, tri, m. el acebuche, 


3rá., 
Onyx, ychis, ambiguo m. f. el onique; piedra” 
, preciosa. ' EA 
Opifex, icis, m. f. el artesano 6 la' artesana... 
Orbis, is, m2. el globo y la redóndez... : dí 
Ordo, inis, m. e/ órden. WMA 96,09 
Oréstes, is, m. Orestes, propio de .un hombre ; 
y el título de una tragedia... ma] 
Oryx, ygis, Mo la cabra montez. . 
Os, oris, 1. la cara ó la boca. 
Os, ossis, n. el hueso. > i 
Ossa, ae, 1. el monte Osa. 
Othrys, is, m. el monte Otris. >. 
sa do Pi. ¿El ¿all | E 
Palúmbes, is, ambiguo, M. f. la paloma torcaz, *' 
Palus, údis, f la laguna... 
Pandéctae, árum, m. €l libro de las: pandectas. 
Panis, is, m. el pan. is . ,] 
Papáver, eris, n, la adormidera. 
Papyrus, i, f. el: papel. onuid 
Parens, éntis, m.. fo el padre y la madre. 
Páries, etis, m. la pared. . LR? 
Partus, Ús, m. el parto. ' | 
Patruélis, is, m. f. el primo ó la prima. 
Pecten, inis, m. el peyne- > | pan 
Pecu, u, n. el ganado. 
Pélagus, i, 1. el piélago. 3 Y 
Pelvis, is, f. la vacia. 
Pemús, ús, ambiguo f. la provision de comestibles. ' 
Pes, edis, m. el plz. a O 
Pbarus, i, f. el fanal del puerto. 
Phasélus, i, ambiguo 1. f. la chalupa. 
Phoenix, icis, 11. el fenix, aves *> 
Piper, eris, 1. la pimienta. 
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Piscis, is, m. el pez. * ; 
Planéta, ae, m. el planeta. 
Pólypus, odis, 72. el pulpo pez marino. 
Pons, ontis, mm el puente. sl 
Populáris, is, m. f. el paisano y la paisana. 005 
Pópulus, i, m. el pueblo. icapdn A 
Pórticus, i, f el portal. > 
Portus, Ús, 11. el puerto. Ade 
Postis, is, m. la jamba de la: puerta. . 
Praenéste, is, n. Palestrina, ciudad. 
Pracses, idis, m. f. el Ó la que preside, 
Praesul, ulis, m1. f. el Ó la prelada, . » 
Princeps, ipis, M. f. el ó la principal. 000 002 
Progénies, €i, f. la descendencia. - e 
Plus Úrisjquils 9.5, o GUaosas ¿2504 ezo 
Pugiláres, ium, m. los pugilares, tablas encera- 
das en que escribian, Sl.  citl tiugral 
Pulvis, eris, ambiguo 72. f. el polvo... sui 
Pumex, icis, ambiguo 2. f la piedra pomez. 
Puppis, is, f. la popa de la nave. a 1bios 


ú 


Quadrans, ántis, M2. €l cuadrante, y la cuarta 

parte del As. > > ia Y DIGAS 
Quádrupes, edis, ambiguo 2. f, el cuadrúpedo. 
Quercus, ús, f. la encina hy in? 


Questus, ús, mm. la queja. 0 
Quincanx, úncis, 1: el quincunce, cierta medida. 


Quiris, ítis, mo Quirites nombre que se dió 4 los 
Romanes. ma? 

c-R, 

Radix, icis, f. la raiz. 
vis, is, £ la renquera. 


11 
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Reate, is, 7. Rietz, ciudad. 

Ren, enis, m. el riñon. 

Res, ei, f. la cosa, 300 11 
Restis, is, f. la soga. ata lO no 
Robur;'oris, 2.:él roble. at (4069 
Rubus, i, ambiguo m. f. la zarza. bus 
Rudens, éntis, m. el cable dela have... +: 09 
Rumex, icis, ambiguo Mm. f. la romaza . 2 yorvas. Y 
Rus, Úris, 1... el, ES hala nl. zo 


Va LY k 
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se» s pda A > 

Sacerdos, ¿El misfival el Saicóndatóí pa Sacerdotisa; 
Sal, alis, m. y“alguna vez n. la sal. 
Samnis, ítis m. Samnite 0 nátaral de Samnieian 
Sandix, icis, ambiguo 7. F el albayalde gan | 

«rado al fuego os E | 
Sanguis, inis, m. la sangre. o: eb 
Saphírus, i, f. ebosafiro,, ra idenictai 109 
Sárdongx'; ichis;a ambiguo : is sel RECORDS 

piedra preciosas "> 
Satélles, itis, m. f- Older $ ALAS 
Serobs, obis, ambiguo mi 'f. el Es 
Sevítris, is, f; la *segur. sa Y. 
Seméntis, 1 is, f. la siembra 6 sementera. 
Seps)epis, mm. la culebra:del: agua. > 
Sentis, is, m. la espina. | el 
Semíssis, is, m. el semise:Ó medio Ás,' 
Septunx, úncis, m. medida ó pesa de: siete onzas. 
Serpens, éntis, ambiguo m..f la: Esa 
Serva, ae, J. la esclava. 4 
Sexcunx, úncis, /M. Seis ONZAS. 
Sextans, ántis, 1. el sextantes “>: sz 
Sícoris, is, m. el Segre, rio. --: | 


Y ni 


-Tálio, onis, f. la pena del talion, 


j sd de EE 
Siler, eris, 1. la mimbrera. 1 
Sitis, is, f. la sed* : ME 
Silex, icis, ambiguo, m. f. el. pedernal. UT 
Sindon, onis, f. la sábana... - Mat 
Siser, eris, ambigio, m. n. la: ehirivia: planta: 
Smilax, ácis, f. el tejo árbol; 15 
Socia, ae, f. la compañera. >. ipro 1 
Sodális, is, m. f. el poro ó la cenmpañera 
que viven juntos, EGO E : 
Sol, olis, 7. el sol. «dat 
Spadix, icisy+.m.-el, racimo: de dátiles. 
Spécies, di, fla: especie. 0. obis1 
Specus, us, ambiguo, m. fm; la:cueva. 0300 
Sphinx, ingis, f. la Efingesó uo piro apt 
Splen, enis, m. el bazo. “0d cit 
Spinter, eris, 1. el brazalete. omÓ0T 
Sponsa) ae, f- la' esposa. + 01 953% 4 20% 
Stirps, irpis, ambiguo, m. f. la raiz 6 “E tronco 
del árbol. 
Styx, ygis, f- la laguna Estigia. * 
Strígilis, is, f. la almohaza. - +. - 
Suber, eris, n. el alcornoque:. E 
Superficies, él, f. la a 1 ol 
Supplex, icis, m. f. el gis que ie vendi 
damente. > 
Sus, suis, mM. f. el puerco ó la puerca. 


me o 


Talpa, ae, ambiguo, 1. f. el topo. 
Tánais, is, m. el Tanais, rio. - 
Tellus, úris, f. la tierra, 

Testis, is, M. f, el $ la testigo. 


28 

D iberis, is, m. el Tiber, rio. 

Pibris, i is, Ó idis, 1. el Tíber, pos 

Tibur, uris, n. Eíboli, ciudad: 

"Digris, is, 2. f. el ó. da tigre. 

'Polétumn, i, 1. Toledo, ciudad. : 

Topátius, i, f. el topazio. 

Forquis, is, 112. el collar. 

-Torris, ¿¡s, m1. elot1x02, 

'Pradux, ucis, ambiguo, 72. fo el mugron de la vid, 

Tribus, us, f. la tribu. 

Triens, éntis, m. la, tercera parte. de:un todo, 

Trideos, éntis, 71m. el tridente de Neptuno, - 

Tripus, odis, m. mesa de treg pies. 

Tuber, eris, 1. la inchazon ó: tumor, 

Turris, is, J- la torre. 

Turtar, uris, Mm. la.:tórtola. 

Tussis, is, f. la tos, 
DU. 

Uber, eris, n. la teta. 

Uncia, ac, f. la onza. 

Uter, tris, m. la cdre. 

Udo, Ónis, m. el escarpino 

Unguis, is, m. la uña, 

Unio, ónis, f. la union y 1. la perla, 


Y. 
Vannus, i, f. la zaranda. 
Varix, icis, ambigug, 12. f. la várice, vena bin» 
chada de las piernas. 
Vas, assis, n. el vaso. 
Vates, is, m. f. el adivino ó la adivina, 
Vectis, is, m. la palanca, e 


je 
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Venter, tris, 1. el vientre. 
Vepres, is, ambiguo, mM. f. la espina. 
Ver, eris, n. la primavera. 
Vermis, is, mM. el gusano. 
Verna, ae, m. f. el esclavo ó la esclava que 
nace en Casa. 
Verber, eris, n. el azote. 
Veru, u, x. el asador. 
Véseris, is, m. el Véseris, rio, 
Vibex, icis, f. el cardenal que deja el golpe. 
Vigéssis, is, m. veinte partes del 4s, 
Vigil, ilis, m. f. el 6 la vigilante, 6 que vela, 
Vindex, icis, m. f. el vengador ó la vengadora 
de la injuria. 
Virgo, inis, m. f. el 6 la virgen, 
Virus, i, n. la ponzoña. - 
Vis, defectivo, f. la fuerza. 
Witex, icis, f. el agnocasto, arbusto; > 
Vítula, ae, f. la vecerra, 
Volvox, 6Ócis, m, el gusano revolton, 
Vomis, eris, m. la reja del arado. 
Vulgus, i, ambiguo, MM. R. el vulgo, 
Vultur, uris, m. el buytre. 
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